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  Korte inhoud


  


  


  


  Gevangen en verleid


  SARA CRAVEN


  


  Ontsnappen is onmogelijk…


  


  Gegijzeld worden in een palazzo, dat gebeurt toch niet echt? Maar Andrea Valieri houdt Maddie wel degelijk gevangen. Hoewel ze zich er fel tegen verzet, kan ze niet voorkomen dat ze zich sterk aangetrokken voelt tot de arrogante maar o zo knappe Italiaanse graaf. Maddie weet niet wat ze moet beginnen. Ze kan toch niet verliefd worden op de man die haar heeft opgesloten!


  


  Andrea wil wraak voor wat zijn familie en hem is aangedaan. Maddie vasthouden in zijn huis is de perfecte manier om zijn tegenstander te treffen. Dat zij daarbij het onschuldige slachtoffer is, vindt hij minder belangrijk. Voor hem is ze slechts een middel tot een doel. Alleen zijn de gevoelens die ze in hem oproept verre van onschuldig…


  Biografie


  


  


  


  SARA CRAVEN groeide op in een huis dat vol stond met boeken. Ze begon haar carrière als journalist voor een plaatselijke krant, waarin ze over van alles verslag deed – van het bloemencorso tot moordzaken. Uiteindelijk begon ze, met veel succes, romantische verhalen te schrijven. Behalve op schrijven is ze dol op films, muziek, toneel, koken en uit eten gaan.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Roekeloze nacht (Bouquet 3179)


  Eindeloze liefde (Bouquet 3195)


  Gewonnen en veroverd (Bouquet 3372)


  Verboden aantrekkingskracht (Bouquet 3399)


  Arrogant en onweerstaanbaar (Bouquet 3489)


  


  Rozen en seringen (Bouquet Favorieten 310)


  Verleiding of vendetta? (in de bundel Leugens in de liefde, Collectie Favorieten 323)


  Een lichte huivering (in de bundel Winterse verleiding, Collectie Favorieten 359)


  


  Een Griekse romance (in de bundel Zomerliefdes: Griekenland)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op het geritsel van papier na was het stil in de kamer. Met gefronste wenkbrauwen bladerde de man achter het grote antieke bureau aandachtig door de inhoud van de map die voor hem lag.


  De man met grijs haar die tegenover hem zat, deed alsof hij zijn nagels bestudeerde. Hij was hoffelijk verwelkomd en door de maggiodomo naar de kamer gebracht waar hij de nacht zou doorbrengen, en vervolgens had hij met zijn gastheer gedineerd. Het eten was heerlijk geweest, zijn gastheer charmant en ontspannen. Toch maakte hij zich geen illusies. De ware reden waarom hij hier was, was het rapport dat de man achter het bureau nu zo zorgvuldig doornam.


  Toen de man achter het bureau klaar was met lezen, keek hij op en gaf hem een goedkeurend knikje. ‘U bent uitermate grondig geweest, Signor Massimo. Prima werk. Hier ligt een heel leven op tafel, tot in de details beschreven. Dat is van onschatbare waarde.’


  De glimlach op zijn donkere gelaat verzachtte de harde lijnen van zijn mond en gaf zijn amberkleurige ogen extra glans. Hij had een trots gezicht, met een rechte neus, hoge scherpe jukbeenderen en een vastberaden kin. Het gezicht was te kil en meedogenloos om knap genoemd te kunnen worden.


  Hij pakte de foto die nog in de map zat en bekeek hem aandachtig. De vrouw die terugkeek, had steil blond haar dat tot bijna op haar schouders viel. Ze had een roomblank ovaal gezicht met heldergrijze ogen, een korte rechte neus en een ferme kin. Er speelde een zelfverzekerd glimlachje om haar sierlijk gewelfde lippen. ‘Wanneer is deze gemaakt?’


  ‘Een paar maanden geleden, tijdens haar verlovingsfeest,’ antwoordde Signor Massimo met een discreet knipoogje. ‘Che bella ragazza.’


  Onverschillig haalde de jongere man zijn schouders op. ‘Het koele Angelsaksische type doet me niks. En onder de omstandigheden is dat maar goed ook.’ Even was hij stil. ‘Ongetwijfeld denkt haar fidanzato daar heel anders over; hij zal vast alles gaan doen wat nodig is om haar veilig terug te krijgen.’


  Met een uitgestreken gezicht mompelde Signor Massimo iets terug. Hij wist heel goed dat zijn gastheer een voorkeur had voor voluptueuze vrouwen, maar het zou niet verstandig zijn geweest om dat te laten blijken.


  De man tegenover hem stopte de foto weer in de map en leunde achterover. ‘De huwelijksplechtigheid staat gepland voor over twee maanden, wat betekent dat we geen tijd te verliezen hebben. Het betekent ook dat ze de kwestie waarschijnlijk des te sneller willen afhandelen, wat natuurlijk positief is.’ Afwezig begon hij met de gouden zegelring aan zijn rechterhand te spelen. ‘Vertel me eens iets meer over het televisiebedrijf waar ze werkt. Je zei al dat ze er programma’s maken voor verschillende kunstzenders.’


  ‘Ja, en dat doen ze met succes,’ antwoordde Signor Massimo. ‘Op het ogenblik is ze er onderzoeker. Ze wil graag de productie in, maar het lijkt erop dat die hoop door haar huwelijk de grond wordt ingeboord. Zoals ik in het rapport heb vermeld, heeft haar fidanzato haar duidelijk gemaakt dat hij geen werkende vrouw aan zijn zijde wil hebben.’


  ‘En dat heeft voor wrijving gezorgd?’


  ‘Kennelijk wel.’


  ‘Ambitie versus liefde. Ik vraag me af waarvoor ze zal kiezen als haar een verleidelijk aanbod wordt gedaan. Gokt u wel eens, Signor Massimo?’


  ‘Heel zelden.’


  ‘Waarop zou u uw geld in een dergelijke situatie inzetten?’


  Guido Massimo haalde zijn schouders op. ‘Een vrouw die binnenkort gaat trouwen, wil volgens mij alleen maar haar aanstaande bruidegom behagen.’


  ‘U bent een romanticus, signore. Dat had ik niet verwacht. Maar ik denk dat u het mis hebt.’ De man achter het bureau glimlachte. ‘Ik weet precies hoe ik haar naar me toe kan lokken.’


  ‘Als ik u nog ergens mee kan helpen…’


  De jongere man hief een hand op. ‘Dank u wel voor het aanbod, maar wat hierna gebeurt, is mijn verantwoordelijkheid. Ik wil niet dat men u lastige vragen gaat stellen, dus hoe minder u weet, hoe beter.’ Op bruuske toon voegde hij eraan toe: ‘Dan rest ons alleen nog de afhandeling van uw vergoeding.’ Hij trok een bureaulade open, haalde er een dikke enveloppe uit en overhandigde die aan de oudere man. ‘Nogmaals bedankt, en ik wens u een rustige nacht toe. We zien elkaar morgen bij het ontbijt.’


  Guido Massimo stond op, maakte een lichte buiging en liep naar de deur, waar hij bleef staan. ‘Als laatste wil ik u dit nog vragen: weet u zeker dat u dit wilt doen? Is er geen andere manier om het aan te pakken? De vrouw is tenslotte de onschuldige partij in dit alles.’


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen. Als ik heb wat ik wil, keert ze zo goed als nieuw naar haar toekomstige echtgenoot terug. Als ze hem dan tenminste nog wil hebben.’ Ook hij stond op. ‘U hoeft echt geen medelijden met haar te hebben.’


  Dat heb ik wel, dacht Guido Massimo, terwijl hij de kamer uit liep. En ook met jou. Ik zal je in mijn gebeden gedenken.


  


  ‘Je maakt een grapje, hè, lieverd?’ vroeg Jeremy.


  Madeleine Lang, die in de wijnbar tegenover hem zat, zette haar glas neer en keek hem perplex aan. ‘Een grapje? Ik heb het hier over mijn werk; ik ben bloedserieus. Waarom zou ik een grapje maken?’


  Een holle lach ontsnapte Jeremy. ‘Kennelijk ben je vergeten dat er een trouwerij met meer dan tweehonderd gasten georganiseerd moet worden. Of stellen we die uit, zodat jij als een kip zonder kop door Italië kunt rennen?’


  Madeleine beet op haar lip. ‘Nee hoor, dat hoeft niet. Je stiefmoeder heeft de touwtjes immers stevig in handen. Ik vraag me af of ze überhaupt zal merken dat ik weg ben.’


  Berouwvol keek Jeremy haar aan. ‘Lieve schat, ik weet dat Esme nogal dominant kan zijn…’


  ‘Dat is wel heel voorzichtig uitgedrukt. Alles wat ik wil of voorstel, wordt meteen van tafel geveegd. Ik heb het gevoel dat het onze trouwerij niet meer is.’


  ‘Het spijt me, Maddie. Voor de familie betekent het nu eenmaal heel veel. Pap wil dat alles perfect verloopt. Het mogen dan zware tijden zijn, maar het gaat Sylvester & Co nog steeds voor de wind. Dat is wat hij wil uitdragen.’


  ‘Was het maar familieaangelegenheid,’ mompelde Madeleine. Ze leunde achteruit en pakte haar glas weer. ‘Waar zijn al die gasten vandaan gekomen? Van twee derde heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Het zijn cliënten van de bank, zakenpartners, oude vrienden van mijn vader… Geloof me, het had veel erger kunnen zijn. Wat we nu hebben, is de shortlist.’


  ‘Dat vind ik niet bepaald geruststellend klinken.’


  ‘O, kom op, zo erg is het niet. Al zou het dat wel kunnen worden als je die onzin in Italië doordouwt.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je dat zegt,’ zei ze langzaam. ‘Eerst was het een grapje, en nu is het onzin. We hebben het hier wel over mijn werk, hoor.’


  ‘Het wás je werk. Binnenkort is het dat niet meer. Waarom zou je dan nu dwars door Europa reizen, op zoek naar een zangeres van wie nooit iemand heeft gehoord?’


  ‘Naar verluidt was Floria Bartrando de beste jonge sopraan van haar generatie, de nieuwe Maria Callas. Opeens was ze verdwenen. De afgelopen dertig jaar is dat een van de grootste raadsels van de kunstwereld geweest, en nu krijg ik de kans om dat raadsel op te lossen.’


  ‘Maar waarom jij?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en schonk hun glazen nog eens vol. ‘Je bent toch niet de enige onderzoeker in het team?’


  ‘Blijkbaar hebben onze Italiaanse contacten het programma over Hadley Cunninghams laatste symfonie gezien,’ antwoordde ze effen. ‘De symfonie waarvan niemand wist dat hij die had geschreven. Daar heb ik het meeste onderzoek voor gedaan, en daarom bood Todd me deze opdracht aan.’


  ‘Toen je zei dat je me iets moest vertellen, dacht ik eerlijk gezegd dat je bedoelde dat je je ontslag had ingediend, zoals we hadden afgesproken.’


  ‘Ik zei dat ik erover zou nadenken. Nu ik dat heb gedaan, kan ik je vertellen dat ik mijn baan niet zomaar, zonder goede reden opzeg. Ik hou van mijn werk. Voor onze huwelijksreis heb ik trouwens al vrij gevraagd.’


  Hij staarde haar aan alsof ze ineens twee hoofden had. ‘Moet ik daar soms dankbaar om zijn?’


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Je wilt toch niet in je eentje naar de Malediven?’


  ‘Sorry, maar dit vind ik niet echt grappig.’


  ‘Ik ook niet. Ik meen het serieus. Probeer het alsjeblieft te begrijpen, Jeremy.’


  ‘Wat valt er te begrijpen? Kennelijk vind je het belangrijker om materiaal te vinden voor televisiezenders met een klein publiek dan om mijn vrouw te zijn.’


  ‘Nu ben jij degene die onzin praat,’ zei ze fel. ‘We leven in de eenentwintigste eeuw, hoor. De meeste getrouwde vrouwen hebben tegenwoordig een carrière buitenshuis. Ik zeg het maar even, voor het geval dat het je nog niet was opgevallen.’


  ‘Nou, ik wil dat je ons huwelijk als je carrière beschouwt. Volgens mij besef je niet hoe hectisch ons sociale leven zal worden en hoe vaak we gasten zullen hebben. En dan bedoel ik niet voor een afhaalmaaltijd, maar voor dinertjes met alles erop en eraan.’


  ‘Vind je me soms een onbenullig warhoofd?’


  ‘Nee, lieve schat. Natuurlijk niet,’ zei hij op verzoenende toon. ‘We zijn er gewoon niet zeker van of je je realiseert hoe zenuwslopend je het misschien wel zult vinden.’


  Maddie leunde achteruit en keek hem recht in de ogen. ‘Ik neem aan dat je met “we” je vader en jezelf bedoelt.’


  ‘We hebben het er uiteraard over gehad.’


  Ze beet op haar lip. ‘Jeremy… De organisatie van de trouwerij is ons weliswaar uit handen genomen, maar het is nog steeds óns huwelijk. Dat moet je je vader duidelijk maken. Ik zal je alle steun bieden die je in je carrière nodig hebt; het enige wat ik van je vraag, is hetzelfde voor mij te doen. Is dat nou zo moeilijk?’


  ‘Als je het zo zegt niet, nee. Ik zal wel weer met pap gaan praten. En nu we het over hem hebben…’ Hij keek op zijn horloge en trok een gezicht. ‘Ik moet gaan. Ik heb met hem en nog een paar anderen afgesproken in The Ivy. Wil je niet mee? Dat is geen probleem, hoor.’


  Maddie stond op en gebaarde met een gedwongen glimlachje naar haar strakke spijkerbroek en witte T-shirt. ‘Ik ben niet echt gekleed op een diner in een toprestaurant. Een andere keer, schat.’


  ‘Wat ga je dan doen?’ Hij klonk ongerust.


  Ze trok haar marineblauw met wit geruite jasje aan en pakte haar canvas schoudertas. ‘O, ik ga een avondje lekker tutten. Mijn haren wassen, mijn nagels vijlen en lakken, dat soort dingen.’ Voor het eerst loog ze haar verloofde, de man van wie ze hield, voor. Want eigenlijk ging ze terug naar kantoor om nog wat aan het Bartrando-project te werken.


  Jeremy trok haar naar zich toe en kuste haar. ‘We moeten geen ruzie maken. We komen er wel uit.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze kuste hem terug.


  Nadat hij buiten de wijnbar in een taxi was gestapt, zwaaide ze hem uit en begon langzaam terug te lopen naar de straat waar Athene, het televisieproductiebedrijf waar ze werkte, zich bevond. De confrontatie met Jeremy van zojuist was onvermijdelijk geweest. Op de een of andere manier moest ze hem ervan zien te overtuigen dat ze het als werkende getrouwde vrouw prima zou doen. Het zou echter moeilijk zijn, aangezien zijn vader er absoluut anders over dacht.


  


  Maddie kende de Sylvesters al bijna haar hele leven. Beth Sylvester, een oude schoolvriendin van haar moeder, was haar peettante geweest, en als kind had Maddie elke zomer een paar weken in Fallowdene gelogeerd, het grote buitenverblijf van de Sylvesters. Destijds had ze het er idyllisch gevonden, maar als ze nu terugkeek, zag ze de onderstromen die ze als kind niet had opgemerkt.


  Vanaf het eerste ogenblik had ze instinctief geweten dat haar peettante altijd ‘tante Beth’ voor haar zou zijn, maar haar man altijd ‘Mr. Sylvester’ zou blijven en nooit ‘oom Nigel’ zou worden.


  Op zich was Fallowdene geen mooi huis, maar op Maddie had het altijd een bepaalde aantrekkingskracht uitgeoefend, vooral wanneer Jeremy thuis was. Hij was de enige zoon van de Sylvesters, qua leeftijd zeven jaar ouder dan zij, maar in alle andere opzichten lichtjaren ouder. Als een schaduw had ze hem gevolgd. Indertijd had hij zijn best gedaan haar te negeren, maar dat had hij later ruimschoots goedgemaakt.


  Wat ze zich het best herinnerde, was echter niet de tijd die ze met Jeremy in Fallowdene had doorgebracht, al was ze tot in haar tienerjaren smoorverliefd op hem geweest. Nee, wat haar nog helder voor de geest stond, was dat de sfeer in het huis altijd subtiel was veranderd wanneer Nigel Sylvester thuiskwam. De man was slechts iets langer dan gemiddeld, maar wekte de indruk veel groter te zijn.


  ‘Mijn vader werd tegen de dertig al grijs,’ had Jeremy haar verteld, waarna hij er somber aan had toegevoegd: ‘Ik hoop dat mij dat niet overkomt.’


  Maddie had zijn wang gestreeld en met een glimlach gezegd: ‘Met grijs haar zou je er uiterst gedistingeerd uitzien.’ Bij Nigel Sylvester vond ze echter dat zijn zilvergrijze haar, dat hij recht naar achteren kamde, een vreemd contrast vormde met zijn merkwaardig rimpelloze gezicht en donkerbruine ogen met zware oogleden. Hij stelde altijd torenhoge eisen aan alles en iedereen, en niets ontging hem.


  Hoewel ze hem nog nooit zijn stem had horen verheffen als iets hem niet zinde, dacht ze vaak dat het beter zou zijn als hij dat zo nu en dan wél zou doen. Zijn kalmte was zo onnatuurlijk, dat Maddie destijds over haar woorden was gestruikeld als hij iets tegen haar had gezegd. Niet dat ze hem ooit veel te zeggen had gehad.


  Al vrij snel had ze gemerkt dat hij haar aanwezigheid in Fallowdene tolereerde, meer niet, en daarom was ze hem altijd zo veel mogelijk uit de weg gegaan. Dat was niet zo moeilijk geweest. Als ze bij de Sylvesters logeerde, sliep ze altijd in de oude kinderkamer, en daar stond een boekenkast met glazen deurtjes, vol boeken van bekende schrijvers voor peuters tot en met tieners. Uren had ze met haar neus in die boeken gezeten.


  Op een winteravond was haar gelukkige kindertijd tot een abrupt tragisch einde gekomen, toen ze haar ouders had verloren door een fataal samenspel van een gladde weg en een automobilist die te veel had gedronken. Ze logeerde toen bij tante Fee, haar moeders jongste zuster, die haar onmiddellijk onder haar vleugels had genomen. Na de begrafenis had tante Beth tante Fee aangeboden haar petekind te adopteren, maar die had het aanbod afgewezen. Tante Fee en oom Patrick, haar joviale echtgenoot, vonden dat Maddie bij hen hoorde. In hun comfortabele rommelige huis was ze door hen met liefde omringd. Ze had er de tijd gekregen om te rouwen en het verdriet uiteindelijk een plekje te geven.


  Nadien had ze nog steeds regelmatig in Fallowdene gelogeerd, maar adoptie was nooit meer ter sprake gekomen. Achteraf gezien was Maddie er zeker van dat Nigel Sylvester daar van meet af aan tegen was geweest. Vaak had ze zich afgevraagd waarom haar peettante Beth, een knappe vrouw met een ondeugende glimlach, met hem was getrouwd.


  Maddie zat in haar eerste jaar op de universiteit toen tante Beth heel plotseling in haar slaap was overleden aan een hartinfarct. Ze was met haar tante Fee en oom Patrick naar de begrafenis gegaan en had hakkelend geprobeerd Mr. Sylvester haar medeleven te betuigen. Die had kortaf een dankjewel gemompeld en had zich toen afgewend. Op dat ogenblik was ze realistisch genoeg geweest in te zien dat ze niet langer meer welkom zou zijn in Fallowdene.


  Een week later had ze tot haar verbazing een brief van een notariskantoor ontvangen waarin haar werd meegedeeld dat tante Beth haar genoeg geld had nagelaten om haar studie te kunnen betalen. Daarnaast erfde ze de volledige boekencollectie uit de kinderkamer. Op de een of andere manier had dat veel meer voor haar betekend dan het geld. ‘Wat geweldig van haar,’ had ze zacht tegen tante Fee gezegd, terwijl ze haar tranen had weggeveegd. ‘Ze wist hoeveel ik van die boeken hield. Zou Jeremy ze niet willen hebben?’


  Blijkbaar niet,’ had tante Fee nogal droogjes geantwoord. ‘Ik heb begrepen dat ze naar de kringloop zouden gaan als jij ze niet wilde hebben. Ze deden Nigel vast te veel denken aan de geweldige carrière van Beth, waaraan hij een einde heeft gemaakt.’


  ‘Carrière?’ had Maddie herhaald. ‘Was ze ooit schrijfster dan? Dat heeft ze me nooit verteld.’


  ‘Nee, ze was heel succesvol als uitgever bij Penlaggan Press. Zij heeft de schrijvers van al die boeken ontdekt, aangemoedigd om te schrijven en heeft hun werk uitgegeven. Je moeder vertelde me dat ze bij Penlaggan vaak hun best hebben gedaan om haar terug te krijgen. Ze boden haar zelfs aan dat ze van huis uit kon werken, maar daar is nooit iets van gekomen. Binnen de familie Sylvester mogen vrouwen blijkbaar niet werken voor de kost.’


  ‘Maar als ze zo goed was in haar werk…’


  ‘Waarschijnlijk was dat het probleem,’ had tante Fee somber opgemerkt.


  Het was een inkijkje in het huwelijk van tante Beth geweest, dat Maddie nooit was vergeten. En nu had het een akelige weerklank. Nou, ik ben ook goed in mijn werk, dacht ze. Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt om mijn baan op te geven, wat Jeremy of zijn vader er ook van mogen zeggen.


  Het deed nog steeds pijn dat Nigel Sylvester minder dan een jaar na het overlijden van zijn vrouw Beth zijn verloving met de weduwe Esme Hammond had aangekondigd en een maand later met haar was getrouwd. Even daarna was ze volkomen onverwacht op een feestje in Londen Jeremy tegen het lijf gelopen. Hij had duidelijk gemaakt dat hij het erg leuk vond om haar weer te zien en had haar om haar telefoonnummer gevraagd. In eerste instantie had ze gedacht dat hij dat meer uit beleefdheid deed dan met serieuze bedoelingen, maar al gauw was ze erachter gekomen dat ze dat mis had. Hij had haar niet alleen opgebeld, maar had haar ook uitgenodigd voor een etentje. Daarna was van het een het ander gekomen.


  Jeremy was allang niet meer de zwijgzame afstandelijke jongen die haar voortdurend was ontlopen. Hij leek veel van zijn moeders charme te hebben geërfd. Maar na drie jaar universiteit en een tijdje studeren aan de Harvard Business School – waarna hij bij Sylvester & Co was gaan werken – leek hij nog steeds bij zijn vader onder de plak te zitten.


  Maddie maakte zichzelf niet wijs dat zij de vrouw was die Nigel Sylvester zelf voor zijn zoon zou hebben gekozen, maar hij had zich in ieder geval niet openlijk verzet tegen hun verloving. Toch noemde ze hem nog steeds niet ‘oom Nigel’, realiseerde ze zich, toen ze bij de ingang van het kantoor bleef staan om de toegangscode in te toetsen. En na de trouwerij zou hij ook nooit ‘papa’, ‘pap’ of zelfs maar ‘pa’ worden.


  Ook op een andere manier had Nigel Sylvester een spaak in het wiel gestoken. Ze had gedacht dat Jeremy zo snel mogelijk met haar wilde gaan samenwonen in het bedrijfsappartement, maar dat bleek niet zo te zijn.


  ‘Pap zegt dat hij het appartement zo nu en dan zelf nodig heeft,’ had hij haar verteld. ‘Het zou een beetje… ongemakkelijk worden als jij er was. Hij vindt trouwens ook dat we met samenwonen moeten wachten totdat we getrouwd zijn.’


  Ze had hem aangestaard. ‘Wie doet dat tegenwoordig in ’s hemelsnaam nog?’


  Jeremy had zijn schouders opgehaald. ‘Blijkbaar is hij wat dat soort dingen betreft een beetje ouderwets.’


  Maddie was ervan overtuigd dat ‘hypocriet’ een betere omschrijving was. Ze zou er een jaarsalaris onder durven te verwedden dat zijn vader en de aantrekkelijke Esme het bed al met elkaar hadden gedeeld, toen tante Beth nog leefde. Hij had Esme toen al gekend. ‘Wat gebeurt er na de trouwerij ? Gaan we er dan permanent wonen, of verwacht je vader dat ik mijn biezen pak als hij er wil overnachten?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ had hij geërgerd geantwoord. ‘Hij zit eraan te denken om een hotelsuite te huren. Het zou nog veel erger kunnen, liefje. Toen mijn vader begon, heette het bedrijf niet Sylvester & Co, maar Sylvester, Felderstein & Marchetti. Je had ook buitenlandse directeuren over de vloer kunnen krijgen.’


  ‘Misschien was dat wel leuk geweest,’ had Maddie luchtig opgemerkt. ‘Waarom zijn die er niet meer?’


  ‘De families hadden geen opvolgers of ze zijn voor zichzelf begonnen. Dat zei pap tenminste. We werden pas onafhankelijk toen mijn opa aan het roer stond.’ Sindsdien had Nigel Sylvester in de politieke wandelgangen succes geboekt. Hij maakte deel uit van verschillende denktanks van de regering en gaf de overheid advies op het gebied van bankieren en economische zaken. Zijn succes was zo groot, dat hij naar verluidde op de lijst stond om een adellijke titel te krijgen en lid van het Hogerhuis te worden.


  


  Ik vraag me af of hij van me verwacht dat ik hem dan aanspreek met my lord‚ mijmerde ze, terwijl ze de krakende lift naar haar kantoor op de eerste verdieping nam. Zou hij verwachten dat ze een reverence maakte wanneer ze elkaar tegen het lijf liepen? En als Esme Lady Sylvester zou zijn, dan werd ze waarschijnlijk nog erger dan ze al was. Onuitstaanbaar mens. Nou ja, dat zien we dan wel weer, vermaande ze zichzelf. Voorlopig ging ze zich op de droomklus concentreren die ze aangeboden had gekregen. Italië in mei, dacht ze met een gelukzalige zucht. Ze kon niet wachten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Nadat het vliegtuig was opgestegen, geloofde Maddie pas echt dat ze naar Italië ging. Na wat er de afgelopen tien dagen was gebeurd, zou ze er niet van hebben opgekeken als Nigel Sylvester een manier had gevonden om haar uit het vliegtuig te laten zetten.


  Tijdens een etentje in het bedrijfsappartement had de situatie een kritiek punt bereikt. Ze had ernaar uitgezien om Jeremy even helemaal voor zichzelf te hebben en ze was geschrokken toen zijn vader en Esme ook op haar hadden zitten wachten.


  


  Met een glimlach om zijn dunne lippen had Mr. Sylvester gezegd: ‘We vonden dat we elkaar maar eens wat beter moesten leren kennen, Madeleine.’


  De moed zonk haar in de schoenen. ‘Uiteraard,’ antwoordde ze. Ze accepteerde het glas droge sherry dat haar werd aangeboden.


  Na het eten boog Esme zich naar haar toe. ‘De mannen vergeven het ons vast wel dat we vrouwenzaken te bespreken hebben, Madeleine. We moeten het dringend hebben over je bruidsjapon.’


  Perplex zette Maddie haar koffiekopje neer. ‘Maar daar wordt al aan gewerkt.’


  Mrs. Sylvester trok haar fraai gewelfde wenkbrauwen op. ‘O ja? Dat begrijp ik niet helemaal.’


  ‘Mijn jurk wordt gemaakt door Janet Gladstone, de eigenaresse van de bruidsmodezaak in het dorp. Daar bent u vast wel eens langsgekomen.’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren,’ antwoordde de oudere vrouw hautain. ‘Hoe dan ook, ik heb een afspraak voor je gemaakt met Nina FitzAlan. Over drie dagen kun je er terecht. Aangezien ik een graag geziene cliënte van haar ben, laat ze alles vallen om ons van een japon van haar eigen exclusieve ontwerp te kunnen voorzien. Maar we hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Dat is heel aardig van u,’ zei Maddie effen, ‘maar ik ben bang dat ik de afspraken die ik met Mrs. Gladstone heb gemaakt, niet kan veranderen. Vooral niet omdat tante Fee en oom Patrick mijn bruidsjurk betalen, en de jurken van de bruidsmeisjes ook.’


  ‘Een japon van een vooraanstaande Londense modeontwerper kunnen ze natuurlijk niet betalen. Dat begrijp ik. Nou, om de kosten hoef je je geen zorgen te maken. Nina stuurt de rekening naar mij. Je tante en oom hoeven zich niet druk te maken over de japon.’


  ‘Maar dat doen ze wel. En ik ook.’ Ze negeerde de smekende blikken die Jeremy haar toewierp. ‘Ik krijg namelijk precies wat ik wil hebben. Witte wilde zijde met geborduurde zilveren bloemen erop. Ik heb de jurk al twee keer gepast, en hij wordt heel mooi.’


  Esme liet het tinkelende lachje horen, waar Maddie altijd kiespijn van kreeg. ‘Volgens mij heb je niet begrepen dat je je kleedt voor een heel belangrijke gebeurtenis, meisje. Een bruidsjurk uit een dorpswinkel, hoe mooi ook, volstaat niet. Afgesproken dus, donderdag om halfelf zijn we bij Nina, en daarna zorg je ervoor dat je beschikbaar bent voor pasbeurten.’ Toen Maddie iets wilde zeggen, ging ze door: ‘Over bruidsmeisjes gesproken… Dat je zo loyaal bent je flatgenoten Sally en – hoe heet ze ook weer? – Tracey?’


  ‘Trisha,’ zei Maddie.


  ‘Dat je die twee hebt gevraagd je bruidsmeisjes te zijn is heel bewonderenswaardig, maar volgens mij wil Nigel graag dat de kleintjes van zijn petekind je bruidskinderen zijn. Twee jongetjes en twee meisjes, die we in Victoriaanse kleding steken, dacht ik zo.’


  Maddie balde haar handen op haar schoot tot vuisten. ‘Volgens mij heb ik heel duidelijk gemaakt dat ik onder geen enkele voorwaarde kleine kinderen achter me aan wil hebben in de kerk. Sally en Trisha zijn trouwens niet alleen flatgenoten, maar ook oude studievriendinnen. Zij worden mijn bruidsmeisjes. Punt uit. En aangezien ik binnenkort voor mijn werk naar het buitenland ga, ben ik niet beschikbaar voor pasbeurten bij Ms. FitzAlan.’


  ‘Jawel hoor,’ zei Nigel Sylvester op zo’n kille toon, dat Maddie het gevoel kreeg naakt op de Noordpool gestrand te zijn. ‘Het is de hoogste tijd dat je inziet dat je verantwoordelijkheden naar mijn zoon toe veel belangrijker zijn dan dat… dat flutbaantje van je. Je dient je ontslag in en stopt over een week met werken.’


  Maddie hief haar kin op. ‘En u zult moeten inzien dat ik er niet over peins om mijn carrière op te geven.’


  ‘Je carrière?’ Prompt begon hij haar diploma’s, capaciteiten en ambities met een kalme minachting belachelijk te maken. Hij liet er geen spaan van heel.


  Het enige wat Maddie kon doen, was met gebogen hoofd wachten totdat hij klaar was.


  ‘Hoe kón je,’ beet ze Jeremy toe, toen ze in haar flat terug waren.


  Sally en Trisha wierpen een blik op haar en trokken zich tactvol terug in hun slaapkamer.


  ‘Hoe kun je je vader zo tegen me laten praten? Je zat erbij en keek ernaar!’


  ‘Ik heb je al zo vaak gezegd hoe hij denkt over getrouwde vrouwen die werken. En ik heb je ook uitgelegd hoe belangrijk onze trouwerij voor pap is.’


  Ze stond op het punt tegen hem in te gaan, maar zag hoe ellendig hij zich voelde, dus haalde ze diep adem. Het is zijn schuld niet, zei ze tegen zichzelf. Hij zit al zijn hele leven bij zijn vader onder de plak. ‘Lieve schat,’ zei ze, ‘Esme en je vader hebben weliswaar de organisatie van onze trouwerij zo goed als overgenomen, maar ik bepaal zelf welke jurk ik aantrek en wie mijn bruidsmeisjes zijn. Ik wil geen enkele peuter zien. Daarover valt niet te onderhandelen.’


  ‘Dan hebben we Italië nog,’ zei hij langzaam. ‘Als ik je zou smeken om niet te gaan, zou je er dan nog eens over willen nadenken?’


  ‘Probeer nu eens te begrijpen hoe graag ik onderzoek wil doen naar wat er met Floria Bartrando is gebeurd. Ik ben maar een paar dagen weg. Geen probleem, toch?’


  ‘Ja, het is wel een probleem.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Pap is er ontzettend giftig over. Het lijkt wel alsof hij de pik heeft op heel Italië.’


  ‘Nee, je vader wil altijd zijn zin hebben, en hij kan het niet uitstaan dat hij die nu niet krijgt. Het maakt niet uit of ik naar Italië ga of naar Buiten-Mongolië. Maar ik hou voet bij stuk.’ Even was ze stil. ‘We zouden er natuurlijk vandoor kunnen gaan en stiekem trouwen.’


  Ontzet keek Jeremy haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  Het was niet helemaal een grapje geweest. Ze onderdrukte een zucht en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Je zou ook met me mee kunnen gaan naar Italië. Neem een paar vakantiedagen op om de geneugten van Ligurië te ontdekken. Als je met me mee gaat, komt je vader misschien wel tot bedaren.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Nee, dat zal niet gebeuren. Ik kan maar beter gaan.’ Hij nam haar in zijn armen en hield haar stevig vast. ‘O Maddie, ik heb er zo’n hekel aan om ruzie met je te maken.’


  En ik heb er een hekel aan als dat door toedoen van anderen gebeurt, dacht Maddie. De volgende ochtend zou ze Sally en Trish vertellen dat het maar een kibbel-partijtje was geweest, omdat Jeremy en zij allebei zenuwachtig waren voor de trouwerij. Hopelijk geloofden ze haar.


  Ze had een diepe zucht geslaakt.


  


  Ironisch genoeg had het er kort daarna even op geleken dat Nigel Sylvester zijn zin zou krijgen. Todd, haar baas bij Athene, had op het punt gestaan het Bartrando-project af te blazen.


  ‘Ze hadden ons een interview met Floria Bartrando zelf beloofd,’ zei hij tijdens een vergadering in de ochtend, ‘maar nu lijken ze ons te willen afschepen met een operafestivalletje in de provincie. Dat is de kosten van een vliegticket niet waard, ook al worden die betaald door een of andere plaatselijke hoge pief.’


  ‘Misschien maakt ze tijdens dat festival wel haar comeback,’ opperde Maddie.


  ‘Als dat zo is, waarom zeggen ze dat dan niet? Ik ben bang dat dit hele Bartrando-gebeuren wel eens een grote publiciteitsstunt zou kunnen zijn, en dat ze je uiteindelijk een graf op een kerkhof laten zien met de mededeling dat het festival ter nagedachtenis aan haar wordt gehouden.’


  ‘In dat geval vlieg ik gewoon terug naar Engeland en gooien we het hele project in de prullenbak.’ Maddie probeerde opgewekt te klinken. ‘Maar ik weet zeker dat het allemaal gaat lukken.’


  Toen Todd haar een paar dagen later in zijn kantoor ontbood, leek ze gelijk te krijgen. ‘Ik had het mis,’ verkondigde hij, en hij tikte op een brief die voor hem op het bureau lag. ‘De sponsor van het festival heeft ons een brief geschreven. Een echte brief, geen e-mail. Hij heet graaf Valieri en is kennelijk de tussenpersoon tussen Signorina Bartrando en ons. Hij stuurt iemand naar de luchthaven van Genua om je naar Hotel Puccini in Trimontano te brengen, waar het festival later dit jaar zal plaatsvinden. Daar zal hij contact met je opnemen en een ontmoeting met de mysterieuze dame regelen.’ Hij grijnsde. ‘Als je met een Italiaanse aristocraat gaat praten, kun je maar beter een chique jurk meenemen.’


  ‘O, ik word vast afgescheept met een secretaresse of zo,’ merkte Maddie op. ‘Voor de zekerheid kan ik hem maar beter even googelen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Er is niet veel over hem te vinden, alleen dat de familie Valieri meer dan vijftig jaar geleden met het festival is begonnen. De graaf zal dus wel bejaard zijn. Verder heb ik gevonden dat de familie haar geld vooral verdient met de productie van olijfolie en keramiek. Meer niet.’


  ‘Nou, wees dan maar blij dat we geen programma over hem maken.’ Ze aarzelde. ‘Noemt hij in zijn brief Signorina Bartrando nog?’


  ‘Nee, niet één keer. Hier, jij kunt hem beter bij je houden.’ Hij overhandigde haar de roomwitte brief.


  Ze las de twee korte paragrafen. De graaf had zwarte inkt gebruikt, zag ze, en zijn handschrift straalde iets zelfverzekerds en doortastends uit. Weer in haar kantoor terug zocht ze het hotel dat hij voor haar had geboekt op internet op. Het bleek een indrukwekkend aantal sterren te hebben. Het eten en het comfort werden door recente gasten uitbundig geprezen. Nou, dat is mooi, dacht ze. Zou de naam Puccini nog een rol spelen in de locatiekeuze voor het festival? Floria Bartrando’s eerste grote rol als operazangeres was tenslotte die van Musetta in La Bohème geweest. Ze had juichende recensies gekregen en had de vrouw die Mimi speelde, volledig overschaduwd.


  Jeremy reageerde geïrriteerd op het nieuws dat haar reis definitief doorging.


  Ze had gehoopt dat hij genoeg zou bijdraaien om haar op de luchthaven uit te komen zwaaien, maar hij was in geen velden of wegen te bekennen geweest. Teleurgesteld, gespannen en met een beginnende hoofdpijn was ze aan boord gegaan.


  


  Toen de stewardess met drinken langskwam, kocht ze sinaasappelsap, waarmee ze twee pijnstillers wegspoelde. Vervolgens liet ze zich achterover in haar stoel zakken en sloot haar ogen.


  Het eerstvolgende wat ze hoorde, was de stem van de gezagvoerder, die aankondigde dat ze de landing op luchthaven Cristoforo Columbo hadden ingezet. Blijkbaar was ze erg moe geweest. Daar schrok ze wel van.


  De adem stokte in haar keel toen het vliegtuig een bocht maakte en landinwaarts begon te vliegen. Voor zich zag ze de Apennijnen liggen, de ene puntige bergtop na de andere. Hier en daar lag nog sneeuw. Op de een of andere merkwaardige manier leken ze bijna te dichtbij. Als ze eenmaal in Trimontano was aangekomen, zouden ze nog dichterbij zijn, zei ze tegen zichzelf, terwijl het vliegtuig landde. Het feit dat ze ze als iets bedreigends zag, zei wel iets over de stress die ze de laatste tijd te verduren had gehad.


  Toen ze de aankomsthal in liep, werd ze benaderd door een beambte in uniform.


  ‘Signorina Lang?’


  Zijn glimlach stelde haar gerust.


  ‘Mij is gevraagd om u naar de auto van de graaf te begeleiden. Camillo, zijn chauffeur, spreekt geen Engels.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Dat is erg aardig van u.’ Die graaf heeft kennelijk nogal wat in de melk te brokkelen, dacht ze toen de beambte haar door de terminal naar buiten leidde naar wat een privéparkeerplaats leek. In de warme voorjaarszon stond een grijsharige man in een chauffeursuniform naast een limousine te wachten.


  Met een uitgestreken gezicht neigde de man zijn hoofd en hield het achterportier voor haar open.


  Nou, dacht Maddie nerveus, mocht deze trip op niets uitlopen, dan heb ik in ieder geval in stijl gereisd. Het was een goede zet geweest om een nette marineblauwe rok aan te trekken in plaats van haar gebruikelijke spijkerbroek, al was haar jasje wel van spijkerstof. Het had haar een ietwat minachtende blik van Camillo opgeleverd, maar toen de auto wegreed en de airco begon te blazen, was ze blij dat ze het aanhad.


  Voor haar stond een vierkante, met leer beklede kist die een koelbox bleek te zijn, met flesjes mineraalwater en vruchtensap. De auto was van alle gemakken voorzien. Het was jammer dat Camillo geen Engels sprak, anders had hij haar misschien kunnen vertellen wat het verband was tussen Floria Bartrando en dit gebied. Vlak voor haar verdwijning had de zangeres immers in Rome gewoond en gewerkt, waar ze veel bijval had geoogst met de rol van Gilda in Rigoletto. Ze zou het de graaf vragen.


  Weldra lieten ze de havenstad achter zich, en na ongeveer een kwartier sloegen ze een smalle weg in. Prompt veranderde het landschap: geen voorsteden en buitenwijken meer, geen industrieterreinen, maar kastanjebomen, olijfboomgaarden en met struiken bezaaide weilanden aan de voet van de bergen.


  Het verkeer dat ze nu tegenkwamen, bestond grotendeels uit boerenwagens, groepjes wandelaars die zwetend grote rugzakken meezeulden en zwermen rood aangelopen fietsers die de steeds steilere helling probeerden op te komen.


  Maddie merkte dat dikke wolken zich onheilspellend om de bergpieken verzamelden. Het zou een teleurstelling zijn als het weer omsloeg, dacht ze, terwijl haar droombeeld van zonovergoten villa’s en cipressen tegen een azuurblauwe lucht begon te vervagen. Ach, ze was hier niet met vakantie.


  Ze had niet verwacht dat Trimontano zo afgelegen zou liggen. Er werd immers elk jaar een operafestival gehouden. Het publiek moest wel uit serieuze muziekliefhebbers bestaan om er zo’n reis voor over te hebben. En wat had Floria Bartrando bezield dat ze het wereldpodium had opgegeven en zichzelf tussen deze bergen had begraven? Daar zat beslist een verhaal in. Ze hoopte maar dat ze het raadsel kon oplossen.


  Een paar minuten later kwam de auto bij een splitsing aan. Camillo sloeg rechts af en begon af te dalen naar een vallei, die werd overschaduwd door drie hoge pieken. En daar lag plotseling Trimontano, als een speelgoedplaatsje op de handpalm van een stenen reus.


  Met haar neus bijna tegen het raam gedrukt keek Maddie naar de rode daken in het dal. De helderwitte klokkentoren die uit hun midden oprees, had iets weg van een beschuldigende vinger die naar de steeds donker wordende lucht wees. Tegelijkertijd hoorde ze de eerste rollende donder, als een waarschuwende stem die tussen de bergen weergalmde. Lieve hemel, dacht Maddie, wat een welkom. Het was maar goed dat ze niet bijgelovig was, anders had ze nu rechtsomkeert gemaakt.


  Toen de auto uiteindelijk bleef staan voor de indrukwekkende ingang van Hotel Puccini aan het hoofdplein, regende het. Een man in uniform kwam met een opengeklapte paraplu de trap af om het portier te openen en Maddie droog naar binnen te loodsen.


  Camillo volgde hen met haar bagage, één enkele tas. Dat had natuurlijk een stel luxueuze koffers moeten zijn, dacht Maddie toen ze het marmer, de spiegels en de vergulde pilaren in de foyer van het hotel zag. Ze draaide zich om om Camillo te bedanken, maar die was alweer op weg naar buiten.


  De receptionist begroette haar vriendelijk. Hij handelde de formaliteiten snel en efficiënt af. ‘Dit is het laatste, signorina.’ Hij overhandigde haar behalve haar keycard ook een enveloppe.


  ‘Is deze van graaf Valieri?’


  ‘Naturalmente. Hij heeft me gevraagd om u namens hem welkom te heten in Trimontano.’ Glimlachend maakte hij een lichte buiging. ‘U hebt kamer 205, signorina. De lift bevindt zich achter u, en uw bagage staat al in uw kamer. Als u nog iets nodig hebt, hoeft u er maar om te vragen.’


  De belangrijkste regel in een onbekende plaats: zorg dat je de juiste mensen leert kennen, dacht Maddie, terwijl de lift haar snel naar haar verdieping bracht.


  Haar slaapkamer was moderner ingericht dan ze had verwacht, met ingebouwd meubilair van een elegante lichte houtsoort en het breedste bed dat ze ooit had gezien. De badkamer was adembenemend mooi, betegeld met wit marmer met goudkleurige streepjes, en voorzien van een groot verzonken bad en een inloopdouche die groot genoeg was voor twee mensen. Het ultieme samenzijn, dacht Maddie. Jammer dat ze hier alleen was. Gelukkig kon ze Jeremy nog altijd bellen.


  Ze liep terug naar de slaapkamer en haalde haar mobieltje uit haar tas. Tot haar ontzetting zag ze dat ze geen bereik had. ‘Het is te hopen dat het alleen aan het slechte weer ligt,’ mompelde ze. Daarop nam ze de hoorn van de telefoon naast het bed van de haak, belde de receptie en vroeg om een verbinding naar buiten. Helaas wachtte haar weer een teleurstelling: Jeremy’s voicemail deelde haar mee dat hij niet op kantoor was. Met een zucht legde ze de hoorn weer op de haak.


  O ja, de enveloppe die de graaf had laten bezorgen. Ze pakte hem en scheurde hem open. Als erin staat dat Fiona Bartrando me niet wil ontmoeten, dan weet ik zeker dat ongeluk in drievoud komt, zei ze in stilte tegen zichzelf. Intussen trok ze het papier uit de enveloppe en vouwde het open. Er viel een kleiner stukje papier uit, dat op de grond dwarrelde. Ze raapte het op en zag dat het een kaartje was voor de opera die die avond in het Teatro Grande zou worden opgevoerd.


  ‘Rigoletto van Verdi,’ fluisterde ze opgewonden. ‘Floria’s laatste optreden. Dat moet toch iets betekenen.’ Op het bijgaande schrijven stond met de bekende zwarte inkt slechts ‘Tot straks’, met de handtekening ‘Valieri’ eronder.


  De graaf was een man van weinig woorden. Maar dat gaf niets. Wat een aardige oude man was hij toch, dat hij een kaartje voor de opera voor haar had geregeld. Ze kuste het toegangskaartje en lachte hardop. Het avontuur ging beginnen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen het gordijn na het tweede bedrijf viel, liet Maddie zich met een zucht achteroverzakken in haar stoel. Ze was vergeten hoe duister de plot van Rigoletto was, met de vervloekingen, vendetta’s, verleidingen en verraad, en de nar met de bochel die zich wilde wreken op zijn liederlijke meester. Maar hoe schitterend Verdi’s muziek was, was ze nooit vergeten.


  De mooie aria Caro Nome, waarin de tot sterven gedoemde Gilda haar geliefde gepassioneerd bezong, weerklonk nog in haar hoofd toen het licht aanging. De aria had op een van de weinige platen gestaan die Floria Bartrando had gemaakt. Maddie had er een tweedehands cd van te pakken gekregen, waarnaar ze tijdens de voorbereiding op haar reis voortdurend had geluisterd. Ze had hem zelfs meegenomen naar Italië.


  Het prachtige barokke Teatro Grande was niet zo groot als de naam deed vermoeden. Ze keek omhoog naar de beschilderde loges boven haar, die in een sierlijke halve cirkel waren gebouwd. Tijdens de pauze na het eerste bedrijf had ze het gevoel gekregen dat daar iemand naar haar had zitten kijken.


  Gelukkig was ze zo verstandig geweest om haar duurste jurk mee te nemen, een eenvoudige zwarte jurk zonder mouwen en met een vierkante halslijn. Puur door zijn snit en de zware zijde was hij verbluffend mooi. Haar haar had ze los laten hangen, maar met zilveren kammen van haar gezicht weg gestoken. Op haar zilveren oorknopjes en diamanten verlovingsring na droeg ze geen sieraden.


  Achter de rest van het publiek aan liep ze naar de kleine drukke bar. Ze bestelde een dubbele espresso en ging ermee aan een tafeltje in een rustig hoekje zitten. Ineens viel haar oog op het schilderij dat boven haar aan de muur hing. Het was een groot olieverfschilderij in een brede vergulde lijst van een zittende man met wit haar en een kalm trots gezicht. Ondanks zijn leeftijd was hij een knappe verschijning. Op een bordje onder het schilderij stond CESARE VALIERI.


  Dat is dus mijn gastheer, dacht ze. Waar is hij? ‘Is graaf Valieri vanavond hier?’ vroeg ze aan de ober die bezig was om het tafeltje naast haar af te ruimen.


  De ober aarzelde. ‘Hij was er wel even, signorina, maar hij is ook weer vertrokken. Het spijt me.’


  Nou ja, het geeft eigenlijk ook niet, zei ze in zichzelf. Uiteindelijk zouden ze elkaar toch wel ontmoeten. En nu wist ze tenminste wie ze kon verwachten. Het gevoel dat er iemand naar haar had gekeken, was blijkbaar terecht geweest. Vreemd dat hij niet van de gelegenheid had gebruikgemaakt om zich voor te stellen.


  Ze ging weer zitten voor het derde bedrijf en wachtte op het hoogtepunt van de tragedie, toen Gilda zichzelf opofferde om de doortrapte hertog die haar had verleid en bedrogen, te redden. Rillend hoorde ze dat Rigoletto tegen de moordenaar zei, die hij had ingehuurd: ‘Hij is de misdaad, en ik ben de straf.’ Tranen prikten in haar ogen toen de nar tot het besef kwam dat hij zijn eigen kind had laten vermoorden.


  Aan het eind werd er lang geapplaudisseerd. Overal in de zaal klonk ‘Bravo!’ Maddie wachtte totdat de rest van het publiek de stallesplaatsen had verlaten. Wat nu? Waarschijnlijk kon ze het best naar het hotel teruggaan en daar op instructies wachten. Die zouden er vast komen. Hopelijk de volgende dag pas, want toen ze naar buiten liep, de natte straat op, was ze ineens heel moe. Ze trok haar roomwitte pashmina strakker om zich heen. De stress van de afgelopen weken, gecombineerd met de vlucht en de lange autorit, eiste duidelijk zijn tol. Ik heb slaap nodig, realiseerde ze zich.


  Daar dacht de graaf duidelijk anders over, besefte ze, toen ze zijn limousine aan de overkant van de straat zag staan. De chauffeur hield het achterportier voor haar open. Deze keer was het niet Camillo die de auto bestuurde; deze man was langer en slanker. Jonger ook, schatte ze, hoewel hij zijn pet zo ver naar voren had getrokken, dat ze zijn gezicht niet goed kon zien.


  ‘Kom met mij mee, Signorina Lang.’ Hij zei het rustig, maar het klonk eerder als een bevel dan een verzoek.


  Maddie aarzelde even. ‘Breng je me naar de graaf?’


  ‘Die houdt er niet van te wachten.’


  Voor een betaalde kracht was hij wel een beetje nors, maar gelukkig sprak hij Engels. Dat was een vooruitgang, hoewel er geen gesprekje in zat, want nadat ze was ingestapt, bleef het glazen schuifraam tussen het voor- en achtergedeelte van de auto dicht. Ach, eigenlijk had ze ook geen zin om te praten. Ze werd steeds slaperiger.


  Ik mag niet in slaap vallen, zei ze tegen zichzelf, een geeuw onderdrukkend. Ze moest wakker en alert blijven. Dit was een belangrijke avond. Ze dwong zichzelf om nog eens te controleren of haar dictafoon en reserve-batterijen in haar tas zaten en begon een paar vragen te repeteren, maar in plaats daarvan hoorde ze de tekst en de muziek van de opera door haar hoofd gaan. Ik ben de misdaad. Hij is de straf. Nee, het was toch andersom? Hij is de misdaad… Ze wist het niet meer. Wel kon ze zich Rigoletto’s wanhopige kreet nog herinneren: ‘O, de vloek.’ Ze rilde.


  Eigenlijk wilde ze op het glas kloppen en de chauffeur vragen om niet zo hard te rijden, maar dat was te veel moeite. Even een dutje doen, nam ze zich voor. Dan voelde ze zich vast beter. Helemaal weer wakker. Klaar voor wat er ook mocht komen. Daarop liet ze zich zachtjes wegglijden in een zachte, verwelkomende duisternis.


  


  Het eerste wat ze merkte toen ze wakker was geworden, was dat de auto stilstond. Het volgende was dat ze niet langer zat, maar plat op haar rug lag. Lieve hemel, ik ben vast ziek geworden, dacht ze, zichzelf dwingend om rechtop te gaan zitten. Ben ik in mijn hotel? Eén blik was genoeg om het antwoord op die vraag te weten.


  Ten eerste was het bed waar ze op lag, weliswaar net zo breed en comfortabel als het bed in kamer 205, maar het was duidelijk veel ouder. Het had een elegant hoofdeinde, gemaakt van een donkere houtsoort, en een luxueuze sprei van karmozijnrood brokaat. Ten tweede leek ze overal deuren te zien. Wanhopig probeerde ze zich te concentreren. In de muren van de grote vierkante ruimte zaten allemaal deuren naast elkaar, die in groene, blauwe en roze tinten waren geschilderd, en daartussen bevonden zich ramen met luiken.


  Ik slaap nog, dacht ze, en ze liet zich weer achterover in de kussens zakken. Dit was duidelijk een of andere bizarre droom. Ze had niet eens haar eigen witte batisten nachtjapon aan, maar een japon van zware hemelsblauwe zijde met smalle schouderbandjes en een diep decolleté. Alleen de zachte streling van het kostbare materiaal over haar huid overtuigde haar er uiteindelijk van dat ze niet droomde, dat ze niet zoals Alice in een konijnenhol was gevallen. Het bed en de bijzondere kamer vol deuren bevonden zich niet in Wonderland, maar ze bestonden echt.


  Je bent vast ziek geworden in de auto van de graaf, en toen heeft hij je hiernaartoe gebracht om te herstellen, zei ze tegen zichzelf. Dat was de enige aannemelijke verklaring, ook al kon ze zich niet herinneren dat ze zich ziek had gevoeld, alleen heel slaperig. Er was goed voor haar gezorgd, al was een kamer waarvan ze ging hallucineren, onder de gegeven omstandigheden misschien niet de beste keus. Terugdenkend herinnerde ze zich de uitdrukking waarmee dit werd omschreven. Trompe-l’oeil. Dat was het. Ze was de term tegengekomen tijdens haar vooronderzoek over de streek Ligurië.


  Eerlijk gezegd had ze een beetje genoeg van alle geheimen en raadsels. Ze wilde zich graag aankleden, maar ze wist niet waar haar kleren waren gebleven. Hoe laat zou het zijn? Geschrokken besefte ze dat ze haar horloge niet meer om had, en, wat onrustbarender was, haar verlovingsring ook niet meer.


  In paniek schoot ze recht overeind en keek om zich heen. Waar was haar tas? En haar geld, paspoort, creditcards, mobieltje, dictafoon? Plotseling kreeg het feit dat ze bijna naakt in een vreemd bed lag, in een vreemd huis – Joost mocht weten waar – een nieuwe en beangstigende betekenis. Zelfs als er een volkomen onschuldige verklaring voor was, had graaf Valieri heel wat uit te leggen.


  Het volgende ogenblik hoorde Maddie een sleutel in een slot draaien. Een deel van de muur tegenover het bed zwaaide open. Dat was dus een echte deur, geen geschilderde. Maar de man die binnenkwam, was niet de man op het schilderij, de bejaarde gastheer die ze had verwacht. Deze man was jonger, lang, slank en gebruind, en kwam haar op de een of andere manier bekend voor. Maar hoe kon dat? Ze wist heel zeker dat ze het hautaine gezicht met de scherpe gelaatstrekken nooit eerder had gezien, noch die prachtige goudbruine ogen, waarmee hij haar nu bijna minachtend aankeek.


  ‘Je bent dus eindelijk wakker.’


  Ineens wist ze het. Die koele, gebiedende toon had ze voor het laatst gehoord toen ze het bevel kreeg om buiten het operagebouw in de auto van de graaf te stappen. In plaats van het chauffeursuniform en de pet met klep droeg de man nu een broek van zware katoen en een zwart poloshirt met open boord, waar zijn brede schouders, smalle heupen en lange benen goed in uitkwamen. Hij zag er sterk en gehard uit. Dat gaf haar een ongemakkelijk gevoel, maar dat mocht ze niet laten merken. Ineens besefte ze hoeveel hij van haar in de hemelsblauwe japon kon zien. Een beetje laat trok ze het geborduurde linnen laken omhoog. ‘Dat lijkt me duidelijk,’ snauwde ze hem toe. Het ietwat spottende glimlachje om zijn mond maakte haar boos. ‘Je bent de chauffeur van de graaf; ik neem dus aan dat je me hierheen hebt gebracht.’ Waar dat ook mocht zijn, dacht ze erachteraan.


  ‘Si, signorina.’


  ‘Het probleem is dat ik me niet goed kan herinneren wat er is gebeurd. Ben ik ziek geworden? Hoelang heb ik geslapen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo’n twaalf uur.’


  ‘Twaalf uur? Zo lang? Dat kan niet.’


  ‘Je bent in de auto in slaap gevallen en je was nog steeds van de wereld toen we hier aankwamen.’


  ‘Hoe ben ik in dit bed terechtgekomen?’


  ‘Ik heb je gedragen. Ook in mijn armen sliep je lekker door.’


  Toen tot haar doordrong wat hij zei, kreeg ze een droge mond. ‘Ik geloof er niets van,’ zei ze schor. ‘Er zat vast iets in de koffie. Of in dat mineraalwater in de auto. Je hebt me bedwelmd.’


  Hij vertrok zijn mond tot een streep. ‘Nu praat je onzin.’


  ‘Waarom heb je me niet naar mijn hotel gebracht?’


  ‘Omdat de graaf erop stond dat ik je hiernaartoe bracht.’


  ‘Dat was aardig van hem, maar zeg hem nu maar dat ik graag weg wil.’


  ‘Dat gaat niet. Je gaat nergens naartoe, signorina. Je blijft hier, totdat er met je familie in Engeland afspraken zijn gemaakt over je vrijlating.’


  Er hing een gespannen stilte in de kamer. Toen zei Maddie met onvaste stem: ‘Bedoel je dat ik ontvoerd ben?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Helaas was dat nodig,’ voegde hij er laconiek aan toe.


  ‘Helaas voor jou, want daar krijg je nog spijt van als je voor de rechter staat,’ zei ze met trillende stem, ‘En denk maar niet dat je onder je straf uit kunt komen door te doen alsof je ontoerekeningsvatbaar was.’


  ‘Als er ooit een rechtszaak van zou komen – en ik kan je verzekeren dat dat niet gebeurt – dan zou ik dat nooit doen. Ik heb ze allemaal op een rijtje, hoor.’


  ‘Bewijs dat maar door me mijn spullen terug te geven en te regelen dat die andere man, Camillo, me terugbrengt naar Trimontano om de rest op te halen,’ zei ze boos.


  ‘Je bezittingen zijn al opgehaald en hierheen gebracht.’


  Maddies adem stokte in haar keel. ‘Wiens besluit was dat?’


  ‘Het mijne.’


  ‘Dan zal ik je vertellen wat ík heb besloten,’ beet ze hem toe. ‘Ik ben naar Italië gekomen om een vrouw te interviewen die ooit operazangeres was, Floria Bartrando. Je hebt vast nog nooit van haar gehoord.’


  ‘De naam komt me bekend voor.’


  ‘Dat verbaast me.’ IJzig keek ze hem aan. ‘Ik had begrepen dat jouw baas, graaf Valieri, als tussenpersoon tussen haar en mij zou optreden en dat dit project tot op zekere hoogte geheim moest blijven. Maar deze ontvoering is krankzinnig. Die onzin houdt nu op. Het interview met Bartrando gaat niet door, en ik vertrek zodra ik mijn bagage heb teruggekregen.’


  ‘En ik zeg dat je hier blijft.’ Hij liep op haar af.


  Maddie kromp ineen. ‘Kom niet dichterbij. Waag het niet me aan te raken.’


  Met een minachtend trekje om zijn mond bleef hij staan. ‘Je hebt wel een heel hoge dunk van jezelf, signorina. Ik verzeker je dat je lichaam mij niet interesseert, behalve als pion in mijn onderhandelingen met je familie.’


  ‘Hou je me echt vast om losgeld te eisen? Dan zal ik hier nog lang zitten. Mijn familie heeft het geld niet om me vrij te kopen. Mijn oom is schoolmeester en mijn tante helpt bij een plaatselijk kinderdagverblijf.’


  ‘Ik had het niet over hen, maar over de familie van je verloofde. Die is rijk.’


  Er liep een rilling over haar rug.


  ‘Het gaat hun een heleboel kosten om je zonder kleerscheuren terug te krijgen.’


  Met open mond staarde Maddie hem aan. Hij wilde geld van Jeremy en zijn familie. Maar waarom? Met trillende stem zei ze: ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Ik meen het wel degelijk.’


  ‘Dan heb je vast niet goed nagedacht over de consequenties. Als je gepakt wordt, ga je de gevangenis in.’ Ze zag zijn mond verstrakken en een intense somberheid in zijn ogen verschijnen.


  ‘Dan zou ik niet de eerste zijn. Het heeft geen zin om ertegen in te gaan, signorina. Niemand zal me er namelijk ooit voor aanklagen.’


  ‘En de graaf dan? Hij is een zeer gerespecteerd man. Een zakenman. Een beschermheer van de kunsten. Volgens mij weet hij helemaal niet waar jij mee bezig bent.’


  ‘Dat heb je mis. Hij weet alles.’


  ‘En hij vindt het goed wat je doet? Daar geloof ik niets van.’


  ‘Vraag het hem vanavond tijdens het diner zelf maar. Hij heeft me gevraagd om je uit te nodigen.’


  ‘Vlieg allebei maar naar de maan.’ Woedend keek ze hem aan. ‘Denk je nou echt dat ik ga eten met iemand die me zo behandelt? Ik ga nog liever dood van de honger.’


  ‘Doe dat dan maar.’ Hij klonk alsof het hem niet interesseerde. ‘Als je toekomstige echtgenoot snel tegemoetkomt aan mijn eisen, zul je niet al te lang honger hoeven te lijden.’


  ‘Kan het je echt niet schelen?’


  ‘Dat je dom wilt doen? Dat is je eigen keus. Zelf denk ik dat je je maar beter kunt neerleggen bij de situatie, zodat je er op je trouwdag uitziet als een vrouw, niet als een skelet.’ Even was hij stil. Toen zei hij: ‘Naast het bed zit een belknop. Als je daarop drukt, komt er een dienstbode, die je alles brengt wat je wilt.’


  ‘Het enige wat ik wil, is hier weggaan.’


  ‘Daar kan ze niet voor zorgen. Ze is de graaf getrouw, net als de rest van zijn personeel.’ Daarop liep hij naar een deur, een blauwe, en trok hem achter zich dicht, zodat de deur weer in de muur opging.


  Naar die deur starend telde ze langzaam tot vijftig om er zeker van te zijn dat hij weg was. Toen schoof ze de sprei van zich af, liep naar de deur en duwde de deurkruk omlaag. Hij zat op slot. Uiteraard. Maar dit was vast en zeker niet de enige deur in de kamer. Ze ging op zoek naar de andere.


  Achter de eerste deur trof ze een grote inloopkast aan, met aan één kant laden van dezelfde donkere houtsoort als het hoofdeinde van het bed. Ze waren allemaal leeg. Aan de andere kant stonden garderobekasten van hetzelfde donkere hout. Het enige wat ze erin vond, was een kamerjas die paste bij de nachtjapon die ze aanhad, en een paar fluwelen pantoffels in dezelfde hemelsblauwe kleur.


  De badkamer trof ze achter de roze deur aan. Door het donkergroene marmer op de muren had de ruimte een mistroostige uitstraling. De badkuip en douche waren ouderwets, maar het water was heet en de kranen werkten. Er lagen meer dan genoeg handdoeken, en ze vond zelfs zeep en badschuim. Ook hing er een passpiegel aan een van de muren. Een ogenblik lang staarde ze naar haar spiegelbeeld.


  Je lichaam interesseert me niet, had hij gezegd. Hij had nog veel meer gezegd; waarom bleef dan juist dat ene zinnetje in haar hoofd hangen? In de spiegel zag ze dat de nachtjapon haar borsten mooi omsloot en precies tot op de wreef van haar voeten viel. Hij had geen interesse in haar lichaam, maar toch had deze nachtjapon precies de goede maat en lengte. En hoewel ze de japon qua kleur en stijl zelf niet zou hebben uitgekozen, kon ze niet ontkennen dat hij haar goed stond. Bovendien durfde ze te zweren dat hij splinternieuw was.


  Wat ze eerst moest doen, was aan deze krankzinnige, gevaarlijke situatie ontsnappen en op de een of andere manier de luchthaven van Genua zien te bereiken. Omdat het onmogelijk was door een van de deuren te ontsnappen, ging ze op zoek naar ramen. Achter de eerste twee paar luiken die ze opende, bevonden zich prachtige olieverfschilderijen van landschappen. Snel liep ze door naar het volgende raam. Toen ze de luiken opende, stokte de adem in haar keel. Zo ver ze kon zien, zag ze bergen. De muur onder haar raam liep steil omlaag. Het was alsof ze in een stenen kooi gevangen zat. Opeens kreeg ze het heel koud.


  Ze liet de luiken open en ging weer op het bed liggen. Haar enige hoop leek nu graaf Valieri zelf te zijn. Die wist vast niet dat er namens hem een misdaad werd gepleegd, en als hij het wel wist, werkte hij er misschien tegen beter weten in aan mee. In dat geval moest ze haar uiterste best doen om hem om te praten. Ze zou hem eerlijk vertellen dat Nigel Sylvester een sterke, vastberaden man was, iemand die je beslist niet als vijand wilde hebben. Als de graaf met deze krankzinnige toestand zou doorgaan, zou hij een strijd aangaan die hij nooit kon winnen. En dan kwam zij tussen twee vuren te staan. Wat zou er dan met haar gebeuren? Haar keel leek dichtgeknepen te worden door angst.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ze leek alle gevoel van tijd kwijt te zijn. Misschien was het wel de bedoeling van de mensen die haar gevangen hielden dat ze gedesoriënteerd raakte. Toen ze haar rammelende maag niet langer kon negeren, drukte ze toch maar op de bel.


  De dienstbode verscheen zo snel, dat het leek alsof ze aan de andere kant van de deur had staan wachten. Naast Maddies bed zette ze een tafeltje neer. Achter haar aan liep een andere vrouw, in een gesteven wit jasschort, met een vol dienblad in haar handen.


  ‘Buon appetito,’ zeiden ze tegelijkertijd glimlachend, en ze vertrokken weer.


  Deze keer hoorde ze de sleutel in het slot omdraaien. De vrouwen hadden gedaan alsof het volkomen normaal was om een vreemde vrouw te bedienen die midden op de dag gekleed in een nachtjapon in een slaapkamer opgesloten zat. Daar werd ze niet vrolijk van.


  Met een zucht bekeek ze wat er op het dienblad stond. Het bleken een terrine dampende groentesoep te zijn, verse broodjes gewikkeld in een linnen servet, een koude vleesschotel en een toetje dat gemaakt leek te zijn van chocoladetruffels. Ook stonden er een kannetje rode wijn, een fles mineraalwater en een pot heerlijk geurende zwarte koffie op het blad. Ze viel erop aan alsof ze een week niet had gegeten.


  Als ze die avond de confrontatie aanging met de graaf, zou ze vast niets door haar keel krijgen, dus kon ze nu maar beter goed eten. Wel was ze matig met de wijn; die avond moest ze immers helder zijn.


  De avond liet lang op zich wachten. Toen de dienstbode terugkwam om het dienblad op te halen, had ze een lamp met een mooie glazen kap bij zich, die ze op het tafeltje zette. Maar toen Maddie haar vroeg of ze een boek kon krijgen om te lezen, mompelde de vrouw verontschuldigend: ‘Non capisco.’ Ze vertrok weer.


  Er zat dus niets anders op dan telkens weer dezelfde vermoeide gedachten door haar hoofd te laten gaan en naar buiten te kijken, terwijl de middagzon langzaam maar zeker verbleekte. Het was griezelig hoe zorgvuldig haar ontvoering was voorbereid en uitgevoerd, en dat alleen vanwege haar band met de Sylvesters. Ik zal er vast de schuld van krijgen, zei ze tegen zichzelf. Ik stond er immers op om naar Italië te gaan.


  Ze was de controle over haar leven kwijt, besefte ze, nadat ze een bad had genomen en in een handdoek gewikkeld terugliep naar de slaapkamer. Het maakte haar bang.


  Toen de deur weer openging, was het al redelijk donker. Maddie had de lamp aangeknipt. Nerveus ging ze rechtop zitten. Gelukkig was het niet haar ontvoerder die binnenkwam, maar weer een dienstbode, een kleine stevige vrouw, die Maddies eigen haarborstel en make-uptas bij zich had.


  Met een strak gezicht knikte de vrouw naar haar en verdween toen in de badkamer. Even later kwam ze weer naar buiten. De afkeuring was van haar gezicht af te lezen toen ze niet-bestaande kreukels uit de nachtjapon schudde die Maddie op de vloer had laten liggen. Ze legde hem zorgvuldig op het bed en haalde toen uit een kast de bijpassende kamerjas, die ze ernaast legde. ‘Nu graag aankleden, signorina.’ Ze sprak weliswaar niet vloeiend Engels, en ze had een zwaar Italiaans accent, maar ze kon in ieder geval iets duidelijk maken.


  ‘Dat zal ik doen, zodra ik mijn kleren terug heb.’


  De vrouw wees naar de glimmende blauwe nachtjapon en kamerjas op het bed. ‘Dat zijn de kleren voor u. Tijd om te eten, dus haast u.’


  ‘O, natuurlijk, de graaf houdt er niet van om op anderen te wachten. Dat was ik bijna vergeten,’ merkte Maddie sarcastisch op. ‘Misschien is het gemakkelijker voor hem als ik hem in zijn eentje laat eten.’


  ‘E impossibile,’ zei de vrouw resoluut. ‘Hij vraagt naar u. Het is niet goed om hem boos te maken, signorina.’


  ‘Want dan stuurt hij zijn handlanger?’ Ze zag de verbouwereerde blik in de ogen van de vrouw en schudde haar hoofd. ‘Ach, laat maar zitten.’ Ze moest hem ompraten, niet boos maken. Daarom zou ze doen wat haar werd opgedragen. Althans, in eerste instantie.


  Toen ze zich had aangekleed, zag ze dat de kamerjas hoge revers had en een volle rok. Hij was lang niet zo bloot als ze had gedacht. Ze haalde snel een borstel door haar haar en liep terug naar de slaapkamer, waar de dienstbode ongeduldig op haar stond te wachten.


  ‘Fa presto, signorina.’ Ze liep naar de deur.


  Toen Maddie achter haar aan liep, zag ze een bos sleutels aan de riem van de vrouw hangen. Hoe groot zou haar kans van slagen zijn om die te grijpen en ervandoor te gaan? Klein, besloot ze. Het zou moeilijk zijn om de stevig gebouwde vrouw te overmeesteren, en ze wist niet wat er aan de andere kant van de deur op haar wachtte. Je moet geduld hebben, zei ze tegen zichzelf. De gelegenheid te ontsnappen doet zich vast wel een keer voor. Bij de deur bleef ze staan. ‘Hoe heet je?’


  ‘Domenica, signorina,’ antwoordde de vrouw kortaf. ‘Andiamo.’


  Maddie liep een lange, zwak verlichte gang in. Aan het eind bevond zich een trapje met een gewelfde deuropening, afgeschermd door een gordijn. Domenica zette er zo de pas in, dat Maddie haar in haar lange kleding met moeite kon bij houden. Op de overloop aangekomen zag ze beneden een gelambriseerde kamer zo groot als een middeleeuwse eetzaal, die via een brede gebogen trap te bereiken was.


  In het midden van de ruimte stond een enorme eettafel met stoelen met hoge rugleuningen eromheen, en aan weerszijden van een stenen haard waarin houtblokken brandden, stonden twee donkerbruine leren stoelen. Het haardvuur was een van de weinige opbeurende dingen die ze tot nog toe had gezien, net als de indrukwekkende vogelkooi die in een van de hoeken aan een haak aan de muur hing. Aan de andere kant van de ruimte stond een vleugel. Kennelijk was de graaf niet alleen beschermheer van de opera, maar was hij zelf ook muzikaal.


  Zo te zien was er niemand in de kamer. Even aarzelde ze, en ze keek naar Domenica.


  Met een gezicht waarvan niets af te lezen was, wees die naar de trap, om zich vervolgens om te draaien en terug te gaan naar waar ze vandaan was gekomen.


  Hm, haar omgangsvormen lieten nogal wat te wensen over, net als die van een andere werknemer van de graaf, dacht Maddie, terwijl ze haar rokken een beetje optilde om veilig de stenen trap af te kunnen lopen. En als haar gastheer qua tijd zo punctueel was, waarom stond hij dan niet op haar te wachten? Dan zou hij haar kunnen uitleggen waarom hij haar had laten ontvoeren, waarna hij zich kon uitputten in spijtbetuigingen. Dat was wel het minste wat hij kon doen, en dat zou ze hem duidelijk maken ook. Gelukkig was de tafel maar voor twee mensen gedekt. Terwijl ze wachtte, kon ze mooi nog een keer rondkijken in de prachtige kamer.


  Al gauw kwam ze erachter dat ze weer voor de gek was gehouden. De lambrisering was nergens echt, en zelfs de schitterende vogelkooi met de ara was een ingenieuze driedimensionale misleiding. Van de twee imposante dubbele deuren aan weerszijden van de trap kon er maar één open, als hij tenminste niet op slot had gezeten.


  Gelukkig was het haardvuur wel echt. Misschien kon de warmte van de vlammen iets van haar kille spanning verdrijven. Ineens werd haar aandacht getrokken door een enorm schilderij dat boven de schoorsteenmantel hing. Op het eerste gezicht leek het een schilderij van een hond, een Duitse herder op een hoge platte rots, in olieverf vereeuwigd, maar toen zag ze dat de vorm van de kop, de lengte van de snuit en de kleur van de vacht niet klopten. Het dier was allerminst een huisdier.


  ‘Lieve hemel,’ zei ze vol ongeloof, ‘het is een wolf.’


  Ze realiseerde zich pas dat ze het hardop had gezegd, toen een stem die ze herkende, zacht zei: ‘Si, signorina‚ dat heb je goed. Het is er misschien een beetje laat voor, maar ik wil je alsnog welkom heten in het Casa Lupo, het Huis van de wolf.’


  Met een ruk draaide ze zich om. Haar hart leek een waarschuwingssignaal te roffelen tegen haar borstkas. Hij stond een paar meter van haar vandaan, en het gedeelte van de neplambrisering waar hij doorheen was gekomen, sloot zich geruisloos achter hem. Zijn elegante zwarte broek omsloot hem als een tweede huid, en de boord van zijn witzijden overhemd stond open, zodat ze een paar centimeter gebronsde huid kon zien. Op de een of andere manier zag hij er nu nog indrukwekkender uit dan die middag.


  Maddie moest moeite doen om niet achteruit te deinzen. ‘Wat doe jij hier?’


  De man trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Ik ben van plan om zo te dineren. Wat anders?’


  ‘Eet de graaf gewoonlijk met zijn personeel?’


  ‘Als hij daar zin in heeft wel, ja. Waarom niet?’


  Boos keek ze hem aan. ‘Omdat ik hoopte dat ik je nooit meer hoefde te zien.’


  Uit de manier waarop hij zijn schouders ophaalde, bleek wel hoe weinig het hem kon schelen. ‘Laten we allebei maar hopen dat dat de ergste teleurstelling is die je te verwerken krijgt.’


  ‘De graaf komt toch nog wel?’ Ze kon haar wanhoop niet verhullen.


  ‘Misschien later, als hij er zin in heeft. Is dat dan belangrijk?’


  ‘Uiteraard.’ Ze klonk schor. ‘Ik moet met hem praten. Ik moet hem zover krijgen dat hij naar rede luistert.’


  ‘Daar zou ik mijn adem niet aan verspillen, als ik jou was. Wat jij van de situatie vindt, zal hem niet van zijn plannen afbrengen.’


  ‘Dat zeg jij. Misschien is hij ook wel een slachtoffer van jou, iemand die je ergens hebt opgesloten om losgeld te kunnen eisen.’


  ‘Nu gaat je fantasie met je op de loop. Graaf Valieri is een vrij man. Ontspan, en vertrouw erop dat de familie van je fidanzato snel actie onderneemt om je vrij te krijgen.’


  ‘En als ze dat niet doen?’


  ‘Dan moet er helaas druk worden uitgeoefend.’ Met opzet was hij even stil, zodat de implicaties daarvan tot haar konden doordringen. ‘Laten we er het beste van hopen.’


  Er werd op een deur achter in de kamer geklopt. De glimlachende dienstbode duwde een rolwagentje naar binnen met daarop flessen en twee glazen.


  ‘Drink een aperitivo met me.’


  ‘Nee, bedankt.’ Maddie wierp hem een boze blik toe. ‘Dit is niet echt een gezellig samenzijn.’


  ‘Volgens mij hou je van witte wijn met spuitwater,’ ging hij door, alsof ze niets had gezegd.


  Hoe kwam hij aan die persoonlijke informatie? ‘Ik heb er geen zin in om nog meer tijd met de handlanger van de graaf door te brengen,’ zei ze hardop. ‘Ik had gedacht dat hij me dat toch wel zou kunnen besparen.’


  ‘Dat soort beslissingen laat hij meestal aan mij over.’


  ‘Tja, dat is niet slim van hem.’ Ze wierp een blik in de richting van de trap. ‘Maar daar hoef ik niet de dupe van te worden. Ik wil graag terug naar die slaapkamer om weer eenzaam opgesloten te worden. Nu meteen.’


  ‘Je blijft hier. Daar sta ik op.’ Hij draaide zich om naar de dienstbode en gaf haar op gedempte toon instructies in hun eigen taal.


  Een paar tellen later reikte de dienstbode Maddie een perfect klaargemaakte mix van witte wijn en spuitwater aan, die ze met tegenzin aannam. Het liefst had ze de inhoud van haar glas over de man heen gegooid, maar dat zou niet verstandig zijn. In plaats daarvan zei ze dus maar tandenknarsend: ‘Grazie.’


  ‘Prego.’ Met een stralende glimlach schonk de dienstbode een bodempje Schotse whisky in een elegant kristallen glas en reikte het de man aan. Vervolgens liep ze terug naar de deur en verdween.


  Nu waren ze weer alleen. Hij hief zijn glas. ‘Salute.’


  Even deed ze niets. Toen hief ze met zoveel zichtbare tegenzin haar glas op, dat hij grijnsde.


  ‘Laat me eens raden. In plaats van op mijn gezondheid te klinken zie je me liever dood aan je voeten liggen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom zou ik moeten doen alsof ik dit leuk vind?’ Na een korte stilte zei ze: ‘Je spreekt trouwens heel goed Engels. Dat heb je geleerd door onschuldige toeristen uit te zuigen, neem ik aan.’


  Zijn grijns werd breder. ‘Als ze dat toelaten – waarom niet?’


  Ze voelde een vreemde, onwelkome tinteling door zich heen trekken. Snel zocht ze naar iets om te zeggen. ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Misschien. Tenzij het weer een verzoek is om de graaf te zien. Dat begint een beetje saai te worden.’


  ‘Nee, dat kunnen we niet hebben, hè?’ zei ze op mierzoete toon. ‘Ik mag de graaf niet laten wachten, en ik mag jou niet vervelen. Ik zal proberen het te onthouden.’


  ‘Dat zou fijn zijn. Wat wil je weten?’


  ‘Ik wil graag weten waar mijn spullen zijn gebleven. Vooral mijn verlovingsring en mijn horloge. Die kun je toch wel teruggeven? Ik mis ze.’


  ‘Dat zal nog wel even zo blijven, ben ik bang. Samen met bepaalde documenten zijn ze onderweg naar Londen, als extra bewijs dat wij je onder onze hoede hebben genomen.’


  ‘Hoe kun je dit nou doen?’ Haar stem trilde. ‘Jeremy zal er kapot van zijn, gek van angst en zorgen.’


  ‘Reden te meer voor de Sylvesters om snel tot een akkoord te komen,’ antwoordde hij. ‘Als ze dat doen, glinstert die diamanten ring zeer binnenkort weer aan je vinger. En wat je horloge betreft,’ voegde hij er op sarcastische toon aan toe, ‘je zult merken dat de tijd net zo snel verstrijkt als je niet voortdurend op je horloge zit te kijken. Misschien zelfs wel sneller.’


  ‘Je hebt mijn kleren toch niet naar Londen gestuurd? Die heb ik nodig.’ Ze gebaarde naar wat ze aanhad. ‘Je kunt niet verwachten dat ik dit dag in, dag uit draag. Dit… Dit is vernederend.’


  ‘Vernederend? Volgens mij weet je niet wat dat woord betekent. Je krijgt je eigen kleding terug, zodra ik het gevoel heb dat je niet langer geneigd bent om te ontsnappen. Niet eerder. Bovendien bedekt deze kleding je van top tot teen,’ voegde hij eraan toe, en hij liet zijn amberkleurige ogen over haar heen glijden. ‘Heel anders dan de jurk die je gisteravond bij de opera droeg, moet ik zeggen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Jij hebt me naar mijn kamer gedragen, maar wie heeft me uitgekleed?’


  ‘Ik zou graag doen alsof ik je heb uitgekleed, maar dat doe ik toch maar niet. Dat heeft Domenica gedaan.’


  Ze beet op haar lip. ‘Daar mag ik dan dankbaar om zijn.’


  ‘En om nog veel meer, laten we hopen.’


  Ze werd nerveus door de manier waarop hij naar haar keek, dus liep ze naar de andere kant van de kamer. Ze bleef staan om naar de geschilderde vogelkooi met zijn zwijgende bewoner te kijken. ‘Waarom is in dit huis niets zoals het lijkt?’


  ‘Het is een stijl van decoreren die in dit deel van de wereld erg geliefd is. Je raakt er vanzelf aan gewend.’


  ‘Ik ga ervan uit dat ik hier weg ben, voordat dat gebeurt.’ Ze nipte aan haar drankje en liep toen naar de vleugel. ‘Deze is tenminste echt.’ Ze drukte een toets in. ‘Speelt de graaf piano?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als kind heeft hij pianoles gehad, maar hij zou je vertellen dat hij geen virtuoos is. Hij speelt voor zijn eigen plezier. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat ik me eerlijk gezegd niet kan voorstellen dat een man die kennelijk beschaafd en ontwikkeld is, zoiets barbaars kan doen als iemand laten ontvoeren.’


  ‘Het ligt eraan wat je definitie van “barbaars” is,’ zei hij zachtjes. ‘Het doel heiligt de middelen. Dat gezegde ken je vast wel.’


  ‘O, echt?’ vroeg ze smalend. ‘Hoe is het ontvoeren van een volslagen vreemde in ’s hemelsnaam te rechtvaardigen?’


  ‘Je bent geen volslagen vreemde. Er is een heleboel over jou bekend. Hoe oud je bent, wat voor werk je doet, met wie je een relatie hebt en hebt gehad, welke kledingmaat je hebt. Zelfs van welke drankjes je houdt. Waar het hier om gaat, is een schadevergoeding. Je hebt gewoon de pech dat je het middel bent waarmee die schadevergoeding bewerkstelligd kan worden.’


  ‘En dat geeft jullie het recht om me gevangen te houden? Ik dacht het niet.’


  ‘Voor jou is de situatie inderdaad een beetje ongerieflijk, signorina. Maar reken maar dat je het veel erger zou vinden om echt gevangen te zitten.’


  ‘Dat is iets wat je baas en jij binnenkort aan den lijve zullen ondervinden, hoop ik. Jullie zullen snel merken dat Mr. Sylvester niet vergevingsgezind is.’


  ‘Dat is graaf Valieri ook niet. En hij heeft lang moeten wachten om dat te kunnen bewijzen.’ Zacht voegde hij eraan toe: ‘Maddalena.’


  Plots leek de adem haar benomen te worden. ‘Zo heet ik niet,’ zei ze schor.


  ‘Misschien niet in jouw taal, maar wel in de mijne.’


  ‘Ik heb je geen toestemming gegeven me bij mijn voornaam te noemen, in welke taal dan ook.’


  ‘Che peccato.’ Hij dronk wat whisky en keek haar over de rand van het glas peinzend aan. ‘Jij mag mij naturalmente Andrea noemen, als je wilt.’


  ‘Droom maar lekker verder, signore.’


  Weer verscheen er een grijns op zijn gezicht. ‘Ik vind mijn dromen al opwindend genoeg, maar ik zal je voorstel in gedachten houden. Zullen we nu aan tafel gaan? Het eten wordt zo opgediend.’


  In een ander universum zou ze misschien onbewogen voor zich uit hebben gestaard en hebben geweigerd om te eten. In de echte wereld liep het anders. Ze at alles op, van de antipasti tot de visfilet in romige saus met asperge en de heerlijke kalfsstoofschotel, bereid met wijn en lentegroenten. Voor toe was er kaas en een machtige panna cotta met een dikke rode bessensaus.


  Uiteraard werd er ook wijn geschonken. Een frisse orvieto om mee te beginnen, en daarna een volle montepulciano. Bij de koffie werd een glaasje grappa geserveerd. Het zag er onschuldig kleurloos uit, maar was adembenemend sterk, ontdekte Maddie na haar eerste voorzichtige slokje. Ondanks de spottende blik in de ogen van de man die ontspannen aan het hoofd van de tafel zat, at en dronk ze alles op.


  Met tegenzin moest ze toegeven dat ze op zijn rol als vervangend gastheer niets had aan te merken. Hoe kort haar antwoorden ook waren, hij bleef doorpraten alsof het een gewoon etentje was, en zij de eregast. Was het een kwestie van goede manieren of pure brutaliteit? Ze speelde met de steel van haar glas. ‘Wanneer verwacht de graaf iets uit Londen te horen?’


  ‘Hij heeft te horen gekregen dat de papieren en het bewijs dat je zijn gast bent, veilig op de plaats van bestemming zijn afgeleverd. Nu zijn je fidanzato en zijn vader aan zet.’


  ‘Dan ben ik hier over twee dagen misschien al weg!’


  ‘Dat kan.’


  ‘Lieve hemel.’ Ze lachte hardop. ‘Als ik vrij ben, ga ik meteen naar het dichtstbijzijnde politiebureau om aangifte te doen. Dan worden je baas en jij gearresteerd.’


  ‘Misschien denk je er tegen die tijd wel anders over.’


  ‘Geen schijn van kans,’ zei ze resoluut. Er viel haar een gedachte in. Wees proactief in plaats van reactief, zei ze tegen zichzelf. Ga eens na hoe loyaal hij is jegens die onzichtbare aristocraat. Ze haalde diep adem. ‘Tenzij je jezelf wilt redden en een dealtje met me wilt sluiten.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat stel je voor?’


  ‘Dat je me morgenochtend laat gaan. Als je me terugbrengt naar Genua, zal ik hier niets over zeggen. Dan ga ik niet naar de politie, doe ik geen aangifte en volgt er geen gevangenisstraf. In ruil voor mijn vrijheid zal ik zwijgen als het graf. Wat zeg je ervan?’


  ‘Ik zeg dat die deal niet veel voorstelt.’ Zijn cynische blik gleed langzaam over haar heen en bleef even rusten op haar mond en vervolgens op de ronding van haar borsten. Zijn brutale glimlach leek haar huid te schampen. ‘Heb je niets anders te bieden?’


  Plotseling ging ademhalen moeilijk. Het had geen zin te doen alsof ze niet snapte wat hij bedoelde. ‘Ik dacht dat je je niet tot me aangetrokken voelde.’


  Schokschouderend antwoordde hij: ‘Dit is een afgelegen plek. En mijn keus is beperkt. Ik laat me gemakkelijk verleiden.’


  ‘Maar ik niet,’ zei ze kortaf. ‘Ik walg van je. Hopelijk ga je voor de rest van je leven de bak in, ellendeling die je bent. Ik zal de politie alles vertellen over het Casa Lupo en de wolven die er wonen. Het verhaal wordt overal ter wereld voorpaginanieuws.’


  ‘Ik ben bang dat het anders zal lopen,’ zei hij zachtjes.


  ‘Als ik jou was, zou ik inderdaad bang zijn.’ Ze duwde haar stoel naar achteren en stond op. ‘Dat de graaf heeft besloten de degens met Nigel Sylvester te kruisen, zal hem duur komen te staan. Van deze ontvoering zal hij spijt krijgen als haren op zijn hoofd.’ Ze keek hem boos aan. In zijn ogen zag ze een licht geamuseerde blik – en iets wat minder gemakkelijk te omschrijven was.


  Uiteindelijk nam hij het woord. ‘Ik vermoed dat je deze ene keer wel eens gelijk zou kunnen krijgen, Maddalena. Ga maar snel naar bed, voordat ik in de verleiding kom om je aanbod te heroverwegen. En vraag me niet wat ik bedoel,’ voegde hij er zachtjes aan toe. ‘We weten allebei wat het antwoord daarop is. Speel geen spelletjes meer met me. Ga nu.’


  Maddie gehoorzaamde hem bijna automatisch. Met alle waardigheid die ze bijeen kon rapen, liep ze naar de trap. Ze tilde de rok van haar kamerjas op, zodat ze er niet over zou struikelen, en probeerde zichzelf te kalmeren door diep adem te halen. Toen ze op de overloop aankwam, was ze blij dat de onverstoorbare Domenica haar stond op te wachten. Maar ze was vooral opgelucht dat haar gevangeniscel een deur had die op slot kon.
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  Vandaag gaat het gebeuren, dacht Maddie, terwijl ze uit het raam keek zonder echt iets te zien. Eigenlijk had het de vorige dag al moeten gebeuren, of nog eerder. Ze had het gevoel dat ze afgelopen nacht vaak wakker was geworden, telkens wanneer ze Jeremy’s stem had gehoord. Maar het waren dromen geweest, of anders wishful thinking. Nee, het was eerder een nachtmerrie geweest, want ze wist zeker dat ze hem op een gegeven moment ‘Maddalena’ had horen zeggen. Tot haar ergernis voelde ze haar wangen branden.


  Zuchtend keerde ze zich om. Het uitzicht op de bergen was nog net zo weinig uitnodigend als voorheen. Aan de andere kant van de kamer had ze een tweede raam gevonden, dat uitzicht bood op een kleine ommuurde binnenplaats, die kennelijk niet werd gebruikt.


  Te oordelen naar wat ze van het huis had gezien, was het groot, maar ze had er geen idee van hoe het was ingedeeld of hoeveel mensen er woonden, naast de graaf en de degene die was aangesteld om haar gevangen te houden: Andrea. Hij was een roofdier, net zo gevaarlijk als de wolf waarnaar dit huis was vernoemd. Haar vijand. Die man moest ze uit haar hoofd zetten, nam ze zich voor. Ze moest zich concentreren op haar vrijlating. Hoe sneller ze hier weg was, hoe beter.


  Ze ging op het bed liggen, strekte zich uit en drapeerde de plooien van haar kamerjas en nachtjapon om zich heen. Ze hadden allebei een prachtige tint amethist. Die van vorige dag waren robijnrood geweest. Welke kleur zouden ze de volgende dag zijn? Hopelijk hoefde ze daar niet achter te komen.


  De graaf, op wiens kosten de elegante nachtkleding was aangeschaft, had er nooit iets van gezien. Ze had de hoop opgegeven om hem ooit nog te zien te krijgen. Hij schaamt zich vast zo ontzettend, dat hij me niet onder ogen durft te komen, zei ze tegen zichzelf. Wat er ook met hem gebeurde, het was zijn eigen schuld. Dan had hij haar maar niet moeten overlaten aan zijn handlanger. Niet dat ze die nog veel zag, behalve tijdens het avondeten. Gelukkig was ze dan niet meer alleen met hem. Eustacio, een bediende die een beetje Engels sprak, serveerde nu het eten en schonk de wijn in. De dienstbode met de mooie glimlach, die Luisa bleek te heten, hielp hem.


  Tijdens het eten werd er bijna niet gepraat. Er waren geen gesprekken meer over opera of andere zaken; het contact was strikt formeel. Ze vroeg niet meer of er nieuws uit Londen was. Als ze liet merken dat ze zich zorgen maakte, dan was dat voor hem een kleine overwinning, en die gunde ze hem niet. De laatste woorden die ze die eerste avond hadden gewisseld, kreeg ze niet meer uit haar hoofd. Ze waren als een wond die niet wilde genezen.


  Ze slaakte een zucht. Eigenlijk had ze meer moeite moeten doen om zichzelf uit deze netelige positie te bevrijden. Het getuigde niet van veel daadkracht om gekleed in een negligé rond te hangen in afwachting van het moment waarop ze gered zou worden, maar het was dan ook niet de ideale kleding om in te vluchten.


  De kamer was nu iets comfortabeler dan in het begin. Zo stond er op een dag ineens een mooie, met brokaat beklede leunstoel bij het raam dat uitzicht bood op de binnenplaats, en een grotere tafel om aan te eten. Op de tweede avond had ze haar trots opzijgeschoven en gevraagd of ze het boek terug mocht hebben dat ze op de luchthaven had gekocht. ‘Ik zou je onderhandelingen niet negatief willen beïnvloeden door intussen dood te gaan van verveling,’ had ze er poeslief aan toegevoegd.


  Met een ijzige blik in zijn ogen had hij haar aangekeken, maar toch had hij zwijgend geknikt.


  Toen ze naar boven was gegaan, had de thriller op haar nachttafeltje gelegen. Toen ze de vorige avond van tafel was opgestaan en hem goedenacht had gewenst, had hij tot haar verbazing gezegd: ‘Als je wilt, mag je meer boeken lenen, uit de bibliotheek van de graaf. Domenica brengt je er wel naartoe, zodat je een keus kunt maken.’


  ‘O.’ Ze aarzelde. ‘Nou ja… Dank je wel. Maar kan iemand anders me er niet naartoe brengen?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’


  ‘Ik vind haar niet erg sympathiek.’ Dat was nog voorzichtig uitgedrukt. De vrouw straalde afkeuring uit.


  ‘Dat hoeft ook niet. Haar familie dient de Valieri’s al jaren heel trouw, en dat is het enige wat telt.’ Op kille toon voegde hij eraan toe: ‘Dat zeg ik je voor het geval je een poging wilt wagen met haar een dealtje te sluiten.’


  Briesend liep ze naar boven. Eenmaal terug in haar kamer vroeg ze zich af waarom de graaf had besloten dat ze van zijn bibliotheek gebruik mocht maken. Misschien hoopte hij dat ze, als hij nu een beetje aardig en attent deed, een goed woordje voor hem zou willen doen als ze vrij was. Nou, dan stond hem een grote teleurstelling te wachten. Hij is de misdaad, zij was de straf. Ze had nooit geweten dat ze zo wraakzuchtig kon zijn. Maar misschien had ze daar nooit echt reden toe gehad.


  Ze werd wakker uit haar dagdroom door stemmen aan de andere kant van haar deur en het rammelen van een sleutel in het slot.


  De deur ging open, en Dominica kwam binnen, haar lippen op elkaar geperst van ergernis. Naast haar liep het meisje uit de keuken dat het dienblad kwam ophalen. Deze dag maakte ze een zenuwachtige indruk. Een lok donker haar was uit haar kapje ontsnapt, en op haar witte jasschort zat een roze vlek. Die leek van vruchtensap te zijn.


  Uit de korte woordenwisseling die volgde, leidde Maddie af dat Domenica boos was omdat de kleding van het meisje er niet helemaal onberispelijk uitzag.


  Domenica overhandigde het meisje het dienblad en wendde zich toen tot Maddie. ‘U wilt boeken lezen, signorina?’ vroeg ze zonder enig enthousiasme. ‘Andiamo. Kom.’ Ze joeg het keukenmeisje de kamer uit.


  Maddie liep achter haar aan.


  Halverwege de gang bleef Domenica staan. Ze gebaarde met haar hoofd naar de deur en droeg het meisje iets op.


  Toen de deur openging, zag Maddie over Domenica’s schouder dat het een opslagruimte was voor huishoudtextiel. Een deel van de legplanken die van de vloer tot aan het plafond reikten, was bestemd voor personeelsuniformen. Er lagen nette zwarte jurken en mooie schortjes van mousseline die de dienstbodes droegen, en daarnaast grijs met rode vesten, donkere broeken en witte overhemden. Verder stonden er rijen schoenen en laarzen, maar het grootste deel van de planken werd bezet door gesteven witte jasschorten en hoofdkapjes voor het keukenpersoneel. Daar zocht het meisje, inmiddels sniffend, een schoon jasschort.


  Maddie wendde zich af en trok haar ceintuur wat strakker dicht. Kleren, dacht ze, bijtend op haar lip. Hopen kleren achter een deur die niet op slot ging, kleren waarin ze zich prima zou kunnen vermommen, slechts een paar meter van haar kamer vandaan…


  Toen ze even later op de overloop aankwamen, liet Domenica de trap naar de sala links liggen en liep door naar de andere kant, waar zich nog een gewelfde deuropening bevond, met een smalle gang erachter. Ze leken niet verder te kunnen, maar Maddie wist inmiddels dat schijn in dit huis vaak bedroog. Ze was dan ook niet verbaasd toen de stenen muur voor hen een deur bleek te zijn.


  Onder aan de trap splitste de gang zich. Aan de ene kant hoorde Maddie in de verte stemmen en keukengeluiden, en aan de andere kant bevond zich nog een gewelfde deuropening met een gordijn ervoor. Het duizelde haar toen ze via de deuropening een brede gang in liepen. Hier zou ze nooit zelf de weg kunnen vinden.


  Halverwege de gang bleef Domenica staan en klopte op een dubbele deur die wonder boven wonder een echte deur bleek te zijn.


  ‘Entrare,’ riep een man.


  Ze deed de deur open en ging opzij om Maddie de kamer binnen te laten. Het was een grote vierkante ruimte, met boeken langs alle wanden, precies zoals je van een bibliotheek zou verwachten. Maar Maddie ging er niet meer zomaar van uit dat alles was zoals het leek. Aan de mannenstem had ze gehoord wie er op haar zat te wachten.


  Deze keer was hij gekleed in een blauw overhemd van spijkerstof en spijkerbroek. Hij zat achter een enorm bureau, zijn donkere hoofd gebogen over een brief die hij schreef. Hij bewoog zijn hand soepel over het papier. Roomwit papier, zag ze. En zwarte inkt. Beide kwamen haar akelig bekend voor. Net als het handschrift. Haar mond viel open, en de adem stokte in haar keel. Ze had het kunnen weten, schoot door haar hoofd. Niets was zoals het leek in het Casa Lupo. Niets en niemand.


  Zonder op te kijken zei hij: ‘Ga zitten, signorina.’


  ‘Kan ik niet beter blijven staan, milord?’ vroeg ze bits. ‘Wie speelt er nu spelletjes?’


  Hij haalde een schouder op. ‘Toen ik besefte dat je in het operagebouw ongetwijfeld het schilderij van de oude graaf had zien hangen, kon ik de verleiding niet weerstaan om mijn identiteit geheim te houden.’


  ‘Alles wat de klok slaat in dit huis, is misleiding en bedrog. Waarom zou je het bij een paar geschilderde muren houden?’


  ‘Als je het zo wilt zien, prima.’ Hij wierp haar een kil glimlachje toe. ‘Maar ik had een andere reden om het te doen. Je kunt veel over mensen te weten komen door ze te observeren, hoe ze mensen behandelen die ze hun mindere vinden.’


  ‘Ik vond u niet mijn mindere, signore‚’ zei ze ijzig, ‘alleen een misdadige afperser. En dat vind ik nog steeds.’


  ‘Dat is jammer, want het lijkt erop dat we nog wel even van elkaars gezelschap zullen genieten, mia bella.’


  ‘Bedoel je dat ik nog niet weg mag?’ vroeg ze langzaam. ‘Waarom niet? Wat is er gebeurd?’


  Hij ondertekende de brief en droogde hem met vloeipapier. ‘De familie van je fidanzato heeft nog geen contact opgenomen. Kennelijk is je vrijlating niet hun eerste prioriteit en willen ze eerst hun andere opties overwegen. Al zou ik niet weten welke dat zijn.’


  ‘Ik geloof je niet. Jeremy zou me hier nooit laten zitten. We gaan trouwen; heel binnenkort.’


  ‘Si‚’ zei hij bijna achteloos. ‘Over zes weken. Ik verwacht dat deze kwestie voor die tijd is opgelost.’


  ‘Hoezo verwacht je dat?’ vroeg ze schor.


  ‘Ik heb hun mijn voorwaarden duidelijk gemaakt. Ze hoeven er alleen maar aan te voldoen. Simpel.’


  ‘Niet als Nigel Sylvester erbij betrokken is. Een dictator schrijf je de wet niet voor, signore.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Die versla je in een gevecht.’


  ‘Ongeacht wat er met onschuldige partijen gebeurt?’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek haar peinzend aan. ‘Bedoel je jezelf? Ik heb je juist uit een conflictsituatie gehaald.’


  ‘Misschien wilde ik dat helemaal niet. Ik wil bij de man zijn van wie ik hou en strijden aan zijn zijde.’


  ‘Dan moet ik je teleurstellen.’ Hij wees naar een tafel aan de andere kant van de ruimte, waarop een open kartonnen doos stond. ‘Daar ligt een verzameling Engelse boeken voor je, zodat je de tijd prettiger kunt doorbrengen.’


  ‘Ach, vlieg naar de maan,’ zei Maddie fel. ‘En neem die boeken van je dan meteen mee. Ik wil niets van jou.’


  ‘Nu doe je onredelijk,’ zei de graaf kalm. ‘Ik zal de boeken naar je kamer laten brengen. Als je ze uit het raam wilt gooien, ga je gang. Maar als de familie van je fidanzato onverzettelijk blijkt, krijg je daar misschien spijt van.’


  ‘En hou alsjeblieft op mijn verloofde zo te noemen.’ beet ze hem toe. ‘Hij heet Jeremy.’


  ‘En ik heet Andrea, maar zo wil je me niet aanspreken… Maddalena.’ Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Ik weet nu dat de foto die ik van je te zien heb gekregen je geen recht doet, mia bella. Daarop zag je er convenzionale uit, een beetje saai zelfs. Passie staat je goed. Het geeft je ogen vuur en je huid kleur. Jammer dat ik tot nog toe alleen boosheid dat effect heb zien bewerkstelligen. Een Engelse roos die in een tijgerin verandert – dat is een fraai plaatje.’


  Ze balde haar handen tot vuisten en dwong zichzelf rustig adem te halen. ‘Denk maar niet dat ik me gevleid voel door je beledigende opmerkingen, signore. Ik ben niet van plan om er nog langer naar te luisteren.’


  Zijn mond krulde zich tot een geamuseerde glimlach. ‘Wat is er beledigend aan om een vrouw te vertellen dat opwinding haar nog mooier maakt dan ze al is? Heeft die man – die Jeremy – je dat nooit verteld?’


  ‘Met mijn relatie heb je niets te maken.’ Maddie hief haar kin op. ‘En nu ga ik terug naar mijn kamer.’


  ‘Ik hou je niet tegen.’ Hij pakte zijn pen. ‘Ten eerste moet ik nog meer brieven schrijven, en ten tweede is de tijd nog niet rijp voor…’ Zijn stem stierf weg. Even later voegde hij er zachtjes aan toe: ‘Dat komt nog wel.’ Hij keek op.


  Ze keken elkaar recht in de ogen. Even leken ze verbonden door een elektrische lading.


  Maddies huid tintelde. Ze zag dat er gouden vlekjes in de amber van zijn ogen zaten. Het leken dansende vlammetjes. Geschokt merkte ze dat ze maar moeilijk weg kon kijken. Schor zei ze: ‘Vergeet het maar! Knoop dat goed in je oren. Nog in geen honderd jaar.’ Daarop draaide ze zich met een ruk om en beende naar de deur, die ze wijd opengooide.


  Domenica, die met haar armen over elkaar aan de andere kant van de deur had staan wachten, schrok zich een hoedje.


  Trillend op haar benen ging Maddie naar haar slaapkamer, de enige plek waar ze zich in de chaotische, gevaarlijke wereld waarin ze gevangen zat enigszins veilig voelde. Ze wilde huilen, krijsen en met haar vuisten op de muren slaan, maar daarvoor moest ze alleen zijn. Niemand mocht zien hoe verdrietig en bang ze was – bang om redenen waarbij ze niet wilde stilstaan. Ze gooide de deur van haar kamer open, beende naar binnen en schopte hem achter zich dicht. Het enige wat ze daarna nog hoorde, was het geluid van een sleutel die in het slot werd omgedraaid.


  Ze gooide zich dwars op het bed, begroef haar vingers in de sprei, duwde haar gezicht in de kussens en barstte in snikken uit. Het was alsof ze alle spanningen en angsten weg huilde die ze vanaf het begin van deze nachtmerrie had geprobeerd te onderdrukken. Toen de tranenvloed voorbij was, voelde ze zich slap en leeg. Langzaam ging ze rechtop zitten. Ze moest nadenken, hélder nadenken over deze laatste ontwikkeling. Ze had het als vanzelfsprekend beschouwd dat er meteen hulp onderweg zou zijn en dat ze snel vrij zou komen.


  Nu wist ze wel beter. Een van de ongemakkelijke feiten die ze onder ogen moest zien, was dat Nigel Sylvester misschien wel zou weigeren om haar te redden, omdat hij vond dat ze door haar eigen koppigheid en ongehoorzaamheid in deze netelige situatie was beland. Jeremy kon niet veel doen; zijn handen waren gebonden. Zijn vader ging over het geld; in zijn eentje kon hij onmogelijk genoeg bij elkaar krijgen om het losgeld te betalen, hoe hoog dat bedrag ook mocht zijn. Onwillekeurig vroeg ze zich af hoeveel geld ze haar waard vonden.


  Wat de voorwaarden voor haar vrijlating ook waren, ze wist dat Nigel Sylvester haar een blok aan Jeremy’s been vond. Hij zou er op zijn minst voor zou zorgen dat de trouwerij werd uitgesteld. Daarom kon ze zich niet langer veroorloven om alles op zijn beloop te laten. Op de een of andere manier moest ze zelf het initiatief nemen en proberen te ontsnappen. Een aantal dingen zat haar mee: ze wist nu waar kleren lagen om zich te vermommen en waar de keuken was. Veel was het misschien niet, maar het was een begin.


  Ze liet Andrea Valieri met zijn gekonkel niet alles in gevaar brengen waaraan zij waarde hechtte. Maar misschien was ze wel onnodig pessimistisch. Wellicht werden er al stappen ondernomen om haar in het geheim op te sporen, om een professionele onderhandelaar in te zetten, iemand die compromissen kon sluiten. Dat moest ze zich voorhouden, voor het geval haar ontsnappingspogingen op niets uitliepen. Ze moest erop vertrouwen dat Jeremy voor haar zou strijden, dat hij haar zou komen zoeken.


  ‘O, l-lieveling,’ fluisterde ze haperend, ‘ik heb je zo hard nodig. Kom alsjeblieft snel.’ Voordat het te laat is, dacht ze erachteraan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Maddie nam een douche om zich op te frissen. Terwijl het warme water over haar heen stroomde, nam ze een besluit: ze zou haar ontsnappingsoperatie beginnen door het terrein dat ze eerder had verloren, weer terug te winnen. Het was niet verstandig geweest de graaf te laten merken hoe ontdaan ze erover was dat er geen reactie uit Londen kwam, en ronduit dom om zo overdreven te reageren op zijn opmerkingen.


  Als hij ermee doorging, zou ze hem rustig vertellen dat ze van hem als edelman betere manieren verwachtte. Vanaf nu zou ze zich onberispelijk gedragen. Intussen zou ze voortdurend uitkijken naar vluchtwegen. Elke kans, hoe klein ook, zou ze aangrijpen. Hulp zou ze vast wel ergens vinden, in een dorpje in de buurt bijvoorbeeld, waar ze contact kon leggen met de buitenwereld.


  Ze wikkelde zich in een schoon badlaken en liep terug naar de slaapkamer voor een siësta, nu onderdeel van haar dagelijkse ritueel. Als ze wakker werd, zouden er weer een nieuwe nachtjapon en kamerjas voor haar klaarliggen. Deze keer zijn ze vast smaragdgroen, dacht ze, terwijl ze zich op het bed uitstrekte. Die kleur stond haar niet. Ze vroeg zich af of hij het zou merken.


  Ze beet op haar lip. Die kant moest ze haar gedachten niet op laten gaan. Het was niet alsof hij de intieme kledingstukken zelf had gekocht. Maar als hij haar foto had gezien, wist hij toch al welke kleur haar haar, ogen en huid hadden voordat ze elkaar hadden ontmoet?


  Wat zou hij allemaal nog meer over haar weten? Ze vond het onvoorstelbaar dat er zo uitgebreid onderzoek naar haar was gedaan en dat haar ontvoering zo zorgvuldig was voorbereid, zonder dat ze er erg in had gehad. Ze rilde bij het idee dat Andrea Valieri de macht had om dat te bewerkstelligen. Het feit dat hij haar haar persoonlijke spullen had afgenomen, gaf haar het gevoel dat haar identiteit haar was ontnomen. In feite was ze niet meer dan een pion in een spel dat gespeeld werd door twee arrogante mannen. Pionnen werden gemakkelijk opgeofferd. En nu hou je op zo te denken, berispte ze zichzelf in stilte. Dat was doemdenken. Ze weigerde nog langer een slachtoffer of marionet te zijn. Ze nam het heft in eigen handen.


  Uiteindelijk viel ze in slaap. Toen ze wakker werd, was de kamer al wat donkerder aan het worden. Zoals ze had verwacht, had ze tijdens haar siësta stille bezoekers gehad. Gedrapeerd over het voeteneind van het bed lagen een nieuwe nachtjapon en kamerjas op haar te wachten.


  Deze keer waren ze echter zwart in plaats van groen, zoals ze had verwacht. De stijl was ook anders. Met gefronste wenkbrauwen hield ze ze omhoog. De kamerjas had een diep vierkant decolleté en sloot aan de voorkant met grote, met fluweel omhulde knopen. De nachtjapon was gemaakt van chiffon, zo dun dat het nauwelijks meer was dan een sluier. Het piepkleine lijfje had smalle lintjes die met een strik op de schouders sloten.


  Hiermee zond de graaf haar duidelijk een boodschap, besefte ze woedend. Het was een doelbewuste uitdaging. Daar bereik je niets mee, zei ze in gedachten tegen haar onzichtbare tegenstander. Ze zou ze aantrekken en doen alsof ze van badstof en flanel zijn.


  Toen ze rondkeek, zag ze de doos met boeken op de tafel staan, en ernaast haar cd-speler met de cd van Floria Bartrando. Nog een tegemoetkoming, dacht ze, en ze beet op haar lip. Ze voelde zich er ongemakkelijk bij. Natuurlijk zou het geen verschil maken: niets wat hij deed of zei, zou haar houding tegenover hem kunnen veranderen. Haar verstand en haar lichaam waren immuun voor zijn avances.


  Hij was haar vijand, en als ze eenmaal vrij was, zou hij boeten voor de manier waarop hij haar had behandeld. Als Jeremy hem tenminste niet eerst van kant maakte, dacht ze, bezorgd naar haar spiegelbeeld kijkend. Het strakke lijfje van de kamerjas benadrukte haar slanke taille en liet veel te veel bloot van haar roomblanke volle borsten. En de knopen die de jas dicht moesten houden, waren eerder uitnodigend dan beschermend. Tot haar schaamte begon ze te blozen.


  Die avond was het Luisa die haar kwam ophalen om haar naar de eetzaal te begeleiden. Met open mond keek ze Maddie aan.


  ‘Wat je ook denkt, je hebt het mis,’ mompelde Maddie vinnig. In het voorbijgaan griste ze de cd van de tafel. Ze was halverwege de gang toen ze muziek hoorde. Iemand speelde piano, niet zo ver van haar vandaan. Wie kon het zijn? Toen haalde ze diep adem, want ze wist het. ‘Als kind heeft hij pianoles gehad,’ had Andrea Valieri achteloos opgemerkt. ‘Nu speelt hij alleen voor zijn eigen plezier.’


  Halverwege de trap naar beneden bleef ze naar hem staan kijken. Haar hand rustte ontspannen op de stenen trapleuning, maar onder haar luchtige kleding stond ze strak van de spanning. De melodie was prettig om naar te luisteren; vrolijk en blijmoedig en dan weer weemoedig en klaaglijk.


  Met zijn donkere hoofd over de toetsen gebogen leek hij op te gaan in zijn spel, zich niet bewust van wat er om zich heen gebeurde. Maar haar hield hij niet voor de gek. Hij was zich net zo bewust van haar nabijheid als zij van de zijne. Zelfs op deze afstand kon ze het voelen. Het was alsof hij met een vingertop over haar naakte huid streek.


  Geschokt besefte ze dat haar tepels hard waren geworden en tegen het chiffon van haar nachtjapon duwden. Ze merkte dat ze op de maat van de muziek wilde meedeinen, dat ze zich door de muziek wilde laten meevoeren naar beneden, naar hem toe. Vastberaden verzette ze zich ertegen. Toen het laatste akkoord klonk, applaudisseerde ze langzaam, bijna loom, om hem te laten merken dat ze zich niet door hem liet inpakken. ‘Bravo.’ Ze liep de rest van de trap af. ‘Ik dacht dat je had gezegd dat je geen virtuoos was.’


  Hij stond op. ‘Probeer je me te vleien, mia bella?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Ik sta paf.’


  ‘Volgens mij is er veel meer voor nodig om jou paf te doen staan. Ik herkende de muziek niet. Welk stuk was het?’


  ‘Het is iets vrij nieuws, gecomponeerd door iemand met wie ik op school heb gezeten, Gianfranco Deloria. Hij heeft oude vergeten volksmuziek uit deze streek verzameld en er een moderne draai aan gegeven.’


  ‘Nou, het klinkt… mooi.’


  ‘Dat zal hij fijn vinden om te horen. Binnenkort komt zijn eerste album uit, en in de herfst treedt hij op in Trimontano.’


  ‘O ja. Het festival. Bedankt trouwens dat je me mijn cd-speler hebt teruggegeven, maar deze mag je houden.’ Ze legde de cd van Floria Bartrando op de eettafel neer.


  ‘Door haar ben je hier terechtgekomen.’


  ‘Daar hoef je me echt niet aan te herinneren. Toen dacht ik nog dat ik onderzoek zou doen voor een televisieprogramma. Nu vraag ik me af of Floria Bartrando überhaupt nog leeft, en zo ja, of ze plannen heeft om de draad van haar carrière ooit weer op te pakken.’


  ‘Ze leeft nog, en het gaat prima met haar. Ze is inderdaad van plan om ooit weer te gaan zingen, als de tijd er rijp voor is.’


  ‘Dan zal ze het zonder hulp van mijn kant moeten stellen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Weet ze dat je haar bij je gekonkel hebt betrokken?’


  ‘Zonder haar toestemming zou ik haar naam echt niet hebben gebruikt.’


  ‘O, soms heb je dus toch wel scrupules. Nu sta ík paf. En vooral vanwege het feit dat Signora Bartrando hiervan afweet,’ zei ze peinzend. ‘Hoe is het mogelijk dat iemand met de stem van een engel zich inlaat met afpersers? Heeft ze het financieel soms moeilijk?’


  ‘Nee, hoor. Ze leidt een heel comfortabel leven.’


  ‘En jij ook.’ Ze keek om zich heen. ‘Of ben je getroffen door de economische crisis? Gaat de markt voor olijfolie en keramiek naar de knoppen?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee. Maar ik zie dat je grondig onderzoek naar me hebt verricht.’


  ‘Kennelijk heb ik niet diep genoeg gegraven. Ik ben namelijk nergens tegengekomen dat de oude graaf is overleden.’


  ‘Dat wilde hij zo. Hij was erg op zichzelf.’


  ‘Misschien is het maar goed dat hij er niet meer is. Dan kan hij ook niet zien hoe jij zijn naam door het slijk haalt. Of vond hij net als jij dat hij boven de wet stond?’


  ‘Niemand staat boven de wet, mia bella.’


  Zijn glimlach raakte haar als een kus. Ze moest de neiging weerstaan om een stap achteruit te zetten, maar ze kon niet voorkomen dat ze een beetje ademloos klonk. ‘Noem me niet zo.’


  ‘Denk je dat het nog meer bedriegerij is?’ vroeg hij zacht. ‘Ik beloof je dat dat niet zo is.’ Zijn blik gleed van haar gezicht naar haar borsten, waar hij even naar bleef kijken. Toen liet de graaf zijn blik langzaam verder naar beneden glijden, alsof hij zich voorstelde wat hij zou zien als ze de kamerjas niet aanhad. ‘Eerder zag je er al mooi uit, Maddalena, maar vanavond ben je adembenemend.’


  ‘Praat niet zo.’ Ze struikelde over haar woorden. Kijk niet zo naar me, schoot het door haar heen. Blijf niet zo dicht bij me staan. En glimlach in vredesnaam niet naar me alsof je alles weet wat er over me te weten is. Dat vond ze veel beangstigender dan een paar uur alleen in een kamer zitten. Dat zei ze allemaal niet. Ze vermande zich. ‘Daar heb je het recht niet toe.’


  ‘Dat bepaal ik zelf wel. Het is echt niet nodig om zo in paniek te raken, hoor. Ik maakte je een compliment; ik probeerde je niet te verleiden.’


  ‘Verleiden? Bedoel je niet verkrachten?’


  ‘Nee,’ zei hij plotseling ruw. ‘Dat bedoel ik niet. Daarmee beledig je mij en mijn eeuwenoude naam. Ik zweer op de eer van mijn familie dat ik nog nooit een vrouw tegen haar wil heb genomen. En jij, Maddalena, wordt niet de eerste. Dat weet je toch wel, als je eerlijk bent? Of heb je geen ervaring met de manier waarop een man laat merken dat hij je begeert?’


  ‘Natuurlijk wel. Je weet heel goed dat ik verloofd ben en binnenkort ga trouwen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Si. Maar het ene sluit het andere niet automatisch uit. Je lijkt… merkwaardig ongerept.’


  ‘Dat is inderdaad merkwaardig,’ zei ze kordaat, ‘aangezien Jeremy en ik dolverliefd op elkaar zijn en een gepassioneerde relatie hebben. Kennelijk zal ik naast al het andere ook maar moeten wennen aan die seksistische toespelingen van je.’


  ‘Dat is niet nodig. Over je ervaring met passie heb ik mijn conclusies allang getrokken. Vertel me eens, cara mia‚ heb je je nooit afgevraagd of er meer zou kunnen zijn?’


  ‘Nee.’ Boos keek ze hem aan. ‘Als je van iemand houdt en je leven met hem wilt delen, gaat het niet alleen maar om de seks.’


  ‘Waar is die toegewijde gepassioneerde geliefde van je dan? Als je de mijne was, zou ik hier nu op de deur staan bonken en alles bieden wat ik had om je weer in mijn armen te kunnen sluiten. Ik had je sowieso nooit in je eentje naar een onbekend oord laten afreizen. Waarom is hij niet meegekomen?’


  ‘Jeremy heeft een zware baan. Hij heeft wel betere dingen te doen dan met mij door Italië te reizen.’


  ‘Met andere woorden, mia bella, hij heeft zijn vaders bevelen opgevolgd.’ Toen ze verontwaardigd iets wilde zeggen, voegde hij eraan toe: ‘Probeer het maar niet te ontkennen. Ik heb ook grondig onderzoek gedaan.’


  ‘En net als de informatie die ik over jou heb gevonden, is de jouwe niet volledig. Want je kent mijn toekomstige schoonvader niet.’


  ‘Hij mij ook niet. Dat lijk je te vergeten.’


  ‘Omdat dat niet ter zake doet. Lieve hemel, wat kan ik doen om je ervan te overtuigen dat hij je eisen nooit zal inwilligen? Ik verwacht dat Interpol inmiddels wel naar me op zoek is.’


  ‘Daar ga ik niet van uit,’ zei hij kalm. ‘En jij kunt dat maar beter ook niet doen.’


  ‘Ik ga maar van één ding uit,’ zei Maddie fel. ‘Dat ik hier snel wegkom.’ Zo ver van jou vandaan als mogelijk is. Dat zei ze niet hardop, want dan zou ze te veel prijsgeven, ook al was het waar.


  Precies op het juiste moment ging de deur open en kwam Luisa met een rinkelend rolwagentje met drankjes binnen.


  Maddie wendde zich af en haalde opgelucht adem. Eigenlijk wilde ze Luisa vragen of ze een glas mineraalwater voor haar wilde inschenken, maar toen de vrouw haar het vertrouwde glas witte wijn met spuitwater aanreikte, nam ze het zwijgend aan. Nadat Luisa voor de graaf een glas whisky had ingeschonken, verdween ze. Ze waren weer met zijn tweeën.


  Op zoek naar een neutraal gespreksonderwerp slenterde ze naar de open haard om het olieverfschilderij beter te bekijken. ‘Een merkwaardig onderwerp voor een schilderij. Is dat de wolf waarnaar het huis is vernoemd?’


  ‘Nee, die was slechts een symbool, nageschilderd van foto’s. Oorspronkelijk heette dit huis Casa d’Estate, het Huis van de zomer. Mijn overgrootouders hadden het die naam gegeven. Ze brachten hier de zomers door om aan de hitte aan de kust te ontsnappen. Mijn grootvader heeft de naam veranderd. Veertig jaar geleden dreigde de Apennijnse wolf uit te sterven, en omdat hij het altijd interessante dieren had gevonden, moedig en trouw, zette hij zich in om ze te beschermen. Ze staan nu op de lijst van bedreigde diersoorten.’


  ‘Maar ze vormen zelf toch ook een bedreiging?’


  ‘Voor kleinere dieren beslist. Het zijn carnivoren, si, maar ze eten ook bessen. Mijn grootvader ging de strijd aan met de plaatselijke herders en jagers die de wolven als trofee zagen. Hij liet het schilderij maken en gaf dit huis een nieuwe naam om iedereen duidelijk te maken wat zijn standpunt was.’


  ‘Dat maakte hem vast niet geliefd.’


  ‘Inderdaad niet. Maar hij was de padrone van de plaatselijke bevolking, en de Valieri’s hebben hun pachters altijd goed behandeld. Ze mopperden dus wel, maar respecteerden zijn wensen. En als mensen met hem wilden redetwisten, zei hij altijd dat ze niet moesten vergeten dat het Romeinse Rijk zijn bestaan had te danken aan de wolvin die Romulus en Remus voedde.’


  ‘Accepteerden ze dat?’


  ‘Beslist niet. Maar meestal betekende dat wel het einde van de discussie. De oude graaf was heel vastberaden.’


  ‘Een karaktertrek die hij duidelijk heeft doorgegeven.’ Tot haar verbazing zag ze zijn gezicht verharden.


  ‘Dat lijkt misschien zo.’


  Die opmerking verraste haar. ‘Wil je soms zeggen dat je omgepraat kunt worden, dat ik je van gedachten kan doen veranderen? Je hebt tenslotte gezegd je het losgeld niet nodig hebt.’


  ‘Het is geen kwestie van geld,’ zei hij zacht. ‘Dat is het nooit geweest.’


  Ze staarde hem aan. ‘Waar gaat het dan om?’


  ‘Dat zou ik je wel kunnen vertellen, maar je bent nu nog te vijandig en te wantrouwig om te geloven wat ik te zeggen heb. Ik leg het je uit als de tijd er rijp voor is. En jij moet wachten op een reactie van de Sylvesters. Ik vraag me af wat het eerst zal komen.’ Even was het stil. Toen zei hij: ‘Je kunt me op geen enkele manier van gedachten doen veranderen, Maddalena. Of zoek je soms een excuus om met me naar bed te gaan? Dan hoef je alleen maar te zeggen: “Ik verlang naar je, Andrea”.’


  Ineens leek de sfeer elektrisch geladen te zijn.


  ‘Hoe durf je me zo te beledigen? Dat is walgelijk,’ zei Maddie met onvaste stem.


  ‘Dan zeg ik op mijn beurt: hoe durf je zo hypocriet te doen, mia bella? Ik verlang naar jou en jij naar mij. Dat dat zo is, weet jij net zo goed als ik. Aan jou de keus wat je ermee wilt doen.’


  ‘Dan kies ik ervoor om niet meer alleen met je te zijn!’


  ‘Die wens komt in vervulling,’ zei hij kalm. ‘In ieder geval voor de komende paar dagen. Ik moet weg voor zaken.’


  ‘Maar stel je voor dat Jeremy en zijn vader je juist in die periode een bericht sturen. Dan ben je er niet.’


  ‘Wees maar niet bang. Als er een doorbraak komt – wat ik betwijfel – dan word ik ervan op de hoogte gesteld.’


  ‘Maar ik niet. Ik zit hier opgesloten, terwijl er van alles en nog wat kan gebeuren!’


  ‘Hoop je nog steeds dat je toekomstige schoonvader via zijn kruiwagens bij de Britse regering zal regelen dat je wordt gered?’ Hij slaakte een zucht. ‘Dan hoop je dat tevergeefs.’


  ‘Je hebt iets over het hoofd gezien; bij het televisiebedrijf waar ik werk, verwachten ze regelmatig voortgangsrapporten over het Bartrando-onderzoek. Als ze niets van me horen, zullen ze proberen te achterhalen waar ik ben gebleven.’


  ‘De mensen daar hebben via je eigen mobieltje al verschillende sms-berichten ontvangen waarin je ze verzekert dat alles goed gaat,’ zei hij kalm. ‘Als je met lege handen terugkomt, zullen ze teleurgesteld zijn, meer niet. En nu gaan we eten.’


  ‘Nee, bedankt.’ Ze zette haar halflege glas neer. ‘Ik eet wel in mijn kamer. Misschien kun je iemand iets laten brengen. Ik heb niet echt trek.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zo’n flauwe reactie had ik van jou niet verwacht, carissima. Maar als je dat echt wilt, dan zal ik het regelen. Domenica brengt je naar je kamer terug.’ Hij liep naar de open haard en trok aan het bellenkoord. ‘Ik hoop wel dat je tijdens mijn afwezigheid beneden zult blijven eten.’


  ‘Heb je zoveel vertrouwen in me?’


  ‘Nee, maar Eustacio zal er zijn, en ik vertrouw erop dat hij op je zal passen.’ Toen hij haar op haar lip zag bijten, voegde hij eraan toe: ‘Ik vind het een prettig idee dat je mijn tafel in mijn afwezigheid met je schoonheid siert. Wellicht komt er een tijd dat we na het eten geen afscheid van elkaar hoeven te nemen.’


  Ze begon hevig te blozen, en een sensuele hitte verspreidde zich door haar lichaam. Het zou veel gemakkelijker zijn om te zeggen: ‘Ik verlang naar je, Andrea,’ dan een bijtende opmerking te maken om hem voorgoed tot zwijgen te brengen. Met haar nagels kraste ze over haar handpalmen.


  Toen ze de trap op liep naar de plek waar Domenica op haar stond te wachten, voelde ze dat de graaf haar met zijn ogen volgde. Het was alsof hij met haar mee liep, met een arm om haar middel. Toen hoorde ze zijn licht spottende stem.


  ‘Tot de volgende keer, Maddalena. Geloof me, carissima, ik tel de uren af.’


  Ze hoopte vurig dat zij dat niet zou doen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Maddie haar boek uit had, slaakte ze een zucht, gooide het terzijde en zette met een zwaai haar benen naast het bed. Ze begon door de kamer te ijsberen in de middagzon die naar binnen viel. Andrea Valieri was nu twee dagen weg.


  Nadat ze zichzelf ertoe had gezet om Domenica te vragen wanneer hij werd terugverwacht, had die haar schouders opgehaald en haar vervolgens venijnig verteld dat de ‘zaken’ waarvoor hij weg was een vrouw in Viareggio was.


  ‘Zijn amante‚’ had ze eraan toegevoegd. ‘Ze is heel mooi. Geen idee wanneer hij terugkomt.’


  Maddie was ervan doordrongen dat haar kans om te ontsnappen, die toch al niet groot was, elk uur kleiner werd. De afgelopen twee dagen had ze haar uiterste best gedaan om iedereen in het huis ervan te overtuigen dat ze zich schikte in haar lot, maar tegelijkertijd hield ze zich aan haar voornemen om geen enkele maaltijd in de eetkamer te nuttigen. Ze had gehoopt dat het personeel tijdens Andrea Valieri’s afwezigheid wat meer ontspannen dan anders zou omgaan met het feit dat ze op een gevangene moesten letten, maar dat bleek niet zo te zijn. Ze leken haar scherper in de gaten te houden dan ooit.


  Een lichtpuntje was dat Domenica, haar cipier, zich die dag nog niet had laten zien. Ze was ongetwijfeld bezig om een nieuwe bezemsteel voor zichzelf te maken, dacht Maddie verbitterd. Ze begreep niet waarom de vrouw als enige altijd zo vijandig deed. Luisa en het keukenmeisje, dat Jolanda heette, glimlachten vaak en waren vriendelijk, en Eustacio was uiterst hoffelijk.


  Op dat ogenblik hoorde ze de sleutel in het slot rammelen. Het waren Luisa, die met een stapeltje schone handdoeken de kamer in kwam, en Jolanda, die het dienblad kwam ophalen waarop ze de lunch had geserveerd.


  ‘Domenica?’ vroeg Maddie.


  De vrouwen wisselden een blik, en toen deed Luisa iemand na die hevig moest overgeven.


  ‘Och,’ zei Maddie langzaam. ‘Wat jammer.’ Ineens herinnerde ze zich het beetje Italiaans dat ze uit haar taalgidsje had geleerd. ‘Che peccato.’


  De vrouwen knikten. Luisa liep naar de badkamer, en Jolanda pakte het dienblad en liep de kamer uit. De deur liet ze openstaan.


  Maddie staarde naar de open deur en slikte. Domenica deed hem altijd op slot zodra ze binnen was. Waarschijnlijk was dit de beste ontsnappingskans die ze zou krijgen; ze moest hem grijpen. Voorzichtig liep ze naar de deur. Op hetzelfde ogenblik hoorde ze vanuit de gang een enorme klap, gerinkel en een schrille kreet.


  Zonder te aarzelen rende Maddie naar buiten. Daar vond ze een snikkende Jolanda, die omringd door gebroken glas en servies probeerde op te krabbelen. Uit een diepe snee in haar handpalm sijpelde bloed.


  In stilte kreunend hielp Maddie het meisje opstaan en bekeek de akelige wond. Ze hoorde een kreet van afschuw, draaide zich om en zag Luisa met open mond naar haar staren. ‘Haal een handdoek!’ Toen de dienstbode haar verward aankeek, deed ze iemand na die zich afdroogde.


  Al snel kwam Luisa terug met een linnen handdoekje, dat Maddie strak om de gewonde hand wikkelde. ‘Breng haar naar de keuken. La cucina. Ze moet naar het ziekenhuis. Ospedale. Presto. Haar hand moet misschien worden gehecht.’ Ze deed alsof ze met een onzichtbare naald en draad aan het naaien was, wat beide vrouwen wanhopige kreten ontlokte.


  ‘Dat ruim ik wel op,’ zei Maddie resoluut, toen ze Luisa ontzet naar de rommel op de vloer zag staren. ‘Zorg jij maar voor haar. Attenzione‚ Jolanda.’


  Luisa knikte afwezig en voerde het meisje met een beschermende arm om haar schouders weg.


  Toen ze uit het zicht waren verdwenen, ademde Maddie de lucht uit die ze had ingehouden. Vroeg of laat zou Luisa zich ongetwijfeld herinneren dat ze de deur had laten openstaan, zodat de gevangene vrij kon rondwandelen. Maddie kon alleen maar hopen dat dat laat zou gebeuren. De sleutel zat nog in het slot. Om een paar minuten tijd te winnen, deed ze de deur aan de buitenkant op slot. Ze sprong over het gebroken glas- en servieswerk en rende naar de opslagruimte. Daar koos ze een wit jasschort met lange mouwen uit dat haar ongeveer moest passen. Verder griste ze een van de witte kapjes met elastiek van een plank en pakte een paar zwarte schoenen met lage hakken.


  Snel trok ze haar kamerjas en nachtjapon uit, stopte ze met de sleutelbos in een mand voor vuile was en kleedde zich aan. Het gesteven linnen van het jasschort voelde ruw en onprettig aan, maar onder de omstandigheden was een jasschort beter dan een nachtjapon. Ze moest roeien met de riemen die ze had.


  Snel propte ze haar haar in het kapje en trok het omlaag, zodat er hopelijk geen enkel blond plukje meer uitstak. Nadat ze haar voeten in de plompe schoenen had gestoken, liep ze de gang in. Ondertussen luisterde ze voortdurend of er geen alarm afging. Op haar tenen liep ze via de overloop en de gewelfde deuropening naar de muur die geen muur was. Daar zocht ze naar de deurknop.


  Onder aan de trap aangekomen, op de plek waar de gang zich splitste, nam ze de weg naar de keukens. Met gebogen hoofd liep ze zo dicht mogelijk langs de muur, maar ze dwong zichzelf wel rustig te lopen. Ze was immers gewoon een vrouw op haar werkplek, anoniem in haar uniform.


  Toen ze dichter bij de keukens kwam, hoorde ze opgewonden stemmen en daarbovenuit Jolanda’s gesnik.


  De deur ging open, en er kwam een man naar buiten met een doos flessen en potjes. Hij keek Maddie even ongeïnteresseerd aan en liep verder.


  Haar vermomming werkte, realiseerde ze zich met bonzend hart. Die man ging vast naar de afvalbakken. Ze hoefde hem alleen maar te volgen. Ze bleef op een discrete afstand, wachtte even toen hij een hoek omging. En ja hoor, daar klonk het geknars van scharnieren en scheen zonlicht in de gang. Voorzichtig liep ze verder.


  Ze had geluk: toen ze bij de open deur aankwam, was de man nergens meer te bekennen. Behoedzaam liep ze een ommuurde binnenplaats op. In de muur die het verst van haar vandaan was, zat een poort. Of was het weer een geval van trompe-l’oeil? Snel rende ze naar de andere kant van de binnenplaats. Gelukkig bleek de poort echt te zijn. Met enige moeite schoof ze de zware grendels open. De goed geoliede deurring liet zich gemakkelijk omdraaien. Ze wrong zich door een kier en deed de zware houten poort zorgvuldig achter zich dicht.


  Even bleef ze staan om op adem te komen en te bepalen waar ze was. De berg die ze elke dag uit haar raam had gezien, lag aan haar linkerzijde. Grijs en groot wierp hij zijn schaduw over de vallei. Toen ze naar beneden tuurde, zag ze ver onder zich water glinsteren, met een bleek streepje erlangs dat een weg leek te zijn. Waar voerde die naartoe? Naar de beschaafde wereld waarschijnlijk, via de kortste route. Het was de meest voor de hand liggende keus voor iemand die snel weg wilde komen. Té voor de hand liggend. Op die lange bochtige weg zou ze van kilometers afstand te zien zijn.


  De alternatieve route lag recht voor haar. Het was een ruig pad dat steil omhoog een dicht bos in liep dat voornamelijk uit kastanjebomen leek te bestaan. Niet erg aanlokkelijk voor iemand die was gekleed zoals zij, maar hier zou het bladerdak haar tenminste verhullen, en indien nodig kon ze zich achter de dikke stammen verschuilen.


  Ze trok het kapje van haar hoofd en begon de helling op te lopen. Terwijl ze haar haar losschudde, vervloekte ze de schoenen die volkomen ongeschikt waren voor trektochten. Nou ja, beter dan blote voeten, zei ze tegen zichzelf. Toen ze eenmaal veilig de schaduw van de bomen had bereikt, bleef ze weer staan om even te kijken naar haar vroegere gevangenis. Die was groter dan ze had gedacht. Met de indrukwekkende vierkante toren in het midden leek het een palazzo. Net een eeuwenoud rotsblok, dacht ze. Het paste precies in het landschap.


  Het pad was smal en op plaatsen sterk overwoekerd, maar gelukkig redelijk te volgen. Misschien leidde het wel naar een dorpje, of op zijn minst naar een huis, waar ze hopelijk telefoon hadden. Ze probeerde een constant looptempo aan te houden, maar door de gevallen takken en bladeren op de grond en met de slecht passende schoenen was dat niet gemakkelijk. Ze voelde de blaren bijna opkomen. Ondanks de schaduw was het warm.


  Ze kreeg dorst. Jammer dat er in de opslagruimte geen flesjes water hadden gestaan, maar ach, ze zou zo vast water tegengekomen. Er moesten toch wel stroompjes in de buurt zijn die uitkwamen in de rivier die ze door de vallei had zien stromen? Wanneer zou ze tekenen vinden van menselijke bewoning? Snel, hoopte ze. Voor haar gevoel was ze al een uur of langer onderweg, maar zonder horloge wist ze dat niet zeker. De zon leek nu in ieder geval veel lager aan de horizon te staan dan toen ze was vertrokken.


  Het bos zat vol geluiden; het gefluister van bladeren in de lichte bries, geritsel in de bosjes langs het pad dat de aanwezigheid van – naar ze hoopte – kleine lieve diertjes verraadde. Verder klonk het schelle geroep van vogels, dat abrupt ophield wanneer ze dichterbij kwam.


  Ineens hoorde ze een ander, harder geluid. Een naderende helikopter. De adem stokte in haar keel. Met een hand boven haar ogen tuurde ze door de bladeren omhoog. Bijna recht boven zich zag ze een glimmend zilverkleurig gevaarte in de richting van het Casa Lupo vliegen. Door het aanzwellende geluid van de motor kon ze horen dat de helikopter ging landen. Ze wist wie zich aan boord bevond. De moed zonk haar in de schoenen.


  Echt iets voor Andrea Valieri om niet gewoon per auto te reizen, dacht ze woedend. Waarom was het niet bij haar opgekomen dat het Casa Lupo wel eens een heliplat kon hebben? Nu zou hij erachter komen dat ze was verdwenen, en dan zou hij haar als een soort wolf opsporen. Paniek maakte zich van haar meester.


  Het pad leek niet langer een zegen. Ze probeerde uit te rekenen hoelang het zou duren totdat hij haar zou gaan zoeken, hoeveel tijd ze nog had om een schuilplaats te vinden, maar haar gedachten tolden door haar hoofd als de propellers van de helikopter. Resoluut negeerde ze de pijn in haar beenspieren en voeten en zette er stevig de pas in. Hij mag me niet vinden, dacht ze, wetend dat zo niet alleen door de angst om weer opgesloten te worden werd voortgedreven.


  Het pad begon steiler omhoog te lopen. Naast gevallen takken en bladeren kreeg ze nu ook te kampen met losse stenen. Hijgend bleef ze staan om het zweet uit haar ogen te vegen. Het zou niet lang meer duren voordat ze uitgedroogd zou raken en dingen ging zien die er niet waren. Als dat niet al het geval was, want de boomtak voor haar leek op een merkwaardige manier te bewegen, alsof hij zichzelf beklom. ‘Ik word gek,’ zei ze hardop. Ineens bleef ze staan en slaakte een gesmoorde kreet, want ze besefte wat ze voor zich zag: een grote slang die over een tak gleed.


  Een slang! Verstijfd van de schrik bleef ze even staan, maar toen sprong ze zijwaarts een struik in. Heel even hielden takken en doorns haar tegen, maar al snel rolde ze in een wirwar van aarde, bladeren en stenen de helling af. Nu is het met me gedaan, dacht ze in paniek. Even later bleef ze echter steken achter een omgevallen boomstam. Snakkend naar adem bleef ze liggen. Hoeveel botten zou ze hebben gebroken?


  Terwijl ze voorzichtig rechtop ging zitten, keek ze allereerst om zich heen om te zien of de slang haar achterna was gekomen. Gelukkig zag ze hem nergens. Voorzichtig bewoog ze haar armen en benen, maar die leken het nog redelijk te doen, dus duwde ze zich overeind. De volgende dag zou ze vast bont en blauw zijn. Ze had schrammen en een gekneusde enkel opgelopen, maar gelukkig was ze niet ernstig gewond.


  Haar kleding had wel wat schade opgelopen. Aan de bovenkant van haar nu wel heel vuile jasschort ontbraken twee knopen, en er liep een scheur van de onderste zoom tot halverwege haar dij. Krachteloos liet ze zich op de boomstam zakken. Het huilen stond haar nader dan het lachen, maar ze wist dat ze door moest, en snel ook. De zon zou binnenkort ondergaan, en geen haar op haar hoofd die eraan dacht om in het donker in dit bos te blijven rondhangen.


  Toen ze om zich heen keek, vond ze een tak die ze als wandelstok kon gebruiken, en misschien ook wel als wapen. Het had geen zin om te proberen haar oude tempo aan te houden; het enige wat ze kon doen, was rustig voorthobbelen. Tijdens elke misstap de helling op vervloekte ze haar pech.


  Het was nu stiller in het bos. Zelfs de vogels hielden vreemd genoeg hun snavel. Ze had ze vast weggejaagd met het lawaai dat ze zojuist had gemaakt. Boven aangekomen zag ze dat het pad zich splitste in twee paden die allebei omlaag voerden. Welke zou ze nemen? Het rechterpad was net iets beter onderhouden dan het linker, dat de indruk wekte lang geleden in onbruik te zijn geraakt. Op haar intuïtie afgaand koos ze voor het minst voor de hand liggende pad.


  Ze was een halfuur onderweg, toen het bos minder dicht werd. Tot haar grote opluchting zag ze beneden, in het licht van de ondergaande zon, stenen gebouwen met leien daken. Huizen, dacht ze. Ze kon het wel uitroepen van vreugde. Ze had het juiste pad gekozen!


  Heel voorzichtig liep ze de steile helling af. Ze kwam uit in een dorpsstraat met aan weerszijden huizen. Het was er heel stil. Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat de meeste huizen geen deuren en ramen meer hadden, en dat er in de doorgezakte leien daken gaten zaten. De bewoners van dit dorp waren lang geleden weggetrokken. Op één na: uit een steegje kwam een hond gelopen, die midden op straat naar haar bleef kijken.


  Ook Maddie bleef staan. Bij wie zou hij horen? Hij moest wel bij iemand horen, want hij kreeg duidelijk genoeg te eten. Breng me maar naar je baasje, dacht ze met een glimlach. Toen ze nog eens keek en besefte wat ze zag, schrok ze hevig. Ze herkende het dier aan zijn omvang, de kleur van zijn vacht en bovenal aan de vorm van zijn snuit. Voor haar geestesoog verscheen het schilderij boven de open haard in het Casa Lupo. Het onderwerp van dat schilderij stond nu in levenden lijve voor haar.


  Op trillende benen zette ze een stap naar achteren, en toen nog één. Ondertussen bleef de wolf haar met een strakke blik in zijn gele ogen roerloos aankijken. Een stemmetje in haar hoofd zei dat ze kalm moest blijven, dat ze een stok had om zichzelf mee te verdedigen. Ook zei het stemmetje dat ze zich niet moest omdraaien en wegrennen.


  Desondanks liet ze de stok vallen, draaide zich blindelings om en nam de benen. Met een dreun botste ze tegen de gespierde man die achter haar stond. Ze voelde dat hij zijn sterke armen om haar heen sloeg en haar stevig vasthield.


  ‘Hallo Maddalena,’ zei Andrea Valieri rustig en zichtbaar voldaan. ‘Eindelijk zijn we weer samen. Het is me een waar genoegen.’
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  Maddie was niet eens verbaasd. De ontmoeting had iets onvermijdelijks. Nu hij haar vasthield, rook ze de geur van zijn warme schone huid, vermengd met het muskusachtige aroma van het reukwater dat hij gebruikte. Diep vanbinnen voelde ze iets als een bloem opengaan, en daarom verzette ze zich hevig. Met gebalde vuisten sloeg ze tegen zijn borstkas, maar hij bleef haar stevig vasthouden.


  ‘Laat me los,’ bracht ze hijgend uit. ‘Zie je het dan niet? Ben je blind? Daar staat een wolf!’


  ‘Er stónd een wolf,’ zei hij. ‘Hij is er niet meer.’ Hij draaide haar om. ‘Kijk maar.’


  Ze zag het. De straat was leeg.


  De graaf hield haar op een armlengte afstand en keek haar met gefronst voorhoofd aan. ‘Santa Madonna‚ wat heb je met jezelf gedaan?’


  Dat kon ze hem ook vragen. Zo had ze hem nog nooit gekleed gezien, in een ribfluwelen broek, met een canvas jack met veel zakken. Verder droeg hij een donker overhemd en hoge laarzen. ‘Ik heb een ongelukje gehad. Ik zag een slang, en daar schrok ik zo van dat ik op de vlucht sloeg en van een helling af rolde.’


  ‘Ik heb medelijden met de slang,’ zei hij kortaf. ‘Heb je jezelf pijn gedaan?’


  ‘Alleen mijn enkel.’ Die deed inmiddels veel pijn.


  Hij mompelde iets, tilde haar op en droeg haar naar een van de bouwvallige huizen.


  Ze begon zich weer te verzetten. ‘Zet me neer.’


  ‘Basta! Hou je stil.’


  Het was een bevel, geen verzoek. Tegen haar zin liet ze zich dragen. Toen ze dichter bij het huis kwamen, zag ze dat het een deur had, anders dan de huizen ernaast. Die zat alleen niet langer in het deurkozijn vast, maar stond tegen een buitenmuur. Toen hij haar naar binnen droeg, zag ze dat het huis uiterst sober was ingericht, met een tafel, twee stoelen, een gootsteen met een kraan, een open haard en een afgetakeld fornuis. Achterin zag ze een doorgang naar een andere kamer, die deels werd afgeschermd door een rafelig gordijn. Daar lag alleen een matras op de vloer. Ook zag ze een grote rugzak tegen een muur staan, met ernaast een langwerpige koffer waar duidelijk een geweer in zat.


  Hij zette haar neer op een stoel en ging op een knie zitten. ‘Laat me je enkel eens zien.’


  Ze trok haar voet zo snel terug, dat ze een kreet van pijn moest onderdrukken. ‘Raak me niet aan.’


  Met een kille blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Proberen te ontsnappen was dom. Waarom zou je dan nog dommer doen door de hulp te weigeren die je duidelijk nodig hebt?’


  O, als hij de reden waarom ze geen hulp van hem wilde, maar niet raadde… Even deed ze niets, maar toen knikte ze, alsof ze verslagen was.


  Met op elkaar geperste lippen bekeek hij de blaren op haar tenen en hielen en bevoelde daarna voorzichtig haar enkel. ‘Hij is niet gebroken,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Dat had ik je ook wel kunnen vertellen,’ mompelde ze. Haar huid tintelde waar hij haar had aangeraakt.


  ‘Hij is alleen licht gekneusd,’ ging hij door, alsof ze niets had gezegd. Hij bekeek haar verwondingen nog eens en fronste zijn wenkbrauwen toen ze plotseling rilde. Hij stond op en liep naar de open haard. Uit een van de zakken van zijn jack haalde hij een doosje lucifers. Hij stak een stapeltje aanmaakhout in de haard aan, en toen dat goed brandde, legde hij er houtblokken op die hij uit een uitgezakte kartonnen doos haalde. Vervolgens pakte hij een grote kookpot, vulde die onder de kraan met water en hing hem aan een haak boven de vlammen. Uit de achterkamer haalde hij een tinnen zitbad, dat hij voor het vuur neerzette.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Maddie met onvaste stem.


  ‘Jazeker wel. Die schrammen moeten worden verzorgd, maar eerst moeten ze worden schoongemaakt. Maar maak je niet druk: ik ga heus niet toekijken. En degene die hier woont, Giacomo, is voorlopig nog niet terug.’


  Toen hij uit een wankel kastje onder de gootsteen een paar half opgebrande kaarsen in houders haalde, besefte ze hoe snel het donker werd. ‘Woont die Giacomo hier echt?’ vroeg ze, terwijl hij de kaarsen op tafel zette en ze aanstak. ‘Dan zal hij zich wel eenzaam voelen.’


  De graaf haalde zijn schouders op. ‘Hij is herder; hij is er wel aan gewend om alleen zichzelf als gezelschap te hebben. Dit huisje komt hem goed van pas als hij schapen of geiten van de ene plek naar de andere moet drijven.’


  ‘Vindt hij het niet erg om gasten te hebben?’


  ‘In dit gebied helpen we elkaar.’ Met een zweem van een glimlach keek hij haar aan. ‘Giacomo was degene die me vertelde dat hij je vandaag had gezien en waar. Later bevestigde Aldo het. Toen ben ik je gaan zoeken.’


  De adem stokte in haar keel. ‘Bedoel je dat ik in de gaten werd gehouden? De hele tijd?’


  ‘Denk je nou echt dat een blondine met haar als zonlicht niet de aandacht zou trekken?’ Droogjes voegde hij eraan toe: ‘Die omschrijving komt van hen, niet van mij. Bovendien maakten ze zich zorgen om je. Dit is niet echt een gebied waarin je zonder de juiste kleding en het juiste schoeisel moet gaan rondwandelen.’


  ‘Of zonder iets te drinken mee te nemen. Ik heb enorme dorst.’ Het viel haar zwaar om dat te moeten toegeven.


  ‘Dio mio.’ Hij liep naar zijn rugzak, waar hij een fles water en een blikken beker uit haalde. ‘Langzaam drinken,’ zei hij waarschuwend, terwijl hij water in de beker schonk en haar die aanreikte.


  Ze nam een slokje. ‘Hoe hebben ze je laten weten dat ze me hadden gezien? Je was er immers niet.’ Nee, je was in Viareggio, voegde ze er in gedachten aan toe. Bij zijn minnares. Dat zou haar niets moeten kunnen schelen, want ze hield van Jeremy en ging binnenkort met hem trouwen. Dat mocht ze geen seconde vergeten.


  ‘Ik was net terug toen ze erachter kwamen dat je weg was. Giacomo en Aldo hebben via de walkietalkie contact met me opgenomen.’


  ‘Via de walkietalkie? Hier?’


  ‘Si. Jagers gebruiken ze altijd om met elkaar te communiceren. De nieuwste uitvoering heeft een bereik van meer dan tien kilometer.’


  ‘Wat efficiënt.’


  ‘Dat is maar goed ook. Je wilt hier echt niet een nacht in je eentje doorbrengen. Wat zou je hebben gedaan als je per esempio had gemerkt dat je je onderkomen deelde met een schorpioen?’


  ‘Zitten die hier dan?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Nu niet, maar ’s avonds komen ze vaak naar binnen.’


  ‘Schorpioenen,’ zei ze met trillende stem. ‘Wolven. Slangen. Het lijkt wel een jungle daarbuiten.’


  ‘Die slang was waarschijnlijk een rattenslang,’ merkte hij achteloos op. ‘Die zijn niet erg giftig, hoor. Ze drukken hun prooi liever dood.’


  ‘Wauw. Fascinerend. Had je me dat maar uitgelegd voordat ik van de heuvel rolde. Hoe kan het trouwens dat je hier eerder was dan ik? Je hebt me onderweg niet ingehaald.’


  ‘Er is nog een andere weg hiernaartoe. Camillo heeft me op de kruising afgezet, en vandaar ben ik dwars door het gebied gelopen om je op te wachten.’


  ‘Betekent dat dat de auto niet ver hiervandaan staat?’ Ze sloot haar ogen. ‘Gelukkig.’


  ‘Sta je zo te popelen om naar je gevangenis terug te gaan?’ Met een kan die hij uit het gootsteenkastje had gehaald, schonk hij een aantal keren water in het bad. Daarna goot hij de inhoud van de kookpot erbij.


  ‘Nee, hoor. Integendeel,’ zei ze opstandig. ‘Maar het is er prettiger dan hier.’


  ‘Ik ben blij dat Giacomo je niet kan horen. Hij zou zich vast beledigd voelen.’ Hij gebaarde naar het zitbad. ‘Je bad staat klaar, signorina. Helaas is er geen zeep of handdoek. Je zult je moeten afdrogen met wat je aanhebt.’


  Ze begon te blozen. ‘Maar… dat kan niet. Ik heb geen andere kleding.’ En dat wist hij heel goed.


  Prompt trok hij zijn jack uit, hing het over de rugleuning van de andere stoel en begon zijn antracietkleurige overhemd open te knopen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze schor.


  ‘Kalm maar. Ik ben heus niet van plan om bij je in bad te gaan zitten.’ Hij trok zijn overhemd uit en wierp het haar toe. ‘Trek dat maar aan als je je gewassen hebt.’


  Zijn gebruinde bovenlichaam was gespierd, maar ook sierlijk, met donker haar op zijn brede borstkas. Heel anders dan dat van Jeremy. Die had geen borsthaar was ondanks regelmatig zonnebankbezoek veel bleker. Zijn schouders waren ook niet zo breed… Snel keek ze weg. ‘Dat kan ik echt niet –’


  ‘Doe niet zo mal.’ Met een ironische blik in zijn ogen keek hij naar de scheur in haar jasschort. ‘Dat overhemd zal je meer bedekken dan wat je nu aanhebt.’


  Met gloeiende wangen zag ze hem naar zijn rugzak lopen.


  Hij haalde er een dunne wollen trui met een rolkraag uit en trok die over zijn hoofd. Tenslotte pakte hij een potje uit de rugzak en zette het op tafel neer. ‘Antiseptische crème.’ Vervolgens verdween hij door de deuropening naar buiten.


  Maddie slikte, trok het jasschort uit en stapte in bad. Het water was warm en had een kalmerend effect. Met haar knieën tot aan haar kin opgetrokken waste ze zorgvuldig het vuil van zich af. Toen stond ze op, maakte van haar handen een kommetje en liet water over haar pijnlijke lichaam stromen. Heerlijk. Ondertussen hield ze de deuropening zorgvuldig in de gaten, maar ze werd nog niet door een schaduw gestoord. Toen ze klaar was, draaide ze het jasschort binnenstebuiten en depte zich droog met het schoonste stuk. Vervolgens smeerde ze de crème op de ergste schrammen, pakte het overhemd en trok het aan.


  Zijn geur hing nog in de plooien, net zo sterk als toen hij haar in zijn armen had gehouden. Ze werd er zo onhandig door, dat ze de knoopjes met moeite dicht kreeg. Hij had gelijk, moest ze toegeven nadat ze het overhemd helemaal had dichtgeknoopt. Het kledingstuk bedekte haar meer dan voldoende. Het was zelfs langer dan sommige jurkjes die ze in Engeland droeg. Ze rolde de mouwen op en riep: ‘Ik ben klaar.’


  De onmiddellijke reactie die ze had verwacht, bleef uit. Het enige wat ze zag, was de invallende duisternis. Hinkend ging ze naar de deur en tuurde naar buiten. ‘Andrea!’ riep ze met schrille stem. Toen ze hem uit de schaduwen zag opduiken, haalde ze opgelucht adem.


  ‘Is er iets mis? Heb je soms weer een slang gezien?’


  ‘Nee.’ Waarom liet ze nu weer merken hoe kwetsbaar ze zich voelde? ‘Ik wist alleen niet waar je was.’


  ‘Ik heb een ommetje gemaakt. Aangezien ik geen heilige ben, leek het me beter om te voorkomen dat ik in de verleiding zou komen een kijkje te nemen.’


  Ze voelde dat ze weer bloosde en was blij dat het donker was. ‘Ik dacht… dat de wolf misschien weer terug was. En je had je geweer niet meegenomen.’


  ‘Omdat dat niet nodig was. Je bent hier veilig, hoor.’ Hij legde zachtjes een hand op haar schouder en draaide haar om. De warmte van zijn hand leek tot diep in haar botten door te dringen. ‘Als je gaat zitten, zal ik je blaren verzorgen.’


  Met haar handen ineengevouwen op haar schoot wachtte ze totdat hij het bad buiten had laten leeglopen.


  Weer binnen haalde hij een rol verband en een tubetje uit zijn rugzak. ‘Deze gel werkt als een kunsthuid.’


  ‘Doet het pijn als je het erop smeert?’ vroeg ze. Lieve hemel, ze klonk als een kind van vijf.


  ‘Een beetje. Maar het helpt wel.’ Droogjes voegde hij eraan toe: ‘Ik hoop dat wondjes bij jou snel genezen, mia bella. Toen ik beloofde je zonder kleerscheuren terug te sturen, wist ik niet dat je zo roekeloos zou zijn.’


  Terugsturen? ‘Is er nieuws uit Londen? Mag ik naar huis?’


  ‘Ze hebben nog niets van zich laten horen.’


  Hoe voorzichtig hij de gel ook op haar blaren smeerde, het prikte toch. Het was een goed excuus voor de tranen die plotseling in haar ogen opwelden. ‘Wat gebeurt er als ze helemaal nooit reageren?’ vroeg ze schor.


  ‘Maak je daar maar geen zorgen om. Uiteindelijk laten ze echt wel iets van zich horen.’ Hij draaide de dop weer op de tube. ‘Je moet gewoon geduld hebben, Maddalena. En geen domme risico’s meer nemen.’ Snel en doeltreffend wikkelde hij een verband om haar enkel.


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten.’ Boos veegde ze met een vuist een traan van haar wang.


  Er viel een stilte. Toen zei hij zachtjes: ‘Je voelt je vast beter als je iets hebt gegeten, mia cara.’


  Ze stond op. ‘Breng me dan alsjeblieft terug naar het huis. Ik wil graag in mijn cel eten. In mijn eentje.’


  ‘Dan zul je tot morgen moeten wachten, en tegen die tijd heb je vast erge honger. We gaan nu wat eten.’


  ‘Tot mórgen? Dat meen je niet. Je denkt toch niet dat ik vannacht hier blijf slapen?’ Bij jou, voegde ze er maar niet aan toe. Dat hoefde niet. Meteen zag ze zijn gezichtsuitdrukking verharden.


  ‘Purtroppo‚ ik ben bang dat we geen keus hebben.’


  ‘Maar Camillo heeft je met de auto hierheen gebracht. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Ik heb hem teruggestuurd.’


  ‘Nee toch?’ Maddie kreeg een knoop in haar maag. ‘Nee, dat geloof ik niet. Waarom zou je dat doen?’


  ‘Omdat de weg hiernaartoe niet meer wordt gebruikt en daardoor gevaarlijk is. Ik zou nooit van Camillo vragen om na zonsondergang over die weg hierheen te rijden. Het risico dat er iets misgaat, is te groot.’


  ‘Komt hij ons morgen pas ophalen?’


  ‘Ja. Je zult met de consequenties van je eigen dommigheid moeten leren leven, Maddalena.’


  Ze liet zich weer op de stoel zakken. ‘Wat is er zo dom aan vrij te willen zijn?’ vroeg ze verbitterd. ‘Om weer samen te zijn met de man van wie ik hou?’


  ‘Niets. Goed, we hebben soep, brood en worst. Je kunt iets eten, maar je mag ook honger lijden.’


  Met haar armen om zich heen geslagen keek ze toe, terwijl hij het eten klaarmaakte. Toen hij het roestige fornuis eenmaal aan de praat had, schonk hij soep uit een pot in een metalen pannetje dat hij uit zijn rugzak had gehaald en zette het op het fornuis.


  Vervolgens rolde hij iets uit. Het was een slaapzak die aan zijn rugzak was bevestigd, zag ze. Die bracht hij naar de andere kamer. Verontrust zag ze dat hij de slaapzak helemaal openritste en hem als een deken over de matras legde, zodat het een tweepersoons bed werd. Ze verstijfde, en haar hart begon te bonken. O, lieve hemel, nee. Dat niet…


  Het volgende moment rook ze de heerlijke geur die uit het pannetje opsteeg. Het water liep haar in de mond. Even kon ze aan niets anders dan eten denken.


  Hij verdeelde de gevulde soep over twee blikken kommen, die hij op tafel zette. Vervolgens legde hij er houten handgemaakte lepels naast, en een plat houten bord. Daar legde hij brood en worst op.


  Hoe ongemakkelijk Maddie zich ook voelde, ze at alles op wat haar werd voorgezet. ‘Grazie, signore,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Prego,’ zei hij laconiek. ‘Onlangs noemde je me nog bij mijn voornaam.’


  Dat had hij dus toch opgemerkt, dacht ze. ‘Dat was een verspreking,’ zei ze kortaf. ‘Ik was… nerveus.’


  ‘Chepeccato,’ merkte hij luchtig op. ‘Daar wordt mijn hoop nog een keer de grond in geboord.’


  Ze hield haar toon koel. ‘Gezien de situatie kun je niet veel hoop hebben.’


  ‘O nee? Nou ja, een man mag toch dromen?’


  Haar intuïtie waarschuwde haar dat de dromen van Andrea Valieri een terrein waren waarop ze zich onder geen voorwaarde moest begeven. Ze haalde haar schouders op. ‘Als hij tijd heeft om te verspillen wel, ja.’


  ‘Droom jij niet van de dag, het uur, de minuut waarop je Jeremy Sylvesters vrouw wordt, mia bella? Vind je dat tijdverspilling?’


  Droomde ze er nog steeds van? Of waren de dromen gesmoord door meters stof, enorme bloemstukken en stapels tafelkaartjes? Wreed verstoord door de voortdurende strijd die ze over de kleinste details met Esme moest voeren? Ze wist het niet meer zeker. Wat ze wel wist, was dat ze er niet over wilde praten. ‘Maar mijn droom wordt waarheid, signore. Dat is het verschil,’ zei ze resoluut. Ze zweeg even en zei toen: ‘Hoe is het trouwens met Jolanda’s hand? Moest hij worden gehecht?’


  ‘Wat aardig dat je ernaar vraagt,’ zei hij spottend. Het was hem niet ontgaan dat ze abrupt van onderwerp was veranderd. ‘Ze is in de dichtstbijzijnde kliniek behandeld.’ Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Een klein drama, waarvan jij gretig gebruik hebt gemaakt.’


  ‘Misschien wel, ja, maar dan kan ik me nog wel zorgen maken. Ik hoop dat Luisa niet in de problemen komt, omdat ze was vergeten me op te sluiten.’


  ‘Ze heeft een berisping gekregen.’ Op grimmige toon voegde hij eraan toe: ‘Als Domenica terug is, zal die er ook nog wel iets over te zeggen hebben.’


  ‘Dat verbaast me niets. Waarom doet ze altijd zo vervelend? Is dat nou echt nodig?’


  ‘Ze heeft ook een andere kant. Ze is per esempio mijn moeder zeer toegewijd.’


  ‘Leeft je moeder dan nog?’ vroeg Maddie verrast.


  Hij glimlachte zo vol genegenheid, dat zijn hele gezicht ervan oplichtte. ‘Ja hoor, ze is springlevend.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Ik… Ik nam aan…’


  ‘Uiteraard,’ zei hij met ironie in zijn stem. ‘Je moet me vooral niets over mijn familie vragen. Stel je voor dat je me als mens zou behandelen! Het is veel gemakkelijker om me als een monster te zien.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik zie je niet als een monster. Ondanks alles heb je me vandaag goed behandeld.’


  ‘Je speelt een belangrijke rol in mijn strategie, mia cara.’ Hij klonk weer bruusk. ‘Percio kan ik me niet veroorloven om je te laten gaan. Daarvoor is er te veel gebeurd.’


  Te veel gebeurd, dacht ze wazig, terwijl de kaarsvlam voor haar ogen leek te draaien. Ze probeerde een geeuw te onderdrukken, maar hij zag het.


  ‘Je hebt een vermoeiende dag achter de rug, Maddalena. Het is tijd om te gaan slapen.’ Uitdrukkingsloos voegde hij eraan toe: ‘Helaas is er nog maar één andere slaapplaats, en wel in een hutje achter het huis. Daar is geen licht, maar ik heb een zaklamp.’


  ‘Dan ga ik daar wel slapen,’ zei ze snel.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘De matras is breed genoeg voor ons allebei, en ik hou je liever bij me. Je begrijpt vast wel waarom.’


  ‘Als ik nou beloof dat ik niet zal weglopen, ga jij dan in de hut s-slapen?’ vroeg ze hakkelend.


  ‘Nee. Door jou heb ik er ook een vermoeiende dag op zitten. Naar mijn mening heb je niet het recht om eisen te stellen.’


  Maddie stond op. ‘Je hebt beloofd dat je dit niet zou doen. Ik had moeten weten dat ik je niet kon vertrouwen, ellendeling die je bent.’


  ‘Ik zei dat ik je niet tegen je wil zou nemen, en dat meen ik. Wees maar niet bang: vanavond wil ik slapen, niet vrijen.’


  ‘Je bent… walgelijk.’


  ‘En jij, mia carissima‚ bent een doorn in mijn vlees. Hopelijk ben ik daar binnenkort vanaf.’


  ‘Dat hoop ik ook.’


  Ze keken elkaar een poosje boos aan. Plotseling schoot Andrea in de lach. ‘Mooi dat we zo eensgezind zijn. Nu kunnen we naar bed. Kun je lopen, of zal ik je dragen?’


  De vraag leek een eeuwigheid tussen hen in te hangen. Haar hoofd was ineens leeg, op herinneringen na. Herinneringen aan zijn sterke armen, de geur van zijn huid, zijn glimlach… Daar kon ze maar beter niet meer aan denken. Toen hij haar had opgetild, had ze zich er met hand en tand tegen moeten verzetten. Nu stond haar wereld op de kop. ‘Ik red me wel,’ zei ze schor.


  ‘Prima.’ Hij klonk kortaf en onpersoonlijk. Uit zijn rugzak haalde hij een zaklamp, die hij aan haar gaf. ‘Ik ga hier nog even opruimen en afwassen.’


  Zwijgend liep ze via de achterdeur naar het onderkomen dat vlak achter het huis lag. Zoals hij al had gezegd, was het niet meer dan een hutje. Ze werd nerveus van het geritsel en gekras dat ze overal om zich heen hoorde. Het hield niet op toen ze de zaklamp erop richtte.


  Ze was bijna blij weer in het huis terug te zijn. De matras was oud en rook naar stro, maar hij bood net iets meer comfort dan de vloer. Ze legde de zaklamp naast zich neer en keek een tijdje door de gaten in het dak naar de sterren, terwijl ze probeerde haar nervositeit onder controle te krijgen. Ze wachtte.


  Toen de kaarsen in de andere kamer werden gedoofd, wist ze dat hij eraan kwam. Snel draaide ze zich op een zij. Vervolgens kroop ze naar een zijkant van de matras en klemde haar vingers om de rand om niet op de grond te rollen. Ze kneep haar ogen zo stijf dicht, dat ze sterretjes zag, maar desondanks voelde ze zijn aanwezigheid. Haar zintuigen zeiden haar dat hij naar haar kant van de matras was gelopen. Dat hij voor haar stond en op haar neerkeek. Dat hij zich naar haar toe boog. Lieve hemel…


  ‘Die zaklamp hou ik wel bij me, mia bella‚’ zei hij zachtjes. ‘Het is een zwaar ding, en ik heb geen zin om met een ingeslagen schedel wakker te worden. Nu hoef je niet meer te doen alsof en kun je lekker gaan slapen. E sogni d’oro.’


  Even later voelde ze de matras inzakken, een teken dat hij was gaan liggen. Ondanks zijn geruststellende woorden lag ze stijf van de spanning te wachten totdat hij zijn handen naar haar zou uitsteken. Maar hij draaide zich alleen maar op zijn zij, met de rug naar haar toe. Een poosje later kon ze aan zijn diepe regelmatige ademhaling horen dat hij in slaap was gevallen. Hij wel…


  Langzaam liet ze de rand van de matras los en legde een arm onder haar hoofd. Toen de mouw van zijn overhemd langs haar gezicht streek, snoof ze zijn mannengeur op met een plotselinge hartstochtelijke honger die ze niet meer kon negeren of verloochenen. Ze schaamde zich er vreselijk voor. Hoelang kende ze hem nou? Nog maar een paar dagen, en die dagen had hij haar gevangen gehouden. Hij was haar vijand. Hoe was het mogelijk dat deze verwarrende emoties zich meester maakten van haar?


  Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze koste wat kost naar Engeland terug wilde. Maar zo simpel was het niet. Want wat ze werkelijk had gedaan, was weglopen voor zichzelf. En voor hém. Nu kon ze nergens meer heen. Het was alsof haar keel werd dichtgesnoerd.
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  Het was niet gemakkelijk om klaarwakker naast een slapende man te liggen die je niet wilde storen, ondervond Maddie. Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze kramp kreeg of moest niezen. Of als ze toch in slaap viel en zich omdraaide… Haal het niet in je hoofd, zei ze tegen zichzelf. Ze probeerde zich te concentreren op de sterren die ze door dat gat in het dak zag.


  Was het niet een of ander psychisch syndroom dat slachtoffers zich aangetrokken voelden tot hun ontvoerders? Wist ze het maar. Dat zou het gemakkelijker maken om zich te verzetten tegen de gevaarlijke, volkomen onlogische behoefte die ze voelde om dichter naar hem toe te kruipen en zich te koesteren in de valse veiligheid van zijn armen. Ze mocht haar toekomst, haar huwelijk, niet op het spel zetten door een vluchtige affaire te beginnen met een vrouwenverslinder. Hij had tenslotte net twee dagen met een andere vrouw in een liefdesnestje in Viareggio doorgebracht.


  Denk aan Jeremy, zei ze tegen zichzelf. Concentreer je op hem alleen. Denk eraan hoe het zal zijn als je met hem wordt herenigd, als dit alles een slechte droom zal lijken. Ze dacht eraan hoe het zou zijn om in Jeremy’s armen te liggen en weer bij hem te horen. Maar als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat het gevoel bij hem te horen de afgelopen maanden een beetje was afgenomen. Zijn vader had hem volkomen onder de duim, en dat irriteerde haar mateloos.


  In een poging wakker te blijven concentreerde ze zich weer op de sterren, maar uiteindelijk viel ze toch in slaap. Toen ze haar ogen opende, zag ze boven zich een stukje blauwe lucht en zonneschijn. Het was ochtend. Heel even wist ze niet waar ze was. Maar ineens herinnerde ze het zich weer. Voorzichtig draaide ze haar hoofd om.


  Nog geen dertig centimeter van haar vandaan lag Andrea Valieri naar haar te kijken, steunend op een elleboog en met een glimlach om zijn mond. De slaapzak was naar beneden geschoven, zodat ze kon zien dat hij op een zijden boxershort na een en al gebruinde naakte huid was. Zijn haar zat warrig en hij moest zich scheren, maar dat deed beslist niets af aan zijn aantrekkingskracht.


  ‘Buongiorno,’ zei hij zacht. ‘E come stai?’


  Met droge mond staarde Maddie hem aan. Ze probeerde iets te zeggen, maar wát?


  Hij maakte een afkeurend geluid. ‘Heb je niet geleerd hoe je moet reageren als de man in je bed je goedemorgen wenst? Zo niet, dan zal ik je laten zien hoe.’ Hij trok haar naar zich toe en streek met zijn lippen over de hare.


  Het was een lichte aanraking, maar Maddie voelde haar huid overal tintelen. In haar onderbuik verspreidde zich een oplaaiende hitte, die zelfs een uitslaande brand kon worden, maar dat kon ze zich niet permitteren. Toen Andrea haar weer kuste, voelde ze haar standvastigheid echter als sneeuw voor de zon verdwijnen. Zijn zoen werd steeds dringender.


  Seconden werden minuten. Ze voelde dat hij zijn tong zachtjes tegen haar lippen duwde. Tegelijkertijd streek hij het vochtige haar van haar voorhoofd en liet het toen langs haar gezicht tot onder aan haar hals glijden. De adem stokte in haar keel toen zijn lippen hetzelfde pad volgden.


  Zachtjes kuste hij haar ogen, haar wangen, haar trillende mondhoeken en toen het kuiltje onder aan haar hals.


  Haar hart begon te bonzen. Toen hij uiteindelijk zijn hoofd hief, gloeiden haar wangen en moest ze moeite doen om niet te hijgen. Als ze hem wilde wegduwen, moest ze dat nu doen, wist ze. Nu kon ze zichzelf nog redden. Nu kon ze uitproberen of hij het meende, toen hij zei dat hij haar niet zou dwingen. Maar toen ze haar handen ophief, duwde ze hem niet weg, zoals ze van plan was geweest. Nee, ze legde ze tegen zijn warme behaarde en gespierde borst. Onder haar handpalmen voelde ze zijn hart al net zo bonzen als het hare.


  Alsof hij reageerde op een onuitgesproken uitnodiging duwde Andrea zijn lippen weer op de hare en kuste haar hartstochtelijk. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


  Eindelijk deed ze haar lippen van elkaar en gaf zich aan hem over. Daar hunkerde ze naar. Er was geen goed en slecht meer, besefte ze duizelig, alleen deze man en dit moment. Hongerig verkenden hun monden elkaar.


  Uiteindelijk liet Andrea haar los en legde haar op de matras neer. Knoopje voor knoopje maakte hij het overhemd open. Heel langzaam liet hij zijn hand naar beneden glijden om de voorpanden uit elkaar te duwen, zodat hij de zachte ronding van haar blote borsten kon vinden.


  Maddie streek over zijn verwarde zwarte haar, sloot haar ogen en genoot. De adem stokte in haar keel toen hij haar borsten met zijn handen omvatte en zachtjes maar sensueel aan haar tepels zoog. Door zijn zijden boxershort heen kon ze voelen hoe opgewonden hij was. Ze verlangde er hevig naar om zich helemaal aan hem te geven. Maar toen ze hem wilde omvatten, hield Andrea haar tegen.


  ‘Nog niet, mia bella‚’ zei hij schor. ‘Eerst wil ik jou verwennen.’ Hij maakte de resterende knoopjes open en bleef een tijdje met glanzende ogen naar haar naakte lichaam kijken. Op zijn knieën ging hij bij haar voeten zitten, die hij optilde en zachtjes kuste. Intussen streelde hij haar slanke benen. Sensueel liet hij zijn handen naar boven glijden, legde ze om haar billen en duwde haar omhoog. Hij liet zijn lippen over haar dijen glijden naar de zachte schaduw ertussen, en die kuste hij ook.


  Maddie maakte een geluid dat het midden hield tussen een zucht en gejammer. ‘Si, carissima,’ hoorde ze hem zacht zeggen, alsof hij een vraag beantwoordde waarvoor ze de woorden niet kon vinden.


  Hij spreidde haar benen en verkende haar met zijn vingers, om vervolgens zijn hoofd te buigen en haar met zijn mond en tong te bezitten.


  Kreunend en kronkelend lag ze op de matras, terwijl hij haar langzaam en zeer bedreven naar haar hoogtepunt bracht. Ze herkende haar eigen stem nauwelijks: ‘O ja, daar… Ja… Ja, nu…’ Toen ze uiteindelijk het toppunt van genot bereikte, schreeuwde ze vol vreugde en verbazing zijn naam.


  Naderhand lagen ze in elkaars armen, terwijl Andrea haar tussen de kusjes door van alles toefluisterde in zijn eigen taal. Niets had haar kunnen voorbereiden op dit ogenblik. Ze had niet verwacht dat hij zulke sterke lichamelijke reacties bij haar zou kunnen opwekken. Seks was niet nieuw voor haar, maar seks met Andrea had een heel andere dimensie. Zoiets had ze nooit eerder meegemaakt.


  Hij had gezegd dat hij haar wilde verwennen, en dat had hij dubbel en dwars gedaan. Haar lichaam tintelde er nog van. Maar nu wilde ze hem op haar beurt verwennen. Steunend op een elleboog reikte ze naar de tailleband van zijn boxershort en speelde er een beetje mee om hem te plagen. Toen ze hem over zijn heupen naar beneden schoof, ging Andrea zachtjes lachend op zijn rug liggen, met zijn handen onder zijn hoofd. Zijn hele houding was een uitnodiging van nemen of geven – wat ze maar wilde.


  Van het ene ogenblik op het andere veranderde alles. Ineens lag Andrea niet meer ontspannen te wachten op wat er zou komen, maar hij schoot overeind en boog zijn hoofd, alsof hij ergens naar luisterde.


  ‘Wat is er?’ Verrast ging Maddie eveneens rechtop zitten. Hij gebaarde dat ze stil moest zijn, en toen hoorde zij het ook. In de verte klonk getoeter, gevolgd door het motorgeluid van een naderende auto.


  ‘Camillo,’ zei Andrea kortaf. ‘Dio mio‚ zo vroeg had ik hem niet verwacht.’ Geïrriteerd sprong hij op en haalde een hand door zijn haar. ‘Blijf hier,’ beval hij, terwijl hij naar de voorkamer liep. ‘Ik kleed me aan en wacht hem wel op.’


  Door een kier tussen het gordijn en de deuropening zag ze dat hij naar de deur liep, keurig gekleed in zijn corduroy broek en trui. Hij zette de losse deur die hij de vorige avond voor de deuropening had gezet, opzij en liep de zonneschijn in. Allerlei emoties maakten zich van haar meester, waarbij teleurstelling, schaamte en frustratie de boventoon voerden. Met de slaapzak over zich heen getrokken probeerde ze de knoopjes weer in de knoopsgaten te krijgen. Na wat er zojuist was gebeurd, wist ze dat ze meer wilde. Maar gezien het feit dat ze over een paar weken ging trouwen, zou ze opgelucht moeten zijn dat Camillo zijn komst had aangekondigd en hen niet op heterdaad had betrapt.


  Graaf Valieri. Ze slikte. Zo moest ze hem vanaf nu weer zien: als haar ontvoerder, niet als de charmante aantrekkelijke minnaar die haar nog maar even geleden met zijn handen en mond in vuur en vlam had gezet. Hoe had ze Jeremy ooit weer onder ogen kunnen komen als ze het ultieme verraad zou hebben gepleegd door een onenightstand met zijn vijand te hebben? Als Camillo zijn komst niet had aangekondigd, dan zou ze nu in de armen van de graaf liggen en elke hartstochtelijke eis die hij stelde, inwilligen. Dan had ze niet gedacht aan het hartzeer en de spijt die zouden volgen wanneer ze weer bij zinnen was.


  Als rokkenjager had hij natuurlijk wel geweten dat ze zo zou reageren – snikkend en smekend om verlossing. Hij had zich waarschijnlijk geen enkele illusie gemaakt over de ervaring die ze op het gebied van seks had. Nog een vernedering om aan de groeiende lijst toe te voegen. Nou, dit was de eerste en laatste keer dat ze zich zo zou laten gaan, dat ze zich als een speeltje door hem liet gebruiken.


  Toen ze stemmen hoorde, kroop ze verder onder de slaapzak. Hoewel het buiten zonnig was, rilde ze.


  Het gordijn werd weggeschoven, en Andrea kwam binnen. Zijn gezicht stond strak. ‘Camillo heeft deze voor je meegenomen.’ Hij zette haar reistas aan het voeteneind van de matras neer.


  ‘Mijn spullen? Echt? Krijg ik mijn spullen terug?’


  Even verscheen er een glimlachje op zijn grimmige gezicht. ‘Si, davvero.’ Op zakelijke toon voegde hij eraan toe: ‘In de pot boven het vuur zit water waarmee je je kunt wassen. Ik raad je aan om haast te maken, want Camillo vertelde me net dat het weer gaat omslaan. Er is storm op komst, en de weg is al gevaarlijk genoeg.’


  Ze knikte. ‘Ik zal snel zijn.’


  ‘En ik moet deze inpakken.’ Hij pakte de slaapzak van de matras, draaide zich om en liep weg.


  Langzaam kroop ze overeind. Alles deed pijn, en ze had overal blauwe plekken, maar ze kon in ieder geval weer op haar voet staan.


  In haar reistas zat niet alles wat ze had meegenomen naar Italië, maar wel een stel schone kleren – inclusief ondergoed – en haar toiletspullen, dus ze mocht niet klagen. Zelfs haar horloge zat erin, en ook haar taalgidsje, maar haar paspoort, portemonnee en dictafoon niet. Dat had ze ook niet verwacht. Terwijl ze zich snel opfriste en omkleedde, vroeg ze zich af waarom haar ontvoerder van gedachten was veranderd. Zo moest ze hem vanaf nu zien: als haar ontvoerder. Onder geen voorwaarde mocht ze vergeten wat hij haar allemaal had aangedaan. Ze mocht blij zijn dat ze er niet slechter aan toe was, dacht ze, terwijl ze haar zwarte afgeknipte spijkerbroek en haar wit met zwarte bloemenshirt aantrok.


  Ze had verwacht dat ze zich met haar eigen kleren aan minder kwetsbaar zou voelen, maar dat was niet zo. Waarschijnlijk zou ze zich pas weer echt veilig voelen als ze in Londen terug was. Het kostte haar al haar moed om het huisje uit te lopen naar de jeep toe, maar de mannen besteedden geen aandacht aan haar. De zware bewolking die zich om de bergtoppen verzamelde, hield hen duidelijk veel meer bezig.


  Met een formeel knikje pakte Camillo haar tas en deed het achterportier voor haar open.


  Andrea wierp haar alleen maar een blik toe en zei kortaf: ‘Andiamo. Kom, we gaan.’


  Al snel kwam ze tot de conclusie dat het niet een rit was die ze nog eens wilde maken. De graaf had niet overdreven toen hij de weg ‘gevaarlijk’ had genoemd. Op sommige plekken was hij net breed genoeg om de jeep door te laten, er zaten diepe kuilen in en aan één kant liep de berghelling steil omlaag. Ze had sterk de neiging om haar ogen dicht te doen, maar dat zou de graaf kunnen zien als een teken van zwakte, dus hield ze ze open.


  Met een starre blik staarde ze naar de achterkant van Andrea Valieri’s donkere hoofd, totdat ze zich plotseling herinnerde hoe zijn haar had aangevoeld toen ze er met haar vingers doorheen had gewoeld. Die kant mocht ze haar gedachten niet op laten gaan. Dat was al net zo gevaarlijk als de weg. Nee, het was beter om gezien te worden als een lafaard dan dat ze zichzelf nog eens voor gek zette, besloot ze resoluut, dus kneep ze haar ogen stijf dicht.


  Na een tijdje werd het gehobbel minder. Er was nog één diep gat in de weg, waardoor Maddie haar maag bijna omdraaide, en vervolgens maakte de jeep een scherpe bocht naar rechts. Ze deed haar ogen open en zag dat ze op een redelijk goede weg waren uitgekomen die tussen de heuvels naar beneden liep.


  ‘Mai piu. Dat nooit meer.’ De graaf draaide zich om en wierp haar een scheef glimlachje toe. ‘Ik zal die weg immediatamente laten afsluiten. Wie Giacomo wil bezoeken, zal dat voortaan te voet moeten doen.’


  ‘Wat fijn om dat soort macht te hebben,’ merkte ze op.


  Meteen was zijn glimlach verdwenen. ‘Vooral als je er goede dingen mee kunt bereiken, Maddalena. Misschien heb je dat nog nooit meegemaakt.’ Daarop wendde hij zich af en zei zacht iets tegen Camillo.


  Nou, dat zal me leren te proberen hem op zijn nummer te zetten, dacht Maddie, bijtend op haar onderlip. Ze staarde uit het raam en probeerde zich te concentreren op de prachtige omgeving. Vanuit een ooghoek zag ze een bliksemflits, bijna onmiddellijk gevolgd door een diep en dreigend gedonder. Op hetzelfde ogenblik spatten de eerste dikke regendruppels op de voorruit. De voorspelde storm was losgebarsten.


  Maddie hapte naar adem toen ze een andere bliksemstraal in de bergtoppen zag slaan. Het leek alsof de bergen onder de hevige donderklappen bezweken. Ze had nooit gedacht dat ze nog eens blij zou zijn om het Casa Lupo weer te zien, maar na een rit van twintig minuten door iets wat op een rivier leek, half doof door het kabaal, leek het palazzo met zijn solide bouw absurd genoeg een baken van hoop in plaats van een gevangenis.


  Het hoge ijzeren hek zwaaide open, en ze reden over de korte oprijlaan naar de hoofdingang, waar Eustacio onder een enorme zwarte paraplu zichtbaar bezorgd stond te wachten. Toen de jeep eenmaal stilstond, haastte hij zich ernaartoe. Met de paraplu boven Maddies hoofd leidde hij haar het huis in, waarbij hij een stroom Italiaans op haar afvuurde waar ze niets van verstond.


  ‘Hij is blij dat je veilig terug bent,’ merkte de graaf droogjes op, terwijl hij achter haar aan een grote hal in liep waar zich achterin een brede marmeren trap bevond.


  ‘O,’ zei Maddie, en ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Grazie‚ Eustacio.’


  ‘Ook zegt hij dat Alfredo je handen kust.’


  ‘Moet ik soms weten wie Alfredo is, en waarom hij dat zou willen doen?’


  ‘Alfredo is Jolanda’s vader. Zij herstelt nu thuis van haar verwonding. In de ogen van haar ouders ben je een heldin.’


  ‘Een heldin? Nou, niet echt, hoor.’


  ‘Misschien niet, maar mensen mogen toch illusies hebben? Daar is niets mis mee.’ Hij maakte een gebaar, en prompt kwam een schaapachtig kijkende Luisa naar voren, die Maddies reistas pakte. ‘Luisa brengt je naar je nieuwe onderkomen.’


  ‘Waar word ik deze keer opgesloten? In een kerker?’ Ze stak haar polsen uit. ‘Moet ik dan geen handboeien om?’


  ‘Dat is een aantrekkelijk idee, waar we het straks nog wel over kunnen hebben,’ zei hij zacht.


  Ze begon hevig te blozen. ‘Het enige waarover ik het met jou wil hebben,’ zei ze kortaf, ‘is wanneer ik naar Londen vlieg.’ Met alle waardigheid die ze kon opbrengen, liep ze achter Luisa aan de marmeren trap op. Instinctief wist ze dat hij haar met zijn ogen volgde, en dat het heel onverstandig zou zijn om om te kijken.
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  Trillend liep Maddie achter Luisa aan over de brede overloop. Hij was niet onweerstaanbaar. Dat moest ze zichzelf blijven voorhouden. Daarom moest ze alle gevaarlijke herinneringen die bleven opborrelen, uit haar hoofd bannen. Herinneringen aan zijn handen, aan zijn mond, aan de extase die ze had gevoeld… Ze haalde diep adem en balde haar handen in haar zakken. Ja, eerder die dag had ze dom gedaan, maar het zou niet nog eens gebeuren. En nu moest ze ophouden om zichzelf daarvoor op haar kop te geven. In plaats daarvan kon ze haar woede veel beter op hem richten. Vanaf nu bewaart hij zijn dubbelzinnige opmerkingen en glimlachjes maar voor die vrouw in Viareggio, dacht ze boos.


  Ze had verwacht na haar ontsnappingspoging ergens in een afgelegen deel van het Casa Lupo te worden weggestopt – misschien niet meteen in een kerker, maar wel in een ruimte met een flink slot op de deur. Maar halverwege de overloop sloeg Luisa een hoek om en liep voor haar uit door een brede gang naar een kamer aan het eind.


  Maddie probeerde zich te herinneren hoe ze in het Italiaans moest vragen waar ze naartoe gingen, maar ze kon er niet op komen. Iemand móést haar uitleggen wat er gebeurde, zelfs al was het iemand die arrogant was en gebrekkig Engels sprak. ‘Dov’e‚ Domenica?’


  Luisa haalde haar schouders op en zei toen iets in het Italiaans, wat Maddie helaas niet verstond. Achter in de gang aangekomen deed Luisa de deur open en stapte opzij, zodat Maddie als eerste de kamer in kon lopen.


  Maddie bleef staan en keek met ingehouden adem om zich heen. Ze stond in een kleine elegante zitkamer. Sierlijke, met brokaat beklede banken en stoelen stonden in een halfronde cirkel bij een marmeren open haard, en tegen een muur stond een secretaire die minstens tweehonderd jaar oud moest zijn. Onder het brede raam bevond zich een gecapitonneerde zitbank. Vast weer trompe-l’oeil, dacht Maddie, iets verder de kamer in lopend. Maar toen ze het raam aanraakte, bleek er echt glas in te zitten. Het bood uitzicht op een geometrisch aangelegde tuin. ‘Mooi, hoor. Bella.’


  Met een stralende glimlach keek Luisa haar aan. Toen wees ze naar de open deur achter Maddie.


  Maddie liep langs haar heen een grote slaapkamer in. Die werd gedomineerd door een enorm hemelbed met donkerblauwe zijden gordijnen. Het hoofdeinde en de poten waren gemaakt van een goudbruine houtsoort en voorzien van prachtig uitgesneden guirlandes. Om een andere deuropening heen waren van dezelfde houtsoort inbouwkasten gebouwd. In de ruimte erachter zag Maddie ivoorwitte tegels en goudkleurige kranen glimmen. Een badkamer, dacht ze met een zucht van verlangen. Warm water om haar haar mee te wassen en er zich dan lekker in te ontspannen. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Ze keek naar Luisa, die de reistas aan het voeteneind van het bed neerzette. ‘Voor mij? Mag ik hier slapen? Dormire?’


  Met pretlichtjes in haar ogen knikte Luisa. Ze liep naar de inbouwkasten en liet zien dat de kleding die ze had meegenomen naar Italië er keurig in opgeborgen was. In een andere kast hingen de nachtjaponnen en kamerjassen in fraaie kleuren. Naast elkaar, dacht Maddie. Het was een afspiegeling van de twee verschillende mensen die ze was geworden, en hun verschillende levens.


  Eén daarvan moest verdwijnen, en snel ook, want ze was ervan overtuigd dat er binnenkort een eind zou komen aan haar gedwongen verblijf in het Casa Lupo. Andrea Valieri hoopte vast dat ze Jeremy en zijn vader zou vertellen dat ze tijdens haar gevangenschap goed was behandeld. Waarom was ze anders verhuisd naar wat toch wel de beste gastensuite van het huis leek te zijn?


  Ze slikte. Eenmaal terug in Londen zou ze haar woorden heel zorgvuldig moeten kiezen. De Sylvesters zouden immers uit zijn op wraak. Ze dacht aan haar eerdere wens dat ze had gewild dat Andrea werd gestraft. Ineens had ze het gevoel dat er langzaam een mes in haar buik werd omgedraaid. Ze had gewild dat ze hem opsloten en de sleutel weggooiden. En dat kon nog steeds gebeuren. Maar nu wist ze niet meer of ze dat nog wel wilde.


  ‘Signorina?’ Luisa keek haar bezorgd aan.


  Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Grazie‚ Luisa. Meer heb ik niet nodig.’ Ze spreidde haar handen.


  De vrouw knikte, wees naar het bellenkoord dat naast de open haard in de zitkamer hing en vertrok.


  Snel liep Maddie met haar toiletspullen en een schoon stel kleren naar de badkamer. Ze liet de badkuip vollopen, trok haar kleren uit en liet zich in het dampende water glijden. Haar gezicht vertrok even toen haar schrammen begonnen te prikken. De blauwe plekken die ze had opgelopen, waren nu goed zichtbaar; ze leek wel een bont paard. Niet het ideale plaatje voor de hereniging met Jeremy. Ze realiseerde zich dat ze zichzelf zorgvuldig bekeek, alsof ze op zoek was naar vingerafdrukken, achtergelaten door Andrea Valieri om haar te verraden. Of om haar eraan te herinneren hoe weinig het had gescheeld of ze had zichzelf verraden.


  Zo moest ze niet denken. Vastberaden pakte ze de shampoo. Uiteindelijk kostte het haar drie wasbeurten om het gevoel te krijgen dat haar haar goed schoon was. Wat haar lichaam betrof… Dat kon wel eens een heel ander verhaal zijn. Toen ze de douche uitzette en haar haar uitwrong, hoorde ze een geluid. Met een ruk draaide ze haar hoofd om.


  In de deuropening stond Andrea Valieri haar geboeid aan te kijken. In zijn ogen brandde een innerlijk vuur. ‘Che bella sirena,’ zei hij zachtjes, en hij zette een stap naar voren.


  Heel even kon Maddie geen woord uitbrengen. Toen ze haar stem hervond, zei ze schor: ‘Kom niet dichterbij.’ Snel legde ze haar handen over haar borsten. Het was een absurd gebaar, en dat maakte haar alleen maar bozer. ‘Hoe durf je hier zomaar binnen te komen? Ga weg.’


  Hij bleef staan en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dio mio, ik kom je alleen maar dit brengen.’ Hij hield het potje antiseptische crème omhoog.


  ‘Zet het neer en scheer je dan weg.’


  Aan haar eerste verzoek voldeed hij. ‘Waarom ben je zo prikkelbaar, carissima?’ vroeg hij zacht. ‘Je lichaam kent echt geen geheimen meer voor me.’


  ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren.’


  ‘Ik kan me alleen maar herinneren hoe heerlijk het was. Je had ook gewoon nee kunnen zeggen, hoor.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Ze beet op haar lip.


  ‘Waarom heb je me dan niet tegengehouden?’


  ‘Omdat ik net een vreselijke tijd in dat rotbos achter de rug had,’ beet ze hem toe. ‘Die wolf op straat was de druppel. Ik was bang en gestrest, en daar heb jij misbruik van gemaakt.’


  ‘Wat ben je toch hypocriet, Maddalena,’ zei hij zacht. ‘Als we niet waren gestoord, was het misbruik, zoals jij het noemt, wederzijds geweest. Dat weet je zelf ook.’


  ‘Ik dacht niet helder na. Ik wist niet wat ik deed,’ zei Maddie, al zag ze wel in dat dat geen sterk argument was. ‘In tegenstelling tot jij, signore. Jij had natuurlijk je eigen agenda.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde met je vrijen, mia bella. Dat is geen staatsgeheim.’


  ‘Is het echt zo moeilijk om je broek een paar uur aan te houden? Je was net terug van je vriendinnetje in Viareggio toen je achter mij aan ging.’


  ‘In Portofino,’ merkte hij kalm op. ‘Ik was op bezoek bij een dame in Portofino, niet in Viareggio.’


  Geïrriteerd slaakte ze een zucht. ‘Denk je nou echt dat het uitmaakt waar ze woont?’


  ‘Als je mensen beschuldigingen naar het hoofd slingert, kun je maar beter met feiten komen, vind ik. Maar ik heb gemerkt dat jij die zienswijze niet deelt.’


  ‘Ik ben niet van plan wat dan ook met je te delen,’ zei ze vinnig. ‘Wanneer kan ik weg?’


  ‘Ik ben bang dat die beslissing nog steeds in andere handen dan die van mij ligt, mia bella. Of is dat ook iets wat je liever vergeet?’ Hij pakte de witte badjas die aan de achterkant van de deur hing en reikte hem haar aan. ‘Dat water moet zo langzamerhand wel koud zijn. Ik zou niet willen dat je kouvat.’ Toen hij de opstandige uitdrukking op haar gezicht zag, slaakte hij een zucht. Hij hing de badjas over de rand van het bad, keerde haar de rug toe en liep naar de deur.


  Snel stapte ze uit het lauwwarme water en schoot de badjas aan, die haar veel te groot was. Toen ze de mouwen oprolde, kwam een onrustbarende gedachte bij haar op. ‘Is dit soms jouw badjas?’


  ‘Si.’ Hij draaide zich om. ‘Maar hij is gewassen, hoor, dus je hoeft niet bang te zijn dat je besmet raakt.’


  Ineens herinnerde ze zich andere dingen, zoals het grote bed met het mooie houtsnijwerk in de andere kamer. Prompt kreeg ze een droge mond. ‘Zijn deze badkamer en die andere kamers ook van jou?’


  ‘Naturalmente. Dit hele huis is van mij.’


  ‘Dat… Dat bedoel ik niet, en dat weet jij ook wel.’


  ‘Je bent bang dat je mijn privésuite met me moet delen.’


  ‘Niet bang. Woedend. Verbaast dat je?’


  ‘Volgens mij kun je nog maar weinig doen wat me verbaast, Maddalena. Laat ik het zo zeggen: het stelt me teleur.’


  ‘Hoezo? Omdat je vuile plannetje dan mislukt?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat jouw manier om mijn verlangen jouw minnaar te zijn te omschrijven?’


  ‘Wie doet er nu hypocriet?’ vroeg ze op ijzige toon.


  ‘Ik verlang oprecht naar je, Maddalena.’ Plotseling glimlachte hij. ‘Als je me toestaat om samen met jou siësta te houden, zal ik het bewijzen.’


  Haar hart begon te bonzen. ‘Is dat het enige waaraan je kunt denken, signore?’ Zich verzettend tegen de verleidelijke golf van warmte die zijn woorden hadden losgemaakt, schudde ze haar hoofd.


  ‘Hoe kan ik met jou in mijn armen nu aan iets anders denken, carissima?’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Misschien wil ik je ook wel dicht bij me houden om te voorkomen dat je nog eens zo onverstandig bent om een ontsnappingspoging te doen.’


  ‘Misschien wil je de Sylvesters gewoon op nog een andere manier pakken. Jeremy, tenminste.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ze niet hebben gereageerd op je chantagepoging. Misschien wil je wel wraak nemen door seks met me te hebben en mijn verloofde het dan te vertellen.’


  In de stilte die volgde, verdween Andrea’s glimlach van zijn gezicht. ‘Wat een rijke fantasie heb je toch, mia bella. Wat denk je dat ik tegen hem zou zeggen? Dat je haar hebt als de zon, en dat je lichaam puur maanlicht is? Dat je een moedervlekje op je rechterheup hebt waar ik een kus op heb gegeven? Dat je naar honing en rozen smaakt? Al die intieme details die hij vast al kent, en waarover hij een andere man beslist niet wil horen praten?’


  ‘Ja.’ Maddie had het gevoel dat ze in brand stond. ‘Als… Als je het zo wilt uitdrukken.’


  ‘Dat wil ik niet,’ zei hij op scherpe toon. ‘Ik wil de genoegdoening die me toekomt, meer niet. Wat jij voorstelt, is een belediging, Maddalena, zowel voor jezelf als voor mij.’


  ‘Laat me dan naar die andere kamer teruggaan.’ Weg van hier. Weg van jou, zei ze er in gedachten achteraan.


  ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Je blijft hier, maar alleen omdat ik je dan zelf in de gaten kan houden. Jij slaapt in mijn bed, en ik slaap in de kamer hiernaast.’


  Ze hief haar kin op. ‘Zit er een slot op de deur tussen de kamers?’


  ‘Si. Maar er zit geen sleutel in.’


  ‘En jij verwacht dat ik je vertrouw? Geen denken aan, signore. Ik beloof je één ding: ik zal me met hand en tand verzetten als je het waagt om nog eens bij me in de buurt te komen.’


  ‘Wat kan een situatie toch snel veranderen,’ merkte hij cynisch op. ‘De volgende keer zul je uit eigen vrije wil naar me toe komen en jezelf volledig aan me geven. Dat beloof ik je, Maddalena.’ Daarop liep hij de badkamer uit en trok de deur achter zich dicht.


  Met een hand tegen haar hals gedrukt staarde ze hem na.


  


  Het werd een dag die heel lang duurde. Op de rand van het bad gezeten wachtte Maddie eerst totdat ze ophield met trillen. Of totdat Andrea terugkwam. Toen het duidelijk was dat dat niet zou gebeuren, stond ze langzaam op, pakte de föhn uit de muurhouder en droogde zorgvuldig haar haar, totdat het weer glansde.


  Haar als de zon… Dat had Jeremy nog nooit tegen haar gezegd. Met bonzend hart dacht ze terug aan de andere dingen die de graaf had gezegd. Niet dat ze op haar sloegen. Het waren gewoon de afgezaagde frasen van een doorgewinterde rokkenjager, die ze zou moeten minachten. Zijn laatste woorden zouden onvergeeflijk zijn als ze niet zo belachelijk waren. Waarom was ze dan zo met stomheid geslagen geweest?


  Ze smeerde de antiseptische crème op haar schrammen, liet de geleende badjas in een hoopje op de vloer achter en trok een eenvoudige blauwe rok en een wit shirtje met korte mouwen aan. Vervolgens liep ze terug naar de zitkamer en ging met opgetrokken benen op de zitbank onder het raam zitten.


  Honing en rozen… Ze sloot haar ogen en maakte haar hoofd leeg om zijn woorden en het magische gevoel van zijn lippen en handen op haar lichaam te vergeten. Hoe ze het ook probeerde, het lukte haar niet. Het was bijna een opluchting toen er op de deur werd geklopt en Eustacio binnenkwam met de lunch. Nadat hij zich ervan had vergewist dat ze alles had wat ze nodig had, vertelde hij haar in zijn wat formele Engels dat de graaf wegens dringende zaken was weggeroepen, maar dat hij hoopte dat ze hem de eer zou verschaffen die avond met hem te dineren.


  Ze had met allerlei excuses kunnen komen om haar gastheer duidelijk te maken dat ze onder geen enkel beding nog met de graaf alleen wilde zijn. De lijst was schier eindeloos, en bovenaan stond ‘zelfbehoud’. In plaats daarvan mompelde ze dat het goed was. Waar moest Andrea zo dringend naartoe? Naar Viareggio misschien, of naar Portofino? Niet dat het haar iets aanging. Het enige wat voor haar belangrijk was, waren de onderhandelingen met de Sylvesters, want deze situatie kon onmogelijk nog veel langer voortduren. ‘Laat het alsjeblieft een keer afgelopen zijn,’ fluisterde ze. Ze moest hier echt weg.


  Toen de middag in de avond overging, trok ze de zwarte jurk aan die ze bij haar bezoek aan de opera ook had gedragen. Even later kwam Luisa haar halen.


  Maddie liep achter haar aan de gang in en keek toe, terwijl Luisa op een paneel drukte dat toegang bood tot de salone. Gemakkelijk als je weet wat je moet doen, dacht Maddie. Ze haalde diep adem en liep naar binnen.


  Prompt bleef ze stokstijf staan en staarde naar de lege plek boven de haard. Het schilderij was verdwenen. Op de plek waar het had gehangen, was alleen een lichte plek te zien.


  ‘Ik heb het laten weghalen.’


  Met een ruk draaide Maddie zich om. Andrea stond haar in de deuropening onbewogen aan te kijken. Hij droeg een elegant donker pak, en op zijn losgetrokken das en de open boord van zijn overhemd na zag hij eruit alsof hij op het punt stond een belangrijke bestuursvergadering voor te zitten. Van de minnaar die haar die ochtend het paradijs had laten zien, was niets meer te bekennen. Dat kon toch alleen maar goed zijn? Toen ze het gevoel kreeg dat haar maag door een grote hand werd samengeknepen, zocht ze naar iets om te zeggen. ‘Laten weghalen? Waarom?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Na je ontmoeting met die wolf gisteravond in het dorp leek me dat verstandig. Ik was bang dat je misschien nog banger en gestrester zou worden als je eraan herinnerd werd. En dat willen we niet, of wel soms?’


  ‘Maar de bescherming…’ zei ze met gloeiende wangen. ‘Al het werk dat erin is gestoken… Dat is toch deel van je erfgoed?’


  ‘Voor graaf Guillermo was het een eervolle zaak, maar zijn doel is nu bereikt. Ik vind andere dingen belangrijk. Geloof me maar: ik vind het echt niet erg dat het schilderij er niet meer hangt. Ik zie liever dat dit huis weer wordt waarvoor het was bedoeld: een zomerhuis. Het heette dan ook Casa d’Estate.’ Hij glimlachte. ‘Jij hebt me op dat idee gebracht.’


  ‘Casa d’Estate,’ herhaalde ze langzaam. ‘Dat klinkt mooi.’


  ‘Dat wordt het ook.’


  In de stilte die er viel, hielden ze elkaars blik vast. Plots begon de sfeer te veranderen. De lucht tussen hen in leek elektrisch geladen te zijn. Het was alsof ze door een magnetische kracht naar hem toe werd getrokken – haar eigen ondergang tegemoet.


  Dat besef gaf haar de kracht om de betovering te verbreken, voordat het te laat was. Ze rukte haar blik los, zette een paar passen opzij en sloeg haar armen afwerend om zich heen. Bijna smekend hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Laat me gaan. Je moet me laten gaan. Je gaat er prat op dat je nog nooit een vrouw tegen haar wil hebt genomen, maar in feite doe je dat wel met mij door me hier gevangen te houden. Het kan zo niet doorgaan; dat weet je zelf ook wel.’


  ‘Dat weet ik inderdaad. Veel langer zal het ook niet meer duren.’


  Ze dwong zichzelf op te kijken. ‘Is er nieuws? Heb je iets uit Londen gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Hou er dan mee op. Verlaat dit zinkende schip en stuur me terug. Want hij – Jeremy’s vader – zal zich nooit gewonnen geven. Je weet niet met wie je van doen hebt.’


  ‘Dat heb je mis, Maddalena. Dat weet ik al heel lang. Bijna mijn hele leven al. Ik geef me ook nooit gewonnen.’ Hij zweeg even. ‘En jij? Ben je nog steeds van plan om in die familie te trouwen?’


  ‘Ik ga trouwen met de man van wie ik hou. Niet met zijn familie. Dat is nogal een verschil.’


  Zijn mond krulde zich tot een scheef glimlachje. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Ik hoop maar dat je niet teleurgesteld zult worden.’ Hij liep naar het drankkarretje, maakte voor haar een campari soda klaar en schonk voor zichzelf een whisky in.


  Toen hij haar het drankje aanreikte, zorgde ze ervoor dat ze zijn vingers niet aanraakte.


  Hij hief zijn glas. ‘Op je toekomstige geluk, carissima.’ Op sarcastische toon voegde hij eraan toe: ‘In welke vorm dan ook.’ Daarop sloeg hij de helft van zijn whisky achterover en draaide zich om.


  ‘Op het geluk,’ zei Maddie schor, en ze nam een slokje van de bittere campari.
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  Tijdens het eten vielen er ongemakkelijke stiltes. Toen Eustacio naderhand een fles grappa naast zijn baas op tafel zette, dronk Maddie haastig de rest van haar koffie op en zei dat ze naar haar kamer ging.


  ‘Neem je de benen, mia bella?’


  Die spottende opmerking, die haar achtervolgde terwijl Eustacio haar naar haar kamer terugbracht, probeerde ze te negeren. De lakens van het bed waren gelukkig maar aan één kant teruggeslagen, en haar eigen batisten nachtjapon lag op de sprei uitgespreid. Hoewel ze het nog steeds geen prettig idee vond dat de tussendeur niet op slot kon, zeker niet als Andrea van plan was om zich deze avond een stuk in de kraag te drinken, viel ze rustig in slaap.


  Toen ze haar ogen weer opende, scheen de zon in haar kamer. De glimlachende Luisa bracht haar net ontbijt op bed. Op het dienblad lag een enveloppe met haar naam. Onder het genot van een kop koffie maakte ze hem open.


  


  Wat ik gisteravond zei, was lomp. Vergeef me. Vandaag is het een nieuwe, prachtige dag. Later vanochtend rij ik naar de kust. Kan ik het goedmaken door je mee te nemen? Zo ja, dan wacht ik om elf uur beneden in de hal op je.


  


  Met gefronste wenkbrauwen las Maddie het bericht nog een keer. Haar gezond verstand zei haar dat ze met vuur speelde als ze het aanbod aannam, maar als ze het afsloeg, zou ze in feite bekennen dat ze zichzelf in zijn gezelschap niet vertrouwde. En dat laatste mocht hij nooit te weten komen. Toen Eustacio het dienblad kwam ophalen, gaf ze hem het briefje terug en zei rustig: ‘Bedank graaf Valieri voor zijn uitnodiging en zeg maar dat ik ernaar uitzie.’


  Hij maakte een lichte buiging en vertrok.


  Wat zou ze aantrekken? Veel keus had ze niet. Uiteindelijk koos ze een eenvoudige witlinnen rok en een zwart tuniekachtig topje. Haar haar zette ze met een zilveren haarklem vast in haar nek. Zo zag ze er keurig en zakelijk uit, niet verleidelijk. Om elf uur liep ze met Luisa naar beneden.


  Andrea stond in de hal te wachten en gaf Eustacio nog wat laatste instructies. Toen hij Maddie de trap af zag komen, stopte hij abrupt en keek haar aan.


  Door de glimlach in zijn ogen kreeg ze een schok, alsof ze onder stroom stond. Heel even aarzelde ze. Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen en naar je kamer terug te gaan, zei ze tegen zichzelf. Een dagje lezen is weliswaar saai, maar veilig. Dat was inderdaad zo, ware het niet dat dit waarschijnlijk de enige kans was die ze zou krijgen om iets van Italië te zien. Na haar vrijlating zou Jeremy haar vast niet meer naar Italië laten gaan. Daarom liep ze uiterlijk rustig naar hem toe. ‘Neem je nu geen risico?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’


  ‘Nou, je neemt me mee de wijde wereld in. Ben je niet bang dat ik nog eens wegloop?’


  ‘Die kans zit erin. Ben je dat van plan?’


  Ze keken elkaar recht in de ogen. ‘Nee,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Mooi. Laten we dan maar gaan.’


  De auto die klaarstond, had ze nog niet eerder gezien. Het was een fraai gestroomlijnde sportwagen met een open dak. Ze ging op de passagiersstoel zitten, knoopte een sjaal om haar haar en hoopte dat ze er kalmer uitzag dan ze zich voelde. Ze namen de weg die kronkelend naar beneden liep. ‘Ik ben blij dat de storm is overgetrokken.’


  ‘Er komen er vast nog wel meer.’


  ‘Hopelijk niet voordat ik ben vertrokken,’ merkte ze luchtig op.


  ‘Naturalmente. Maar wie weet wanneer dat is?’


  ‘En wie weet hoe mijn leven eruit zal zien als ik terug ben in Londen?’ zei ze half tegen zichzelf. Al haar twijfels en angsten van die eerste dagen in het Casa Lupo waren ineens terug.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij met gefronst voorhoofd.


  Maddie beet op haar lip. Dat had ze beter niet kunnen zeggen. ‘Heb ik dan nog wel een baan? Ik ben dagen achtereen verdwenen en kom met lege handen terug. Dat is niet echt een goede carrièrestap.’


  ‘Maar je gaat trouwen,’ merkte hij op. ‘Dan is het toch niet belangrijk of je nog een baan hebt?’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ snauwde ze. ‘Ben jij ook zo’n macho die vindt dat getrouwde vrouwen niet horen te werken? Je moest je schamen!’


  ‘Zo vreemd is die opvatting niet, hoor. Of keurt je fidanzato het goed dat je na jullie huwelijk blijft werken? Daar geloof ik namelijk niets van.’


  ‘Zijn er überhaupt dingen die je niet over me weet?’


  ‘Si.’ Hij glimlachte. ‘Je hebt nog één geheim voor mij, en wat dat is, weet je net zo goed als ik, mia bella.’


  ‘Nou, gelukkig is er dan iets wat ik altijd voor je geheim zal kunnen houden,’ zei ze schor.


  ‘Forse si, forse no. Ik zou zeggen dat dat in de schoot der toekomst ligt, carissima. Bovendien blijf ik hoop houden.’


  Ze klemde haar handen ineen om te verhullen dat ze trilden. ‘Nu wil ik het liever over iets anders hebben.’


  ‘Certamente. Waarover wil je praten?’


  ‘Je had het over de kust.’ Italië zelf was een veilig gespreksonderwerp. ‘Ik weet heel weinig over dit gebied. Waar rijden we eigenlijk naartoe?’


  ‘O, heb ik dat niet gezegd?’ Hij wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Ik moet voor zaken naar Portofino. Voor privézaken.’


  Er viel een stilte. Verstijfd staarde Maddie recht vooruit. Ze was woedend. Wat probeerde hij in ’s hemelsnaam te bewijzen? Dat de vrouwen in zijn leven zo meegaand waren, dat ze het niet erg vonden om zijn gunsten te delen? Zou hij met haar ook zo zijn omgegaan, als ze zo idioot was geweest om zijn minnares te worden? Gelukkig was die vernedering haar bespaard gebleven. Waarom werd ze nu gedwongen kennis te maken met zijn huidige minnares? Dat was wreed tegenover hen allebei.


  Een onbekende scherpe pijn sneed door haar heen. Ze had de bijna onbeheersbare neiging om het uit te schreeuwen, hem te slaan en in tranen uit te barsten. Lieve hemel, dacht ze vol ongeloof. Ik ben jaloers. Zo voelt dat dus. Vreselijk. Het is tenslotte niet alsof…


  


  Het werd een stille reis. Andrea vroeg een paar keer of alles goed was, maar verder zwegen ze allebei.


  Maddies woede was weggeëbd, maar had een leegte achtergelaten. Al prikten de tranen in haar ogen, ze zou er niet één laten ontsnappen. Geen denken aan. Dat haar emoties zo heftig waren, verontrustte haar. Maar ze wilde er liever niet over nadenken wat dat kon betekenen. Ze was er inmiddels wel achter dat het een enorme vergissing was geweest om met hem mee te gaan.


  Portofino lag aan de rand van een klein schiereiland. ‘Je mag niet met de auto het dorp in,’ merkte Andrea op, ‘dus moeten we erbuiten parkeren en een stukje lopen.’


  ‘Weet je wat, ik ga een lange wandeling maken, dan kun jij ondertussen je privézaken afhandelen.’


  ‘Maar daar heb ik jou juist bij nodig,’ zei hij zacht. ‘Had ik je dat niet duidelijk gemaakt?’


  Ze wierp hem een stuurse blik toe. ‘Jawel, maar ik hoopte dat je van gedachten zou zijn veranderd. Dat zou voor alle betrokkenen beter zijn.’


  ‘Straks zal duidelijk worden waarom je erbij moet zijn,’ zei hij op scherpe toon. Hij reed een parkeerplaats op met uitzicht over de baai, waar hij de sportauto behendig tussen twee terreinwagens parkeerde. Vervolgens liep hij om de auto heen en hield het portier voor haar open.


  Ze negeerde de helpende hand die hij uitstak. Even bleef ze staan om de kreukels uit haar rok te strijken en de sjaal om haar hoofd los te knopen. Met trillende vingers streek ze haar haar glad.


  ‘Andiamo.’ Andrea pakte haar arm stevig beet.


  ‘Ik kan dit niet. Ik ben er niet klaar voor.’


  ‘Of je er nou klaar voor bent of niet, het is tijd dat je de waarheid te horen krijgt, dat je te weten komt waarom je hierheen bent gebracht.’


  Ze liepen de steile heuvel af en sloegen na zo’n tweehonderd meter een landweggetje in, weinig meer dan een bospad. ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan een bezoekje brengen aan Villa Gabriele.’


  ‘Besef je wel hoe wreed je bent – tegenover haar?’ vroeg ze schor. En ook tegenover mij, had ze er bijna aan toegevoegd, maar dat kon ze nog net inslikken.


  ‘Dit is niet wreed,’ zei hij. ‘Dit is noodzakelijk.’


  Ze liepen een bocht om, en ineens stond er een groot huis voor hen, honingkleurig in de zonneschijn en omgeven door een bloementuin. Het was alsof een hand zich om Maddies hart sloot en erin kneep. Wilde hij haar soms laten zien wat ze zichzelf ontzegde door hem als minnaar af te wijzen? Stond er nog ergens zo’n villa op een minnares te wachten?


  Andrea liep met haar naar de voordeur en belde aan.


  Onmiddellijk werd de deur geopend – door Domenica. Andrea begroette ze beleefd, maar de verbijsterde Maddie wierp ze een onvriendelijke blik toe.


  Wat doet zij hier in ’s hemelsnaam, vroeg Maddie zich af, terwijl ze door een ruime hal en een grote salone naar een terras liepen dat uitzicht bood op Portofino en de zee. Bij de stenen balustrade stond een in het zwart geklede vrouw, die zich snel omdraaide. Het was niet de sexy blondine of voluptueuze brunette die Maddie zich had voorgesteld. Deze vrouw was ouder; er liepen zilveren draden door haar donkere haar, dat in een wrong was opgestoken. Ze was nog steeds knap, maar ze zag er gespannen uit, bijna afgetobd.


  Met een onvriendelijke blik in haar grote amberkleurige ogen keek ze Maddie aan. Prompt wendde ze zich tot Andrea en sprak hem boos gebarend in het Italiaans toe.


  Zacht zei hij: ‘Het moest, mammina.’ Hij keek Maddie aan, die als een standbeeld naast hem stond. ‘Carissima, ik wil je graag voorstellen aan –’


  ‘Ik weet wie dat is,’ zei ze schor. ‘Floria Bartrando. De verdwenen operazangeres voor wie ik naar Italië ben gekomen. Ik… Ik kan het niet geloven.’


  ‘Ze is ook mijn moeder,’ zei hij. ‘Gravin Valieri.’


  Maddie had het gevoel dat haar de adem was benomen. ‘Hoe… Hoe maakt u het?’ kon ze nog net uitbrengen.


  De gravin reageerde niet op die begroeting. ‘Ik was niet van plan om met u te praten, signorina.’ Ze had nog steeds een prachtige warme stem, ondanks de openlijke vijandigheid die erin doorklonk. ‘We ontmoeten elkaar alleen omdat mijn zoon erop staat. Een vrouw die zich openlijk verbindt met mijn vijanden is niet welkom in mijn huis.’


  Toen Maddie de minachting in de stem van de vrouw hoorde, maakte haar stomme verbazing plaats voor verontwaardiging. ‘Vijanden? Wie bedoelt u? Mijn verloofde en zijn vader? Die wisten precies waarvoor ik hierheen ging en hadden overduidelijk nog nooit van u gehoord.’ Desondanks was Jeremy’s vader er faliekant op tegen geweest dat ze naar Italië zou gaan…


  ‘Nee,’ zei de gravin ijzig, ‘daar heeft Andrea’s vader wel voor gezorgd. Hij wist dat er anders problemen zouden komen. Ons geheim mocht pas naar buiten komen als de tijd er rijp voor was. Om mij te beschermen, mijn reputatie, mijn carrière.’


  ‘Ik snap er niets van. Wat voor problemen?’


  ‘Misschien is het beter om bij het begin te beginnen,’ stelde Andrea voor. ‘Het is nu tijd voor uitleg, niet voor nog meer misverstanden.’ Hij pakte zijn moeders hand en drukte er een kus op. ‘Probeer te accepteren dat Maddalena niets te verwijten valt, mammina.’


  ‘Niets te verwijten?’ De gravin tuitte haar lippen. ‘Dat vraag ik me af. Maar laten we dit afhandelen, figlio mio.’ Ze gebaarde naar een tafel met stoelen onder een gestreepte luifel.


  Maddie aarzelde. Ze wilde hier helemaal niet zijn, besefte ze. Ze wilde niet horen wat de vrouw te zeggen had. Ineens was ze bang. Het was alsof ze voor een deur stond waarachter zich misschien wel een bodemloze afgrond bevond. Maar ze móést het weten. Ze kon zich niet de rest van haar leven lopen afvragen waarom dit haar was overkomen.


  Toen ze zaten, verscheen Domenica met een dienblad waarop glazen en een grote kan verse limonade stonden.


  Het is net alsof ze iemand anders is, dacht Maddie, kijkend naar de warme glimlach die het gezicht van Domenica volkomen veranderde, toen ze iets tegen de gravin zei.


  Maddie nam het glas limonade aan dat Andrea voor haar inschonk en zei: ‘Ik ben klaar om te horen wat jullie te zeggen hebben.’


  ‘Ik moet met een vraag beginnen,’ zei Andrea. ‘Heb je in de tijd die je met de Sylvesters hebt doorgebracht ooit de naam “Marchetti” horen vallen?’


  ‘Ja, één keer. Jeremy zei dat er ooit buitenlanders in het bestuur van de bank hebben gezeten. Ik weet zeker dat dat een van de namen was die toen werden genoemd.’


  Hij knikte. ‘Dat klopt. Benito Marchetti was de laatste, maar vanwege zijn slechte gezondheid werd zijn plek overgenomen door zijn zoon Tommaso. Hij had het grootste deel van zijn kindertijd in Engeland doorgebracht en had op dezelfde school gezeten als Nigel Sylvester, met wie hij bevriend was geraakt. Er werden grootse dingen van hem verwacht. Toen hij hoorde dat er problemen waren met het filiaal in Milaan, besloot hij de situatie zelf te onderzoeken.’ Hij zweeg.


  ‘In Milaan ontmoette hij een meisje,’ vervolgde hij even later. ‘Een jonge sopraan die ook naam aan het maken was. Ze was naar de stad gekomen voor de gespecialiseerde zangtraining van Maestro Benzano. Daarna zou ze teruggaan naar Rome om de rol van Gilda in Rigoletto te spelen.’


  ‘We werden verliefd op elkaar.’ Met een dromerige blik in haar ogen keek Floria Valieri voor zich uit. ‘Eigenlijk was het waanzin. We waren veel te jong en stonden aan het begin van onze carrière. Maar ineens was niets meer belangrijk, behalve wij samen. We werden overweldigd door onze gevoelens. Ik had me nooit gerealiseerd dat één ogenblik genoeg kan zijn om het leven van twee mensen voorgoed te veranderen.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘We vertelden het aan niemand,’ zei ze. ‘Toch kwam Tommaso’s goede vriend, die ons aan elkaar had voorgesteld, er op de een of andere manier achter, maar hij beloofde ons geheim te bewaren. Dat heeft hij zijn hele leven gedaan.’


  ‘Graaf Valieri, bedoelt u?’ vroeg Maddie zacht.


  ‘Si.’ Andrea pakte de draad van het verhaal op. ‘Ze besloten te trouwen, zodra het operaseizoen in Rome was afgelopen. Maar Tommaso ging terug naar Londen om een onderzoek in te stellen naar bepaalde zaken waarop hij in Milaan was gestuit.’


  ‘Wat voor zaken?’ vroeg Maddie met bonzend hart.


  ‘Sommen geld die verloren waren gegaan in een labyrint van transacties,’ antwoordde hij. ‘Deals die niet te traceren waren. Andere onregelmatigheden. Alles wees erop dat één persoon ervoor verantwoordelijk was, maar Tommaso kon het niet geloven. Hij wílde het niet geloven.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Tommaso vertelde het aan Cesare Valieri, die hem waarschuwde voorzichtig te zijn. Maar het was te laat. Kort nadat Tommaso naar Londen was teruggekeerd, werd hij gearresteerd op beschuldiging van verduistering. Al die vreemde deals waarop hij in Milaan was gestuit, werden ineens op hem teruggevoerd.’


  ‘Hoeveel zou hij hebben gestolen?’


  ‘Ongeveer een half miljoen pond. Tijdens de eerste hoorzitting werd vrijlating op borgtocht geweigerd, dus moest hij achter de tralies de rechtszitting afwachten. In die tijd schreef hij zijn fidanzata een brief waarin hij haar vertelde dat hij erin was geluisd, maar hij zou bewijzen dat hij onschuldig was. Ze mocht vooral niet naar Engeland komen of erbij betrokken raken, en alle contact moest via zijn advocaat lopen. Aan Cesare schreef hij een brief met dezelfde strekking, en hij smeekte zijn vriend voor zijn geliefde te zorgen, mocht het slecht aflopen.’ Andrea zweeg.


  De gravin nam het weer over. ‘In beide brieven schreef hij dat hij er niet aan twijfelde dat de zaak niet-ontvankelijk zou worden verklaard, en dat de ware oplichter voor het gerecht zou worden gebracht. Hij vertelde Cesare en mij ook zijn naam.’


  Maddie staarde de gravin aan. ‘Ik weet wat u gaat zeggen, maar ik kan het niet geloven,’ zei ze schor.


  ‘Tommaso kon dat ook niet – in eerste instantie.’ De gravin nam een slokje limonade. ‘De man was zijn vriend. Het leek ondenkbaar dat hij geld zou stelen en het spoor naar een valse bankrekening zou laten lopen, zodat mijn Tommaso de schuld zou krijgen. Tuttavia was het de waarheid.’ Ze keek Maddie aan. ‘Je moet één ding goed begrijpen: Nigel Sylvester is een misdadiger. Hij is een dief, en ook een moordenaar in de ogen van God.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Nee.’ Maddie sprong op. ‘Zelfs hij zou niet…’


  De gravin schudde haar hoofd. ‘“Een moordenaar in de ogen van God”, zei ik. Nee, hij heeft hem niet vermoord. Maar door Nigel Sylvesters gekonkel om zijn eigen misdaad te verhullen, is mijn Tommaso in de gevangenis beland. In die zin is Sylvester verantwoordelijk voor zijn dood.’


  ‘Op een dag brak er een gevecht uit in de gevangenis,’ legde Andrea somber uit. ‘Twee mannen vielen iemand aan die minder sterk was dan zij. Toen Tommaso het slachtoffer te hulp schoot, stak een van de aanvallers hem met een geslepen stuk metaal in de keel. Hij bloedde dood voordat hij medische hulp kon krijgen.’


  ‘Je vader?’ vroeg Maddie schor. ‘Was híj je vader? Ik dacht…’


  De gravin hief een hand op. ‘Voordat Tommaso terugging naar Londen, had ik hem verteld dat ik in verwachting was. En daar was ik blij om, want ik had het gevoel dat ik hem zo een reden gaf om voor zichzelf te blijven strijden.’ Ze drukte een met kant afgezet zakdoekje tegen haar lippen. ‘Toen hij stierf, werd de rechtszaak uiteraard geseponeerd. Hij had geen kans meer om zijn naam, zijn reputatie, te ontdoen van de schandvlek waarmee die was bezoedeld.’


  Trillend liet Maddie zich weer op haar stoel zakken. ‘Maar wat kunt u daar nu nog aan doen?’


  De ogen van de gravin fonkelden. ‘Ik kan Nigel Sylvester laten boeten voor wat hij heeft gedaan.’


  Lieve hemel, dacht Maddie, die man wordt mijn schoonvader. Ze moest hem verdedigen. ‘U kunt niets bewijzen. Misschien had Signor Marchetti het wel mis.’ Ze haalde diep adem. ‘U hield van hem. Uiteraard wilt u het beste van hem denken. Maar dat hij onschuldig was, betekent nog niet dat Nigel Sylvester schuldig is.’


  ‘Ik kan het wel bewijzen,’ zei de gravin. ‘Tommaso heeft zijn onderzoeken tot in de details op papier gezet en hij heeft de documenten onder de vloerplanken van zijn appartement in Londen verstopt.’


  ‘Alleen Cesare wist ervan,’ zei Andrea zacht. ‘Hij vond de papieren toen hij de laatste spullen van mijn vader uit het appartement haalde.’


  Maddie slikte. ‘Maar als de graaf dat bewijsmateriaal had, waarom heeft hij het dan niet meteen gebruikt?’


  ‘Omdat de rechtszaak officieel was gesloten,’ zei Andrea. ‘En hij wist dat mijn vader de politieman die het onderzoek leidde, niet had vertrouwd. Hij was bang dat de papieren simpelweg zouden verdwijnen.’


  ‘Maar hij dacht vooral aan mij,’ zei de gravin. ‘Want toen ik het nieuws kreeg, viel ik in een diep gat. Ik kon nauwelijks nog praten, en beslist niet zingen. Een tijdje dacht ik zelfs dat ik mijn kind zou verliezen.’


  Maddie voelde de adem in haar keel stokken. Onwillekeurig keek ze naar Andrea. Het had zomaar kunnen gebeuren dat hij nooit ter wereld was gekomen, dacht ze. Dan had ze hem nooit ontmoet, dan had hij haar nooit in zijn armen gehouden. Die gedachte was onverdraaglijk.


  ‘Tommaso had Cesare gevraagd om me te beschermen,’ ging de gravin door. ‘Het was een belofte die Cesare erg serieus nam. Hij vond dat ik rust nodig had, en een veilig onderkomen waar ik mijn krachten en geestelijke evenwicht kon hervinden en het verlies op de een of andere manier een plek kon geven.’ De glimlach die plots op haar gezicht verscheen, was onverwacht teder. ‘Dat gaf hij me allemaal, en nog veel meer. Uiteindelijk bood hij aan om het kind dat ik verwachtte en mij zijn naam te geven. Hij vroeg er niets voor terug. We trouwden in het geheim in een kerkje in de heuvels boven Trimontano en gingen in het Casa Lupo wonen. Daar werd Andrea geboren, en hij werd opgevoed alsof hij Cesares eigen kind was.’


  ‘Maar mensen hebben toch zeker wel naar u gezocht?’ vroeg Maddie. ‘U was al beroemd, en toen was u ineens verdwenen.’


  De gravin haalde haar schouders op. ‘Niemand wist waar ze moesten zoeken. Jij ook niet, als je niet hierheen was gebracht.’


  Maddie beet op haar lip. ‘Dat weet ik.’ Even was ze stil. ‘U had een prachtige stem. Hoe kon u het verdragen om het zingen op te geven?’


  ‘Een hele tijd had ik het gevoel dat ik verdronk in mijn verdriet. Maar de tijd verstreek, mijn zoon werd geboren, en mijn leven veranderde ten goede. Door de tevredenheid die ik in mijn leven hervond, begon mijn stem een beetje terug te komen. Destijds nam ik me plechtig voor om niet in het openbaar te zingen totdat Nigel Sylvester had geboet voor wat hij had gedaan. Nu hoop ik dat ik over niet al te lange tijd weer een concert kan geven.’


  ‘Zo hebt u me dus hierheen gelokt.’ Maddie zuchtte. ‘Wat had u gedaan als het bedrijf iemand anders had gestuurd?’


  ‘Dan hadden we het op een andere manier geprobeerd.’ Met een zuinig glimlachje keek de gravin haar aan. ‘Misschien wel op de Malediven.’


  ‘Wist u werkelijk waar ik op huwelijksreis heen zou gaan?’ vroeg Maddie geschrokken.


  ‘Voor ons kent de familie Sylvester geen geheimen. Mijn overleden echtgenoot besloot hen in de gaten te laten houden, en de laatste jaren is de surveillance opgeschroefd. Toen we hoorden dat Nigel Sylvester een adellijke titel zou krijgen en lid van het Britse Hogerhuis zou worden, wisten we dat we de kans hadden om hem datgene af te nemen waar hij al die tijd voor had gewerkt en gekonkeld. Het ultieme eerbetoon voor zijn levenswerk. Een carrière gebaseerd op hebzucht, verraad en misleiding.’


  ‘Denkt u echt dat hij dat zal laten schieten?’ Maddie schudde haar hoofd. ‘Nooit van zijn leven.’


  ‘Hij heeft geen keus,’ zei Andrea. ‘Een van de documenten die mijn vader heeft nagelaten, is een brief van Sylvester zelf, waarin hij mijn vader smeekt om ter wille van hun vroegere vriendschap en de goede naam van de bank de fraude niet aan het licht te brengen. Kennelijk ging hij ervan uit dat de brief nooit zou worden gevonden.’


  ‘Maar als jullie dat bewijsmateriaal hebben, waarom hadden jullie mij dan nodig? Dat snap ik niet.’


  ‘Omdat we meer van hem willen,’ zei Andrea. ‘Hij moet nog een brief aan ons schrijven, waarin hij toegeeft dat hij schuldig is, niet alleen aan de fraude, maar ook aan het verraad dat tot mijn vaders dood leidde. Bovendien moet hij de titel en het lidmaatschap van het Hogerhuis afwijzen.’


  ‘Het verbaast me niet dat hij nog niet heeft gereageerd,’ zei Maddie somber. ‘Jullie vragen nogal wat.’


  De gravin trok haar wenkbrauwen op. ‘We vinden dat het recht moet zegevieren. Neem je dat ons kwalijk?’


  ‘Nee,’ zei Maddie mat. ‘Zeker gezien de omstandigheden. Maar misschien kunt u ook begrijpen dat ik zou willen dat ik nooit van u had gehoord.’ Ze stond op en liep naar de balustrade. Met haar handen op het warme steen keek ze uit over de huizen die als stipjes tussen de groene cipressen, ceders en palmbomen stonden, met de azuurblauwe Middellandse Zee als achtergrond. Hoe kon iets zo prachtig zijn, terwijl alles in haar veilige wereld zo duister en gruwelijk was geworden? Achter zich hoorde ze zachte stemmen en het wegstervende geklak van hoge hakken op de tegels. Kennelijk was Floria Valieri naar binnen gegaan.


  Andrea kwam naast haar staan. ‘Vergeef me, Maddalena, maar het was tijd dat je de waarheid hoorde.’


  Ze bleef staren naar het uitzicht, maar het beeld was merkwaardig wazig geworden. ‘Jeremy weet hier niets van,’ zei ze met trillende stem. ‘Helemaal niets.’


  ‘Naturalmente,’ merkte hij ietwat spottend op.


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Geloof je dat niet?’


  ‘Jij gelooft het. Dat is genoeg.’


  Er klonk iets in zijn stem door, wat haar dwarszat. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Domenica werkt dus voor je moeder. Dat verklaart waarom ze zo vijandig tegen me doet. En nu ik je moeder heb ontmoet, snap ik ook waarom ze haar zo toegewijd is.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik zou willen dat ik je moeder onder andere omstandigheden had ontmoet.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Ik ben blij dat ze uiteindelijk gelukkig is geworden met je stiefvader. Maar nu wil ik graag weg. Ik ben nogal van slag.’


  ‘Nog niet. Eerst gaan we met mijn moeder lunchen.’


  ‘Ik krijg geen hap door mijn keel.’


  ‘Jezelf uithongeren is geen goede manier om met slecht nieuws om te gaan.’ Hij pakte haar bij de arm. ‘Kom.’ Het was alsof zijn vingers haar tot op het bot verschroeiden. ‘Raak me niet aan.’


  Zijn gezicht verstrakte, en hij zette een stap achteruit. ‘Zoals je wilt, Maddalena. Mijn moeder zit te wachten en het eten is klaar. Doe nu in ieder geval wat ik zeg.’


  Voor hem uit liep ze het huis in, waar Domenica stond te wachten om hen te begeleiden naar een koele formele sala da pranzo. De lange karmozijnrode gordijnen waren half dichtgetrokken om het zonlicht buiten te houden, en in het midden van de kamer draaide een grote plafondventilator geruisloos rond. De eettafel was gedekt met zilver, kristal en prachtige kanten placemats, en het lange dressoir kreunde bijna onder het gewicht van sierlijke zilveren kandelabers en een antiek koffieservies.


  Na de antipasti – die bestond uit heerlijk gekruid vlees, worstjes en schoteltjes met zeebanket – volgde linguini met pesto. Het hoofdgerecht was vis, gebakken in een kaassaus met kruiden, en daarna werden perziken in rode wijn geserveerd.


  Maddie slaagde erin om van alles wat voor haar werd neergezet iets te eten, al was haar anders zo gezonde eetlust verdwenen. Zoals te verwachten viel, verliepen de gesprekken aan tafel vrij stroef. Andrea was in gedachten verzonken, en de gravin stelde Maddie beleefde vragen over haar werk bij Athene.


  ‘Ik hoop dat je door wat je hier hebt meegemaakt, geen hekel hebt gekregen aan de Italiaanse opera,’ merkte de gravin op toen de koffie werd geserveerd. ‘Je leek te genieten van Rigoletto.’


  Maddie staarde haar aan. ‘Was u er ook?’


  ‘Certamente. Ik was net zo nieuwsgierig naar jou als jij naar mij, al was het om andere redenen. Wat het optreden betreft, ik vond dat Ernesto Brazzoni dat duivelse trekje miste dat de hertog zo interessant maakt.’


  Maddie nam een slokje koffie en zei koeltjes: ‘Ik vind die eigenschap helemaal niet aantrekkelijk. Van een edelman zou ik beter gedrag verwachten.’


  ‘Als hij zich beter had gedragen, zou er geen verhaal zijn geweest, Maddalena,’ merkte Andrea zacht op.


  Ze hief haar kin. ‘Maar dan zou de vrouw die van hem hield, veel ellende en een miserabel einde bespaard zijn gebleven.’


  ‘Ach ja.’ Hij glimlachte cynisch. ‘Ware liefde. Daarmee heb jij natuurlijk veel meer ervaring dan ik.’


  Voordat Maddie kon reageren, kwam Domenica de kamer in. Ze liep linea recta naar Andrea en zei iets tegen hem in het Italiaans.


  Maddie ving het woord ‘telefonata’ op. Prompt kreeg ze een knoop in haar maag. Kalm aan, zei ze tegen zichzelf. Het kon van alles zijn, iets zakelijks, een probleem bij hem thuis… Ze zag hem opstaan, een hand op zijn moeders schouder leggen en de kamer uit benen. Toen wist ze dat het niet ‘van alles’ was.


  Verstard keek de gravin voor zich uit. De spanning was om te snijden. Eindeloze minuten tikten voorbij.


  Maddie sloeg haar blik neer en keek naar haar handen, die ze zo strak in elkaar had geklemd, dat haar knokkels wit waren. Dit is het ogenblik waarop je hebt gewacht, zei een stemmetje in haar hoofd. Ze zou nu moeten denken aan haar hereniging met Jeremy en overlopen van blijdschap bij het idee dat ze hem binnenkort weer zag, dat haar leven weldra weer normaal zou zijn, dat ze kon doorgaan met de voorbereidingen voor haar huwelijk. Maar deze dag was alles veranderd. Nu wist ze niet meer wat ze kon verwachten, alleen dat het waarschijnlijk tot een confrontatie zou komen. Ze was dingen te weten gekomen die ze liever niet had geweten. Ze rilde.


  Andrea liep de kamer weer in en trok de deur achter zich dicht. Zijn stem klonk kalm, bijna toonloos, en allesbehalve triomfantelijk. ‘Er is een bezoeker uit Engeland aangekomen. Hij wacht thuis op me. Kennelijk heeft hij de brief meegenomen waarop we zo lang hebben gewacht.’ Er bewoog een spiertje in zijn hals. ‘Eindelijk is het voorbij.’


  Er viel een stilte, maar toen verloor de gravin haar ijzeren zelfbeheersing en barstte in tranen uit.


  Andrea sloeg zijn armen om haar heen, drukte haar tegen zich aan en fluisterde iets in het Italiaans.


  Langzaam stond Maddie op. Ze ging naar de deur en liep de kamer uit. Toen ze in de hal bleef staan, verscheen Domenica prompt.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze agressief.


  ‘Ik zoek een toilet. Dat mag toch zeker wel?’


  Zachtjes mompelde Domenica iets, en toen liep ze voor Maddie uit naar boven, naar een ruime badkamer met lichtblauwe en zilverkleurige tegeltjes.


  ‘Ik wacht hier,’ verkondigde Domenica, de gang weer in lopend.


  Voor het geval ik er met de handdoeken vandoor wil, dacht Maddie in een poging de humoristische kant van de situatie te zien. Dat mislukte. Op trillende benen leunde ze tegen de marmeren wasbak, terwijl ze haar gezicht en polsen met koud water natmaakte.


  In de spiegel boven de wasbak zag ze dat ze zo wit was als een doek, met een opgejaagde, gekwelde blik in haar ogen. Ze was gewoon geschrokken van wat ze over haar aanstaande schoonvader te horen had gekregen, en opgelucht dat er ten langen leste een eind zou komen aan haar beproeving. Dat was alles. Als ze eenmaal in het Casa Lupo terug was en Jeremy op haar stond te wachten, zou alles weer goed zijn. Dan zouden ze de problemen die onvermijdelijk zouden komen, samen het hoofd bieden.


  Waarom vond ze het dan ineens zo moeilijk om zich te herinneren hoe hij eruitzag, laat staan hoe zijn stem klonk of hoe het voelde om zijn armen om haar heen te hebben? Door een klopje op de deur ontwaakte ze uit haar dagdroom. Kennelijk werd Domenica ongeduldig.


  ‘Un momento‚’ riep ze. Met trillende vingers kamde ze haar haar uit haar gezicht en met moeite maakte ze de haarklem weer vast. ‘Wil je me soms fouilleren?’ zei ze, terwijl ze de deur opende. Haar wangen begonnen te gloeien van schaamte toen ze in plaats van Domenica de gravin zag staan. ‘O… Ik… Het spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet.’ De ogen van de gravin waren roodomrand, maar ze had haar zelfbeheersing hervonden. ‘Mijn zoon heeft me gevraagd je mee te delen dat hij zo spoedig mogelijk wil vertrekken.’


  ‘Ja, natuurlijk’ zei Maddie. Ze slikte.


  ‘En ik heb Domenica weggestuurd, zodat ik onder vier ogen met je kan praten. Ik moet je mijn excuses aanbieden. Ik dacht dat je de ware aard van je schoonvader wel kende, maar bereid was die vanwege zijn rijkdom en positie door de vingers te zien. Daardoor was je in mijn ogen een van hen. Maar nu ik je heb ontmoet, denk ik dat niet langer. Ik zie nu in dat je het recht had te weten waaróm je erbij betrokken bent geraakt, en dat moest je inderdaad van mij horen.’


  ‘Ik heb nooit een echt goede relatie met Mr. Sylvester gehad,’ bekende Maddie. ‘Nu zal die nog moeizamer worden. Het zij zo. Ik heb altijd tegen mezelf gezegd dat ik met Jeremy trouw, niet met zijn vader, en ik weet dat mijn verloofde geen enkele blaam treft in deze zaak.’ Gedecideerd toverde ze een opgewekte glimlach op haar gezicht. ‘We komen er wel uit. Dat weet ik zeker.’


  Er viel een korte stilte. Toen zei de gravin: ‘Je loyaliteit is prijzenswaardig.’ Op licht ironische toon voegde ze eraan toe: ‘Die van Domenica trouwens ook, zij het op een andere manier. Ze is me altijd uiterst toegewijd geweest.’


  ‘Nou, tegen mij doet ze altijd onvriendelijk.’ Maddie aarzelde. ‘Doet ze tegen iedereen die niet bij de familie hoort zo, of alleen tegen mij?’


  ‘Naar verluidt was haar grootmoeder helderziend,’ legde Floria Valieri uit. ‘Die heeft voorspeld dat een blonde vrouw die aan de andere kant van de zee woont het einde van het Casa Lupo teweeg zal brengen. Van meet af aan was Domenica ervan overtuigd dat jij dat bent.’


  Maddie schudde haar hoofd. ‘Dat heeft ze helemaal mis. Ik ben vast niet de laatste buitenlandse blondine die Andrea’s pad zal kruisen.’ Ze dwong zichzelf weer te glimlachen en haalde diep adem. ‘Ik beloof dat ik hem niet in de problemen zal brengen als ik weer in Londen ben. Maakt u zich daar maar geen zorgen over.’


  ‘Daar ben ik je erg dankbaar voor.’ Peinzend keek de gravin Maddie aan. ‘Maar ik ben bang dat het te laat is, dat het kwaad al is geschied.’ Ze zuchtte. ‘Het zij zo. Nu moeten we Andrea niet langer laten wachten.’
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  Andrea ijsbeerde zichtbaar gespannen door de hal. Toen hij zijn moeder zag, liep hij naar haar toe en drukte een kus op haar wang. ‘Ik zal het nu verder afhandelen, mammina. Zal ik doorgaan zoals we hebben afgesproken, of ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Het recht zal zegevieren,’ zei de gravin. ‘Daar gaat het om. Ons besluit staat vast.’


  Maddie voelde een rilling over haar rug lopen. Hij is de misdaad; ik ben de straf. Ze had gedacht dat Andrea niet wist waaraan hij begon toen hij de strijd aanging met Nigel Sylvester; nu wist ze dat het omgekeerde het geval was.


  Onderweg naar het Casa Lupo merkte Maddie op: ‘Je moeder spreekt goed Engels.’


  ‘Het leren van vreemde talen hoorde bij haar zangopleiding. Ze spreekt ook vloeiend Frans en een beetje Duits.’


  ‘Als er in de brief staat wat jullie willen, denk je dat ze dan weer gaat zingen?’


  ‘No lo so. Wie zal het zeggen?’


  En daarmee is weer een gespreksonderwerp afgesloten, dacht Maddie. Het was alsof haar keel werd dichtgesnoerd. Straks zou ze Jeremy weer zien en zouden ze samen naar huis gaan. Zodra hij me in zijn armen sluit, is alles weer goed, zei ze tegen zichzelf. Dat weet ik gewoon. Die vier woordjes bleef ze als een mantra herhalen.


  Bij het huis aangekomen zagen ze een onbekende auto op de oprijlaan staan. De chauffeur stond tegen de motorkap geleund een sigaret te roken.


  Met een ronduit bezorgde uitdrukking op zijn gezicht stond Eustacio op de trap te wachten. Toen zijn werkgever uitstapte, werd die getrakteerd op een vloedgolf Italiaans.


  Andrea bleef even staan om iets geruststellends te zeggen en liet Maddie toen voorgaan het huis in.


  In de hal staarde ze naar de gelambriseerde muur en hoorde Andrea vlak achter zich zacht ‘Maddalena’ zeggen. Ze had de krankzinnige neiging zich om te draaien en zich in zijn armen te storten, hem te smeken haar vast te houden en haar nooit meer te laten gaan. Met elke vezel in haar lichaam verzette ze zich ertegen. ‘Ik heet Maddie,’ zei ze. ‘Maddie Lang. En nu wil ik graag mijn verloofde zien.’


  Haar hart bonsde in haar keel, toen Andrea de deur naar de salone opende. Een misselijk gevoel maakte zich van haar meester. Jeremy wacht op me, dacht ze. Maar ze wilde niet naar binnen. Ze wilde hem niet zien, maar het moet. Toen sprak ze zichzelf vermanend toe. Doe niet zo dom. Dit was het moment waarop ze al die dagen en nachten had gewacht. Ja, toch?


  Met opgeheven hoofd liep ze langs Andrea de kamer in. Daar bleef ze als aan de grond genageld staan, want de man die uit de stoel naast de open haard opstond, was Jeremy niet. Het was een vreemde, een corpulente man met dun grijs haar en een hoogrood gezicht.


  ‘Jij bent vast Miss Lang,’ zei hij. ‘Voor iemand die naar verluidt ontvoerd is, heb je aardig wat bewegingsvrijheid. Weet je wel hoelang ik hier heb zitten wachten?’


  ‘Als we hadden geweten dat u zou komen, hadden we u dat ongemak kunnen besparen, signore‚’ zei Andrea kalm.


  De nieuwkomer bekeek hem van top tot teen. ‘Ik ben hier om iets aan ene graaf Valieri te geven. En jij, jongedame, gaat je spullen pakken. Vanavond vliegen we terug naar Londen.’


  Maddie verstarde, maar Andrea kwam beleefd tussenbeide. ‘Volgens mij bent u Mr. Simpson. Mag ik u welkom heten in mijn huis?’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Ik heb de opdracht gekregen om de zaak af te handelen en met het meisje te vertrekken.’ Hij wendde zich tot Maddie. ‘Kom, haast je. Je hebt al voor genoeg problemen gezorgd. Wil je nu ook nog dat we onze vlucht missen?’


  ‘Hoe durft u zo’n toon tegen me aan te slaan?’ zei ze met trillende stem. ‘Waar is Jeremy, mijn verloofde?’


  De man tuitte zijn lippen. ‘Denk je nou echt dat mijn cliënt het risico wilde nemen dat zijn zoon in de val zou lopen, zodat hij nog meer gechanteerd kon worden? Jouw escapade heeft hem al genoeg gekost. Hij heeft mij in de arm genomen om je op te halen en mee terug te nemen naar Londen.’ Hij maakte een aktetas open die naast de stoel stond en haalde er een enveloppe uit. ‘Die zogenaamde graaf krijgt deze in ruil voor jou. En daar wil ik een ontvangstbewijs voor.’


  Met een ijzige glimlach keek Andrea hem aan. ‘Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt dat ik de inhoud van de enveloppe controleer, voordat ik Signora Lang aan u overdraag.’ Hij pakte de enveloppe en liep ermee naar het raam aan de andere kant van de kamer. Met zijn rug naar het licht toe las hij de brief.


  Maddie staarde naar de open haard, waarin een vuurtje brandde. Misschien stond er niet in wat ze wilden, dacht ze. Wat zou er dan gebeuren? Ze herinnerde zich Floria Valieri’s woorden: het recht zal zegevieren.


  Met een koele, kalme uitdrukking op zijn gezicht liep Andrea terug. ‘Uw cliënt heeft zich aan zijn woord gehouden, dus ik zal me aan het mijne houden. Signora Langs kleding en andere bezittingen zullen onmiddellijk worden ingepakt en naar beneden worden gebracht.’


  ‘Volgens mij ben ík degene die daarover beslist,’ zei Maddie kil. ‘Praat niet over me alsof ik er niet bij ben.’ Ze wendde zich tot de oudere man. ‘Ik ga niet met u mee, Mr. Simpson. Leg maar aan uw cliënt uit dat ik in mijn eentje hiernaartoe ben gekomen, en dat ik terugga wanneer ík dat wil.’


  ‘Dat is niet de opdracht die ik heb gekregen.’


  ‘U wordt ervoor betaald om te doen wat uw cliënt zegt, maar ik niet,’ zei Maddie. ‘Als hij wil dat ik doe wat hij zegt, dan had hij een boodschapper met een andere houding moeten sturen. Zeg dat ook maar tegen hem.’


  ‘Maar hij zit te wachten…’


  ‘Ik heb ook zitten wachten. Best lang, gezien het feit dat ik had verwacht hier hooguit twee dagen te hoeven blijven. Misschien moet u hem dat ook maar vertellen.’


  Mr. Simpson leek zichtbaar op te zwellen. ‘Dat betekent dat de overeenkomst is verbroken,’ zei hij tegen Andrea.


  ‘Hoezo? Ik heb Signorina Lang vrijgelaten. Ik heb geen zeggenschap meer over haar. Ik kan haar niet dwingen om met u mee te gaan. U zou kunnen proberen om haar mee te slepen naar uw auto, maar dat zou ik u niet aanraden.’


  ‘Ik ook niet,’ voegde Maddie eraan toe.


  ‘Ik krijg steeds meer het idee dat je met hem onder één hoedje speelt.’ Mr. Simpson keek Maddie boos aan. ‘Misschien moet ik die enveloppe maar terugnemen.’


  ‘Dat zou ik maar uit mijn hoofd laten. U krijgt hem niet terug,’ zei Andrea ijzig. ‘Laten we niet gaan fantaseren, signore. De signorina en ik hebben elkaar de avond dat ze hiernaartoe werd gebracht, voor het eerst ontmoet, en sindsdien is ze hier tegen haar wil vastgehouden. Ze is zelfs met gevaar voor eigen leven ontsnapt. Ze zal zich bij haar toekomstige echtgenoot voegen wanneer ze dat zelf wil.’


  ‘En welke garantie heeft hij dat dat gebeurt?’


  ‘Mijn plechtige belofte,’ zei Andrea kalm. ‘Daar zal hij op moeten vertrouwen.’ Hij liep naar de deur en trok die open. ‘Addio‚ signore. Ik kan niet zeggen dat het me een genoegen was.’


  Mr. Simpson aarzelde even, maar greep toen zijn aktetas en stormde de kamer uit. Even later hoorden ze zijn auto met een flinke vaart de oprijlaan af rijden.


  ‘Wat een vreselijk mannetje,’ zei Maddie uit de grond van haar hart.


  Andrea deed de deur dicht. ‘Dat kan wel zo zijn, Maddie, maar wat je deed, was niet verstandig.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Vind je dat ik met hem mee had moeten gaan?’


  ‘Keer op keer heb je me gezegd dat je niet meer gevangen wilt zitten. En nu het voorbij is, nu je de kans hebt weg te gaan, blijf je hier. Waarom?’


  Naarstig zocht ze naar een rationeel antwoord op die vraag. Voelde hij echt niet aan wat de gevoelens die ze voor hem koesterde, met haar hadden gedaan? Wist hij niet waarom ze zo in de war was? ‘Het… Het overviel me allemaal een beetje,’ antwoordde ze met onvaste stem. ‘Ik was er zo zeker van dat Jeremy vandaag hier zou zijn, dat hij me zelf zou komen ophalen. Daar rekende ik eigenlijk op.’ Dat was in ieder geval waar.


  ‘Het spijt me dat je teleurgesteld bent,’ zei hij toonloos.


  Ze slikte. ‘Maar ik vertrek morgen wel, als Camillo me naar Genua kan brengen. Ik zoek een hotel en blijf daar totdat ik een vlucht naar huis kan boeken.’ Tenzij je me vraagt te blijven, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Dat is niet nodig. Ik regel voor morgen een ticket voor de eerste vlucht die jou schikt.’ Hij reikte haar de enveloppe aan. ‘Aangezien dit de reden is voor de narigheid die je hebt doorstaan, zou je deze brief eigenlijk moeten lezen. Daarin wordt alles bevestigd wat je eerder vandaag te weten bent gekomen.’


  De brief bestond uit één vel papier dat met de hand was beschreven. Maddie merkte dat ze hem met haar vingertoppen vasthield, alsof ze niet besmet wilde raken. Snel liet ze haar ogen over de regels gaan, beginnend bij: ‘Ik, Nigel Walton Sylvester…’ Hij gaf alles ronduit toe. Hij had geld van slapende bankrekeningen in het buitenland gehaald om er zijn aandelendeals mee te financieren. Die riskante investeringen leverden verlies op, waardoor hij niet in staat was geweest om het geld terug te betalen en zo te verhullen wat hij had gedaan.


  Nigel Sylvester had ingezien dat hij door Tommaso Marchetti’s onderzoek naar de onregelmatigheden bij het filiaal in Milaan in ongenade zou vallen en onvermijdelijk achter de tralies zou belanden. Tommaso had geweigerd hem te helpen om zijn illegale praktijken te verdoezelen. Omdat haar aanstaande schoonvader zichzelf koste wat kost had willen redden, had hij opzettelijk een vals spoor naar zijn vroegere vriend gelegd, zodat die als dief zou worden aangewezen. Voor de rechtbank zou het een kwestie zijn van het woord van de ene man tegenover dat van de andere, en hij was er zeker van geweest dat Tommaso op basis van het vervalste bewijsmateriaal veroordeeld zou worden. Aangezien Tommaso in de gevangenis werd neergestoken, was het nooit zover gekomen.


  Nu verklaarde hij dat Tommaso Marchetti onschuldig was. Onder de brief stonden zijn handtekening en de datum waarop hij hem had geschreven.


  Maddie haalde diep adem en gaf de brief terug. ‘Je vader was een vriend van hem, maar toch uit hij nergens spijt of wroeging over zijn dood.’


  ‘Die brief is onder protest geschreven, Maddalena, niet uit fatsoen. Hij wil voorkomen dat ik het bewijsmateriaal dat ik al in handen heb, openbaar maak.’


  ‘Wanneer kwam hij eigenlijk te weten dat je dat hebt?’


  ‘Dat kan ik me niet meer herinneren.’


  ‘O nee?’ Ze glimlachte bitter. ‘Ik durf te wedden dat je dat hem hebt laten weten toen hij niets wilde doen om me vrij te krijgen. Daardoor zag je je gedwongen om hem echt onder druk te zetten.’


  ‘Non importa. Hij heeft bekend; mijn vader is eindelijk van alle blaam gezuiverd. Daar gaat het om.’


  ‘Maar daarmee kan het toch niet afgelopen zijn? Met die bekentenis ga je toch zeker wel iets doen?’


  ‘We wilden alleen dat mijn vaders naam gezuiverd werd. Daar heeft hij met die brief voor gezorgd. Ook heeft hij de grote eer die hem zou worden bewezen, afgeslagen. Voor een man als hij, is dat meer dan genoeg straf, denk ik zo. Nu zal ik doen wat ik met mijn moeder heb afgesproken.’ Hij scheurde de brief doormidden, liep naar de open haard en gooide de stukken op het vuur.


  ‘Lieve hemel,’ zei Maddie verbijsterd. ‘Wat doe je nu? Ben je helemaal gek geworden? Je hebt net het waardevolste bewijsmateriaal vernietigd.’


  ‘Maar weet hij dat ook? Nee. En hij zal het ook niet te weten komen, tenzij jij het hem vertelt.’


  ‘“Het recht zal zegevieren”,’ zei ze langzaam. ‘Nu snap ik wat je moeder bedoelde.’ Even zweeg ze. ‘Het was me het dagje wel. Ik denk dat ik maar eens naar mijn kamer ga.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij liep naar de deur en hield die voor haar open. ‘Weet je nog hoe je moet lopen, of zal ik Luisa roepen?’


  ‘Ik vind het wel. Zo langzamerhand zou ik zelfs je verborgen deuren kunnen vinden. Als het moest.’


  ‘Degene die je hebt gezien, wellicht,’ zei hij met een beleefd glimlachje.


  Hij behandelt me alsof ik een gast ben, dacht ze. Een gast die langer is gebleven dan ze welkom is. Maar wat had ze dan verwacht?


  ‘Tot later.’


  Maddie knikte, glimlachte terug en liep toen weg. Ze balde haar handen tot vuisten en drukte ze tegen de zijkant van haar benen om te verhullen dat ze trilden. Toen ze bij de suite aankwam, liep ze naar haar kamer, wierp zich op haar buik dwars over het bed. Wat moet ik doen, dacht ze. Lieve hemel, wat moet ik doen?


  Op de een of andere manier moest ze de rest van de dag – en de nacht – zien door te komen zonder hem te laten merken hoe verward ze zich voelde. Het zou moeilijk zijn om om te gaan met de vreemde die Andrea ineens geworden was. Het was bijna beter geweest toen hij nog de vijand was. Toen had hij haar tenminste als mens behandeld.


  Nee, dat was niet helemaal waar, moest ze eerlijk toegeven. Hij had haar als vrouw behandeld, als een aantrekkelijke vrouw. Dat had ze vanaf het begin gevoeld. Ze had erop gereageerd, eerst tegen haar wil, en later met opzet, in een poging de angel uit een gevaarlijke situatie te halen. En nu voelde ze zich zo tot hem aangetrokken, dat ze zich niet meer kon verzetten tegen het verlangen dat hij bij haar had opgewekt, en dat hij eveneens leek te voelen. Wat moest ze nu? De kreet die haar onwillekeurig ontsnapte, smoorde ze in het kussen.


  Het was helemaal niet de bedoeling geweest om voor hem te vallen. Ze had hem moeten geloven toen hij zei dat het voorbij was. Ze had met die vreselijke Mr. Simpson mee moeten gaan. Want niets was zo erg als de onzekerheid waarin ze nu verkeerde.


  Na een poosje stond ze vermoeid op, maakte haar haar los en trok haar rok en topje uit. Ze waste haar handen en gezicht in de badkamer met koel water en gleed toen onder de sprei, maar het was niet gemakkelijk om de slaap te vatten.


  Beeld na beeld flitste door haar hoofd, en in elk beeld was Andrea te zien. Andrea die haar met zijn ogen verslond, terwijl ze de trap af liep, Andrea die geknield de blaren op haar voeten verzorgde, en vooral Andrea die haar zoveel genot bezorgde, dat de herinnering eraan pijnlijk was. Die herinneringen waren het enige wat ze kon meenemen wanneer ze wegging. Uiteindelijk begonnen de beelden in haar hoofd te vervagen. Uitgeput viel ze in slaap.


  Er vielen schaduwen in de kamer toen ze haar ogen weer opende. Er scheen licht uit de badkamer, en ze hoorde het bad vollopen.


  Luisa verscheen in de deuropening. ‘Scusi, signorina.’ Ze wees op haar horloge en liep naar de kast. ‘E l’ora di cena.’ Bij de kast aangekomen, haalde ze de zwarte jurk eruit.


  Maddie schudde haar hoofd. ‘Nee‚ grazie. Ik kies wel. Decidere.’ Van Luisa’s gezicht kon ze aflezen dat die zich afvroeg wat ze dan zou kiezen, want veel kleren had ze niet. Maar Luisa knikte, hing de jurk terug en vertrok.


  Dat slaapje had haar goedgedaan, realiseerde ze zich, terwijl ze naar de badkamer liep. Nu zag ze alles veel helderder dan een uur geleden. Ze had ook een beslissing genomen. Ik waag nog één keer een gok, zei ze tegen zichzelf. Het was erop of eronder.


  Ze rook aan alle flesjes badschuim en koos er een die naar anjers rook, waarvan ze een ruime dop in het dampende water goot. Nadat ze zich had gewassen en afgedroogd, masseerde ze de bijpassende bodylotion in haar huid. Toen ze haar naakte lichaam vol blauwe plekken in de spiegel zag, trok ze een gezicht. Gelukkig genazen de schrammen goed. Ze had geen tijd om te wachten totdat de blauwe plekken waren verdwenen; ze moest nú iets doen. Deze avond. Hij wist trouwens toch al hoe ze er naakt met blauwe plekken uitzag. Bij die gedachte kreeg ze het warm.


  Ze trok de kleerkast open naast de kast waarin haar eigen kleding hing en haalde de zwarte nachtjapon met bijbehorende kamerjas eruit. Toen ze de nachtjapon over haar hoofd aantrok, gleed het tere weefsel – zo doorzichtig dat het een donker waas leek – als een streling over haar huid. Het dunne gewaad liet bijna niets aan de verbeelding over, maar was dat niet precies waarom ze hem had uitgekozen? De eerste keer dat ze hem had aangetrokken, had ze het met tegenzin gedaan, maar deze keer wilde ze Andrea verleiden.


  Voldaan liet ze haar armen in de mouwen van de kamerjas glijden en knoopte hem dicht. Ze kamde haar haar, deed mascara op en benadrukte de welving van haar lippen met haar favoriete koraalrode glanzende lippenstift.


  Deze keer liep ze in haar eentje naar beneden, om haar nieuwe status als gast in plaats van gevangene te benadrukken. Ze liep naar de gelambriseerde muur, vond de verborgen grendel en opende geruisloos de deur van de salone.


  Andrea stond bij de open haard naar een hoopje gloeiende houtblokken te staren.


  Maddie haalde diep adem. ‘Zie je wel,’ verkondigde ze. ‘Ik heb de deur gevonden.’


  Abrupt draaide hij zich om. Toen hij haar zag, bleef hij met zijn glas in de hand als aan de grond genageld staan.


  Glimlachend liep Maddie naar hem toe.


  ‘Mijn complimenten.’ Hij glimlachte niet terug. ‘Je zult vast blij zijn te horen dat er een ticket voor je is geregeld voor de vlucht naar Londen die morgen vanuit Genua vertrekt. Camillo brengt je naar de luchthaven. Zou je tegen het middaguur kunnen klaarstaan?’


  Ze liet zich niet misleiden door zijn afstandelijke houding of de formele toon waarop hij het zei, want ze had zijn ogen zien oplichten en een spiertje in zijn hals zien trekken. Het was hem niet ontgaan wat het betekende dat ze uitgerekend die nachtjapon had aangetrokken. Net zo beleefd zei ze terug: ‘Dat is heel aardig van je.’


  ‘Al contrario. We zullen allebei opgelucht zijn als ons leven weer zijn normale verloop krijgt. Ik wilde ervoor zorgen dat er niet nog meer tijd wordt verspild.’ Even was hij stil. ‘Kan ik iets voor je inschenken?’


  ‘Witte wijn, graag,’ zei ze, enigszins van haar stuk gebracht door zijn woorden. Dit ging niet volgens plan. Ze nam het glas van hem aan en hief het om een toost uit te brengen. ‘Op de toekomst, wat die ook moge brengen.’


  ‘In jouw geval is dat wel duidelijk.’ Hij hief zijn eigen glas en nam een slok. ‘Je gaat trouwen met de man van wie je houdt. Je hebt een rotsvast vertrouwen in hem.’


  ‘Behalve vandaag, dan,’ zei ze zacht. ‘Toen hij er niet was om me op te halen.’


  ‘Een misverstandje dat je hem vast snel zult vergeven.’


  Ze staarde hem aan. ‘Maar je zei dat jij in zijn geval dit huis zou bestormen om me terug te krijgen.’


  ‘Ik heb zoveel gezegd. Dat maakt allemaal niets meer uit.’ In één teug dronk hij zijn glas leeg. Hij zette het neer op de eettafel, die, zo zag Maddie ineens, maar voor één persoon was gedekt.


  ‘Wil je me nu excuseren? Ik eet vanavond elders. Misschien ben ik morgen niet op tijd terug om je vaarwel te zeggen, dus ik wens je alvast een veilige reis en een goede aankomst.’ Hij pakte haar krachteloze hand en boog zich erover. ‘Addio‚ mia bella. Je fidanzato mag zich gelukkig prijzen.’


  Verbijsterd zag ze hem naar de deur lopen. Met een stem die ze niet herkende, zei ze: ‘Ik begrijp het niet. Laat je me vanavond nu echt alleen? Het is onze laatste avond samen.’


  Zijn stem leek miljoenen lichtjaren te moeten overbruggen om haar te bereiken. ‘“Wij samen” bestaat niet, Maddalena. We kunnen afscheid nemen zonder ergens spijt van te hoeven hebben. Er komt een dag dat je me daarvoor dankbaar zult zijn. Geloof me maar.’


  ‘Vertel me dan op zijn minst waar je naartoe gaat.’


  Hij bleef staan en haalde zijn schouders op. ‘Naar Viareggio, carissima‚ waar ik wel vaker naartoe ga.’ Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Maar volgens mij wist je dat al.’ Daarop liep hij weg.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Lieveling,’ zei Jeremy schor. ‘Wat een nachtmerrie.’


  Maddie keek naar de glinsterende diamanten ring die ze weer aan haar linkerhand droeg en zei zacht: ‘Het was niet bepaald een makkie.’ Maar voor haar was de nachtmerrie twee dagen daarvoor pas begonnen.


  ‘Je hebt vast doodsangsten uitgestaan. Toch liep je volgens mijn vader nooit echt gevaar. Het was niet alsof je door de maffia was ontvoerd. Ik krijg zelfs de indruk dat het allemaal een storm in een glas water was.’


  ‘O ja? Nou, zo zag ik het niet.’


  ‘Misschien niet, nee. Maar nu ben je in ieder geval weer hier; veilig en ongedeerd.’


  Ongedeerd, herhaalde Maddie vol ongeloof in haar hoofd. Was hij blind? Kon hij niet zien dat ze kapot was?


  ‘Je hebt vast iedereen verteld wat je is overkomen.’


  ‘Nee. Mijn tante en oom, de meisjes en Todd denken dat ik in Italië op zoek ben geweest naar die verdwenen sopraan en dat ik het uiteindelijk heb opgegeven.’ Ze keek hem strak aan. ‘Dat leek me het beste.’


  ‘Absoluut. Het voorkomt een hoop lastige vragen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was tenslotte een volkomen belachelijke toestand. Zo overdreven. Al die paniek, alleen om pap zover te krijgen dat hij de naam zou zuiveren van een of andere ex-werknemer die al lang overleden is en terecht van fraude was beschuldigd.’


  ‘Als het allemaal zo onbelangrijk was, waarom duurde het dan zo lang totdat je vader besloot de gestelde eisen in te willigen?’


  Dat vond hij duidelijk een lastige vraag. ‘Tja, zoiets kan gemakkelijk verkeerd worden geïnterpreteerd. Pap moest natuurlijk wel aan de reputatie van de bank denken.’


  ‘Uiteraard. Dat ik daar zelf niet op was gekomen.’


  ‘Wat heeft die Valieri er eigenlijk mee te maken? Die moet wel volkomen gek zijn.’


  ‘Nee, hoor.’ Even dacht Maddie na over wat ze zou zeggen. ‘Hij is iemand die recht op zijn doel afgaat.’


  ‘Nou, zo zag Trevor Simpson het niet. In zijn rapport staat iets heel anders.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Hij aarzelde. ‘Er staat bijvoorbeeld in dat jullie bij zijn aankomst samen een ritje aan het maken waren.’


  Maddie probeerde nonchalant haar schouders op te halen. ‘Wat dan nog?’


  ‘En daarna wilde je niet met Simpson mee naar Londen. Je snapt toch wel dat dat een beetje merkwaardig lijkt?’


  ‘Eigenlijk niet, nee. Ik kreeg de gelegenheid om een paar uur buiten mijn gevangenis door te brengen, en aangezien ik gek werd van het stilzitten, heb ik het aanbod aangenomen. Die Mr. Simpson vond ik trouwens walgelijk.’


  ‘De man is misschien het type ruwe bolster, blanke pit, maar pap vindt hem heel efficiënt.’ Hij pakte haar hand. ‘Ik probeer je echt niet van streek te maken, maar dit is een moeilijke situatie voor me. Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat ik op een romantischer plek met je herenigd zou worden dan in een wijnbar na het werk.’ Hij fluisterde in haar oor: ‘Laten we naar het appartement gaan. Pap heeft beloofd dat we het voor onszelf hebben.’


  Maddie onderdrukte een rilling. ‘Nee, Jeremy. Nog niet. Niet zo kort na de ontvoering. Ik… Ik heb tijd nodig.’


  Duidelijk teleurgesteld leunde hij achteruit. ‘Dat brengt me op het volgende: het leek mijn vader een goed idee om eerder te trouwen dan gepland. De trouwplechtigheid houden we bescheiden, en op onze oorspronkelijke trouwdatum houden we een groot feest.’


  ‘Eerder trouwen?’ vroeg ze langzaam. ‘Waarom?’


  Jeremy keek ongemakkelijk. ‘Hij hoopt dat je daardoor wat meer rust in je hoofd zou krijgen.’


  ‘Nou, ik vind dat de planning moet blijven zoals die is. Dat ik tijd nodig heb om bij te komen van de ontvoering, betekent nog niet dat ik gek ben, hoor.’


  ‘Maar lieveling, snap je dan niet dat ik, na wat er is gebeurd, niet langer wil wachten?’


  Ze beet op haar lip. ‘Ik vind dat ik de laatste tijd wel genoeg onder druk ben gezet. Dwing me niet om over zoiets belangrijks overhaast een beslissing te nemen.’


  ‘Overhaast? Lieve hemel, Maddie, je hebt beloofd mijn vrouw te worden. Doet het er dan toe dat het iets eerder gebeurt dan we oorspronkelijk hadden gepland?’


  Haar gezonde verstand zei dat het niets uitmaakte, maar haar intuïtie raadde haar aan om voet bij stuk te houden. ‘Waarom heb je die brief eigenlijk niet zelf naar Italië gebracht?’


  ‘Dat wilde ik wel, schatje, maar het was nogal… lastig. Dat snap je toch wel?’


  ‘Hoezo lastig, als het maar een storm in een glas water was? Wees nou eens eerlijk. Je vader zei nee, en jij wilde niet tegen hem ingaan.’


  ‘Het was begrijpelijk dat hij zich zorgen maakte.’


  ‘Ik zou willen dat hij zich om mij net zoveel zorgen had gemaakt. Dan was ik veel eerder vrijgelaten. Wilde hij soms niet dat ik naar Italië ging, omdat hij bang was dat het verleden hem dan zou achtervolgen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij snel. ‘Die misdaad is iedereen allang vergeten. Hij wilde gewoon niet gedwongen worden om een aantal onware en mogelijk schadelijke bekentenissen af te leggen. Maar jouw veiligheid en welzijn kwamen voor hem uiteraard op de eerste plaats, dus heeft hij uiteindelijk zijn naam onder die leugens gezet. En dat was niet alles: hij moest ook de adellijke titel en het lidmaatschap van het Hogerhuis die hem werden aangeboden, afslaan. Daarover was hij erg aangeslagen, maar geen offer was hem te groot om jou terug te krijgen.’


  Maddie moest denken aan de gravin, die in tranen was uitgebarsten omdat de naam van de man van wie ze hield eindelijk was gezuiverd. Ze dacht aan Andrea, die de brief in het vuur had gegooid alsof hij erdoor bezoedeld zou raken. Ach, dacht ze, Jeremy is zijn vader erg toegewijd. Eigenlijk kan ik het hem niet kwalijk nemen dat hij alles gelooft wat die hem vertelt.


  Kalm, bijna achteloos, vroeg Jeremy toen: ‘Zeg eens, lieveling, heeft die Valieri ooit gezegd wat hij met paps brief van plan was? Hij heeft genoeg moeite gedaan om hem in handen te krijgen.’


  Hij heeft hem verbrand… Bijna zei ze het hardop, maar op het laatste ogenblik hield iets haar tegen. ‘Denk je nou echt dat hij mij dat zou vertellen? Waarom vraag je het eigenlijk?’


  ‘Dat snap je toch wel, schatje? In de handen van die man is de brief een tikkende tijdbom.’


  ‘Misschien vindt hij het genoeg de brief in zijn bezit te hebben en is hij niet van plan hem te gebruiken,’ zei ze voorzichtig.


  Er verscheen een onplezierige uitdrukking op Jeremy’s gezicht. ‘Ja hoor, en Pasen en Pinksteren vallen op één dag. Denk je nu echt dat je die schoft kunt vertrouwen?’


  ‘Tja, ik heb niet veel ervaring met schoften.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Lieverd, daarom wil ik zo snel mogelijk met je trouwen. Als het ouderwets is dat een man zijn vrouw wil beschermen, dan ben ik maar ouderwets. Waarom zou je me laten wachten?’


  Maddie haalde diep adem. ‘Misschien omdat ik vind dat een huwelijk een verbintenis is tussen twee gelijkwaardige partners, en omdat ik heel goed voor mezelf kan zorgen.’


  ‘Nou, dat is de afgelopen weken anders niet gebleken.’


  ‘Ik was niet het uiteindelijke doel. Ik liep alleen gevaar door mijn band met jouw familie.’


  ‘Wil je daarom niet met me trouwen?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik niet met je wil trouwen. Ik wil alleen niet plotseling besluiten de trouwdatum naar voren te schuiven.’


  ‘Daar kunnen we het in het weekend mooi over hebben. Het leek pap een goed idee om dit weekend met zijn tweeën ergens naartoe gaan waar we privacy hebben.’


  Moedeloos vroeg Maddie zich af hoe vaak Nigel Sylvester was genoemd sinds ze met een drankje aan een tafeltje in de wijnbar waren gaan zitten. ‘Dat gaat niet. Dit weekend ga ik mijn oom en tante opzoeken.’


  Ontzet keek hij haar aan. ‘Kun je niet een andere keer bij hen langsgaan? Als je uitlegt dat we tijd samen nodig hebben, hebben ze daar vast begrip voor.’


  ‘Misschien wel, maar ik zou voor mijn reis naar Italië al bij hen op bezoek gaan. Bovendien heb ik dan een paar dagen de tijd om na te denken. Ik beloof dat ik daarna een antwoord voor je heb.’ Omdat ze voelde dat hij geïrriteerd was, schonk ze hem een verzoenende glimlach. ‘Sinds ik terug ben, slaap ik niet goed. Ik moet vroeg naar bed.’ In mijn eentje, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Buiten op de stoep riep Jeremy een taxi. Toen er een stopte, legde hij zijn handen om Maddies gezicht en keek haar in de ogen. ‘Ik vind het vreselijk om te vragen, maar ik moet weten of er tussen die Valieri en jou iets is gebeurd. Heeft hij zichzelf aan je opgedrongen?’


  ‘Nee, niet één keer. Integendeel.’ Ze slikte. ‘Ik was een pion in een zakelijke transactie, meer niet. Ben je nu gerustgesteld?’


  ‘Dat zal wel moeten, hè?’ Hij kuste haar.


  Maddie dwong zichzelf om hem terug te kussen.


  ‘We zijn weer bij elkaar,’ fluisterde hij, terwijl hij haar hielp instappen. ‘Ik weet zeker dat alles goed komt.’


  Toen de taxi wegreed, wierp Maddie een blik over haar schouder. Jeremy stond nog steeds op de stoeprand, ogen tot spleetjes geknepen. Het was alsof ze naar een vreemde keek.


  De afgelopen dagen was alles onwerkelijk geweest, vanaf het ogenblik dat ze de salone uit was gerend. Ze dacht terug aan die laatste nacht in Italië.


  


  In haar slaapkamer had ze de kamerjas en de nachtjapon uitgetrokken en in een verkreukeld hoopje op de grond achtergelaten. Als een dier in zijn hol was ze in bed gekropen, maar niet om te slapen. Nee, starend in de duisternis telde ze de uren af.


  Ze stond twee keer op, strompelde naar de tussendeur en pakte de deurkruk vast. Maar ze was te bang om de deur te openen. Ze vroeg zich af wat erger zou zijn: zien dat hij niet in zijn bed lag, of opnieuw afgewezen worden.


  Toen ze de volgende ochtend met haar reistas naar beneden liep, zag ze haar andere bezittingen in de hal staan. Hij wil elk spoor van me uitwissen, dacht ze. Dat deed zoveel pijn, dat zelfs de mededeling op de luchthaven – dat ze was opgewaardeerd naar de eerste klas – haar niet kon opbeuren. Wachtend op haar vlucht belde ze tante Fee, Todd en haar flatgenoten om te zeggen dat ze eraan kwam.


  Ze belde Jeremy niet. Ze was er nog niet klaar voor hem onder ogen te komen. Ik heb te veel te verbergen, zei ze tegen zichzelf. Ze had even ruimte nodig. De dagen die ze in het Casa Lupo had doorgebracht, hadden haar leven op de kop gezet.


  


  Op de een of andere manier moest ze de draad weer zien op te pakken. Eén ding wist ze zeker: als Andrea Valieri haar had genomen toen ze zichzelf had aangeboden, was ze gebleven en had ze zich met hart en ziel aan hem gegeven. Die wetenschap beangstigde haar.


  Nu had ze gelukkig een rustig weekend voor zich, waarin ze de deur naar het verleden zou sluiten en zich zou richten op haar toekomst, die ze bijna in gevaar had gebracht.


  Sally en Trisha waren naar de film, dus had ze de flat voor zichzelf. In de koelkast stonden een quiche en een salade voor haar klaar, die ze snel opat. Na het eten besloot ze een paar e-mails door te kijken die tijdens haar afwezigheid op haar privélaptop waren binnen gekomen. Toen ze door de lijst scrolde, sprong de naam ‘Janet Gladstone’ in het oog. Mijn trouwjurk, dacht ze verbluft. Ik had niet verwacht nu al van haar te horen. Ze klikte op het bericht en staarde er vol ongeloof naar.


  


  Het was een haastklus, maar het is me gelukt om de jurk af te krijgen. Laat maar weten wanneer je voor een laatste pasbeurt kunt komen.


  


  Even had Maddie het gevoel dat ze door een koude hand was aangeraakt. Was Mrs. Gladstone helderziend? Want dit was meer dan vreemd. Ze dacht even na en mailde terug.


  


  Wat een verrassing. Ik kom dit weekend wel langs.


  


  Dan kon ze meteen een paar vragen stellen.


  


  ‘Hij is perfect.’ Langzaam draaide Maddie voor de passpiegel rond. De wilde zijde viel glanzend om haar lichaam. ‘Prachtig. Er hoeft niets meer aan te gebeuren. Helemaal geweldig. Hartelijk dank.’


  Met een tevreden glimlach keek Janet Gladstone haar aan. ‘Hij is nog niet helemaal af. Er moet nog een steekje in de zoom worden gezet, voordat je naar de kerk vertrekt. Ik hou wel van dat oude bijgeloof.’


  Voordat ik naar de kerk vertrek, dacht Maddie. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om aan oom Patricks arm in de kerk naar voren te lopen, naar de plek waar Jeremy op haar stond te wachten. Om haar hart een sprongetje te voelen maken, zodra hij zich omdraaide en haar een glimlach schonk. Maar het beeld was merkwaardig wazig, en toen ze het scherper probeerde te krijgen, verdween het.


  Toen de jurk veilig in vloeipapier was gewikkeld en in een kledingzak was gestopt, vroeg Maddie: ‘Mrs. Gladstone, waarom dacht u dat dit een haastklus was? We gaan pas over een paar weken trouwen.’


  ‘Mrs. Sylvester vertelde me dat die datum niet meer van toepassing is. Ze zei dat ze namens jou belde om me te waarschuwen dat de trouwerij nu veel eerder zou plaatsvinden, en dat de bestelling zou komen te vervallen als ik de jurk niet op tijd afhad.’ Bezorgd voegde ze eraan toe: ‘Ik hoop niet dat ik het mis heb. Ze klonk heel resoluut.’


  ‘Nee hoor, u bent niet degene die het mis heeft,’ zei Maddie luchtig. ‘Wat belangrijk is, is dat ik een prachtige jurk heb.’ Ze betaalde de rekening en liep met de kledingzak naar de parkeerplaats, waar ze hem voorzichtig op de achterbank van tante Fees auto legde. Eigenlijk was ze van plan geweest rechtstreeks naar het huis van haar tante en oom terug te rijden, maar toen ze op de kruising aankwam, nam ze de weg naar Fallowdene.


  De huishoudster, die de deur opendeed, bevestigde dat Mrs. Sylvester thuis was en bracht haar naar de salon, waar Esme op een sofa ontspannen de Vogue zat te lezen. Op het tafeltje voor haar stond een koffiekan en een kopje met schotel.


  ‘Hallo, Madeleine. Waaraan heb ik dit onverwachte genoegen te danken?’ Esme legde haar tijdschrift neer en gebaarde naar de sofa tegenover haar. ‘Een extra kopje graag, Mrs. Ferguson.’


  ‘Nee, bedankt. Ik wil geen koffie.’ Even zweeg Maddie. ‘Ik heb net mijn trouwjurk opgehaald, en ik zou wel eens willen weten waarom u wilde dat hij met zo’n rotvaart werd afgemaakt, terwijl ik in Italië zat.’


  Esme Sylvester trok haar elegante wenkbrauwen op. ‘Is het die Gladstone werkelijk gelukt? Ik had niet verwacht dat ze zo efficiënt zou zijn. Ik was maar de boodschapper, hoor. Een heel verbaasde boodschapper, kan ik je wel vertellen.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat het huwelijk van de baan zou zijn. Mijn echtgenoot en stiefzoon vinden het niet prettig als hun uitdrukkelijke wensen worden genegeerd. Jeremy wil een vrouw die doet wat haar wordt gezegd en in de pas loopt als dat vereist is. Je tripje naar Italië was de druppel die de emmer deed overlopen. Maar toen werd je ontvoerd en moesten ze er nog eens over nadenken.’ Ze zweeg even.


  ‘Als het alleen om geld was gegaan, hadden ze het nooit betaald, ongeacht de eventuele dreigementen,’ vervolgde ze. ‘Maar dit was natuurlijk veel erger. Het ging om gezichtsverlies en de mogelijke ondergang van de bank. Daarom moesten ze je thuis zien te krijgen en moest Jeremy zo snel mogelijk met je trouwen. Want je weet veel te veel over de onaangename toestand rond Tommaso Marchetti, beste Madeleine. Ze willen ervoor zorgen dat die feiten veilig binnen de familie blijven.’


  Maddies lippen voelden stijf aan. ‘Weten Jeremy en u allebei hoe de vork in de steel zit?’


  ‘Uiteraard.’ Esme klonk bijna verveeld. ‘Jeremy en zijn vader hebben geen geheimen voor elkaar. Anders dan jij heb ik mezelf nooit illusies gemaakt over de man met wie ik trouwde. De bonussen die mijn leven met hem me oplevert, wegen ruimschoots op tegen eventuele morele twijfels. Kun jij straks hetzelfde zeggen, denk je?’


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei Maddie wanhopig. ‘Dat zegt u alleen maar om problemen te maken, omdat u me nooit hebt gemogen.’


  Er verscheen een cynisch glimlachje op Esme’s gezicht. ‘Wil je soms zeggen dat Jeremy je nog niet heeft gevraagd wat die Valieri van plan is te doen met de informatie die hij heeft gekregen?’


  ‘Hoe… Hoe weet u dat?’


  ‘Omdat ik de Sylvesters ken, naïef meisje, en jij niet. Nog niet, in ieder geval. Totdat ze antwoord op die vraag krijgen, zullen ze hem blijven stellen. Ik probeer je een gunst te bewijzen, want je hebt er geen idee van waar je aan begint.’ Ze lachte. ‘Je hebt altijd laten merken dat je van plan bent Jeremy liefdevol te redden uit de klauwen van zijn vader, maar dat zal nooit gebeuren. Ik verzeker je dat Jeremy niet meer de jongen is op wie je jaren geleden verliefd bent geworden. Hij is echt een zoon van zijn vader.’ Op gedempte toon vertrouwde ze Maddie toe: ‘Er komt nog eens een tijd dat Nigel van zijn zoon kan leren. En ik weet niet of jij dat wel aankunt, hoe rijk je ook wordt. Je bent heel anders dan ik.’


  ‘Ja,’ zei Maddie zachtjes. ‘Dat klopt.’ Ze schoof de diamanten ring van haar vinger en legde hem op het tafeltje neer. ‘Bedankt. U hebt me de ogen geopend. Ik had mezelf er namelijk bijna van overtuigd dat Jeremy me nodig heeft.’


  ‘O nee,’ zei Esme zacht. ‘Die twee hebben alleen elkaar nodig.’


  


  Naderhand wist Maddie niet meer hoe ze het huis uit was gekomen en in de auto was gestapt. Van de rit naar huis kon ze zich alleen herinneren dat ze de auto op een gegeven ogenblik ergens in de berm had geparkeerd, zich op haar knieën op het gras had laten zakken en had overgegeven. Toen dat voorbij was, richtte ze zich op. Tegelijk lachend en huilend van opluchting besefte ze dat ze zich niet schuldig hoefde te voelen. Ook realiseerde ze zich dat het veel beter was om alleen te zijn dan genoegen te nemen met iemand die absoluut niet haar eerste keus was.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Maddie stond ervan te kijken, dat niemand echt verrast reageerde op het bericht dat ze haar verloving had verbroken.


  ‘We hebben ons er vaak over achter onze oren gekrabd,’ had oom Patrick gemompeld. En tante Fee had haar trouwjurk weggehangen en had daarna de gebraden eend, die ze zo lekker kon klaarmaken, op tafel gezet.


  Trisha en Sally waren met haar gaan stappen, en Todd had gezegd dat hij er blij om was, omdat ze haar baan nu niet zou opzeggen.


  Niemand vroeg of ze zeker was van haar besluit. Wat zagen zij wat zij niet had gezien? Maddie vroeg het zich regelmatig af, maar besloot er niet naar te vragen.


  De enige die zich ertegen verzette, was Jeremy, die haar overstelpte met sms’jes, e-mails, armen vol bloemen en bezoekjes op kantoor en aan haar flat.


  ‘Praat er nog eens goed over, voordat het te laat is.’ smeekte hij.


  ‘Er valt niets meer te bespreken.’ Ze had haar beslissing genomen en kwam er niet op terug. Wat haar betrof, was het verleden een gesloten boek. De bloemen bracht ze naar een plaatselijke hospice.


  


  Het feit dat ze met Esme had gesproken, hield ze voor zich. En als ze een stille indruk maakte, dan was dat na een verbroken verloving niet zo vreemd.


  De tijd verstreek langzaam. De dagen vielen haar gemakkelijker dan de nachten, maar dat was iets wat ze alleen aan zichzelf toegaf. Haar werk was en bleef haar redding. Haar collega’s en zij waren bezig met het verzamelen van materiaal voor een programma over mensen die nieuwe talenten bij zichzelf hadden ontdekt, waardoor hun leven was veranderd. Ze had net een afspraak gemaakt met een gepensioneerde academica uit Oxford die een thriller had geschreven, toen Todd opgewonden zijn kantoor uit stormde.


  ‘Herinner je je die vruchteloze reis van je naar Italië nog?’ vroeg hij aan Maddie. ‘Nou, die blijkt nu toch niet zo vruchteloos te zijn geweest. Floria Bartrando heeft contact met ons opgenomen. Ze wil met ons praten.’


  Even had Maddie het gevoel dat ze ter plekke versteende. Toen ze haar stem had hervonden, zei ze: ‘Ik wens degene die haar gaat interviewen, veel succes.’


  Todd staarde haar verbaasd aan. ‘Ze heeft om jou gevraagd, Maddie. Met naam en toenaam.’


  Maddie schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik niet doen, Todd. Ik… Ik kan echt niet teruggaan naar Italië. Vraag me niet om het uit te leggen.’


  ‘Maar ze is niet in Italië. Ze is in Londen, in suite 14 van het Mayfair Royal Hotel, en ze verwacht je vanavond om halfacht.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik stel voor dat je Holly stuurt. Ik heb andere plannen voor vanavond.’


  ‘Verander die plannen dan maar. Ze wil jou spreken, en niemand anders.’ Toen hij de opstandige uitdrukking op haar bleke gezicht zag, slaakte hij een zucht. ‘Lieve hemel, ik zal vrouwen nooit begrijpen. Je hebt dagen naar haar gezocht, en nu ze hier opduikt, wil je niets meer van haar weten. Ik dacht dat je op zijn minst een vreugdedansje zou maken. Dit is jouw project, liefje. Ik weet niet wat het probleem is, maar je doet het gewoon.’ Daarop liep hij zijn kantoor in en sloeg de deur dicht.


  Ze wilde schreeuwen dat het geen probleem was, maar een nachtmerrie. Alleen zou ze zich dan nader moeten verklaren, en dat wilde ze niet. De rest van de dag kreeg ze weinig gedaan. Onder het mom van hoofdpijn ging ze eerder dan gewoonlijk naar huis.


  ‘Neem een pijnstiller,’ riep Todd haar na. ‘Zorg ervoor dat je om halfacht in topvorm bent.’


  Met opzet kleedde ze zich eenvoudig voor het interview. Ze trok een rechte grijze rok aan, een simpele witte blouse en zwarte schoenen met lage hakken, en ze bond haar haar met een zwart lint in haar nek bijeen.


  De receptionist achter de balie van het Mayfair Royal Hotel bevestigde dat Maddie werd verwacht en wees haar waar de lift was.


  Toen ze op de eerste verdieping uitstapte, stond een magere man met grijs haar op haar te wachten.


  ‘Signorina Lang.’ Hij schonk haar een vriendelijke glimlach. ‘Ik ben Guido Massimo. Komt u mee?’ Hij liep voor haar uit naar suite 14 en opende de deur met een keycard. Hoffelijk zette hij een stap opzij om haar voor te laten gaan.


  Maddie liep de elegante zitkamer binnen, die was ingericht in blauwtinten. Nieuwsgierig keek ze om zich heen. Achter de dubbele deuren aan haar linker- en rechterkant bevonden zich waarschijnlijk slaapkamers. Voor haar viel de vroege avondzon door twee hoge openslaande deuren naar binnen. De deuren boden toegang tot een smeedijzeren balkon. Achter zich hoorde ze de deur zachtjes dichtgaan. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Mr. Massimo niet met haar mee naar binnen was gekomen. Ze was alleen. Wie zou haar entree maken: Floria Bartrando of gravin Valieri?


  Toen de slaapkamerdeur aan haar linkerkant openging, bleef ze als aan de grond genageld staan. Met grote ogen van ongeloof zag ze Andrea de kamer in lopen. Hij droeg een donker pak, de boord van zijn overhemd stond open en zijn zijden das had hij losgetrokken.


  Met de handen op zijn heupen keek hij haar peinzend aan. ‘Je bent gekomen. Daar was ik niet zeker van.’


  ‘Ik ben hier alleen om met je moeder te praten,’ zei ze, toen ze eenmaal van de schrik was bekomen. Ze keek langs hem heen. ‘Waar is ze?’


  ‘Op bezoek bij vrienden buiten Londen. Morgen is ze terug.’


  Maddie slikte. ‘In dat geval kom ik morgen terug.’


  ‘Ik kan je niet dwingen te blijven.’ Er verscheen een scheef glimlachje op zijn gezicht. ‘Hoezeer ik dat ook zou willen. Maar voordat je weggaat, zou ik graag op één vraag antwoord willen krijgen: is het waar dat je niet langer verloofd bent met Sylvesters zoon?’


  Ze kreeg een kleur. ‘Dat is jouw zaak niet.’


  ‘Laten we het dan mijn zaak maken. Ik heb een lange reis gemaakt om je antwoord te horen, Maddalena.’


  ‘Dan heb je je tijd verspild, signore.’


  ‘Het is nooit tijdverspilling om hoop te koesteren.’


  Op weg naar de deur draaide ze zich om. ‘Hoop?’ herhaalde ze ongelovig. ‘Waar kun jij nou op hopen?’


  ‘Op jou, carissima‚ als je niet langer beloofd bent aan de man voor wie je mij hebt verlaten,’ zei hij zacht. ‘Ik hoop op jou aan mijn zijde, jou in mijn bed. Ik hoop erop dat jij ooit helemaal de mijne zult zijn.’


  Vanbuiten was ze nog steeds gespannen, maar vanbinnen trilde ze van schaamte en woede, en van teleurstelling, hoe onlogisch dat laatste ook was. ‘Hoe vleiend,’ zei ze kwaad. ‘Dan kom ik zeker op je lijst te staan als je vrouwtje in Londen, naast je vrouwtjes in Genua, Turijn, Rome en noem maar op. De lijst is vast eindeloos. Is dat wat je voorstelt? Het antwoord is nee.’


  ‘Beledig jezelf niet, en mij ook niet, Maddalena. Er zijn heus wel vrouwen in mijn leven geweest; ik ben geen eunuch.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Maar sinds ik jou heb ontmoet, ben ik met geen andere vrouw meer geweest. Dat… Dat kon ik niet.’


  ‘Voor het gemak vergeet je je vriendinnetje in Viareggio maar even,’ beet Maddie hem toe.


  ‘Ik ben nog één keer bij Giulia langs geweest, om haar vaarwel te zeggen,’ zei hij zachtjes. ‘Dat was niet meer dan fatsoenlijk.’


  ‘Maar de avond voor mijn vertrek ben je nog eens naar haar toe gegaan. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Nee, mia cara‚ dat was een leugentje om bestwil. Infatti ben ik naar Trimontano gereden en heb daar in mijn eentje in het hotel overnacht waar jij een reservering had, in de kamer waarin jij zou hebben geslapen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn liefste, ik verlangde zo naar je dat ik niet nog een nacht met jou onder één dak durfde door te brengen. En ik wilde niet thuiskomen als je er nog was, want dan had ik niet voor mezelf ingestaan.’


  ‘Waarom stuurde je me dan weg?’ fluisterde Maddie.


  ‘Om te voldoen aan de overeenkomst die ik met de Sylvesters had gesloten.’ Plotseling klonk zijn stem scherp. ‘Omdat ik dat op mijn erewoord had beloofd, ook al was het alsof mijn hart uit mijn lijf werd gerukt. Ik zou me niet aan mijn woord kunnen houden als ik met je zou vrijen. Want dan zou ik je nooit meer laten gaan.’ Bijna hulpeloos spreidde hij zijn handen.


  ‘Bovendien had je keer op keer gezegd dat je alleen maar naar Engeland terug wilde, naar de man met wie je ging trouwen,’ vervolgde hij. ‘Het leek me de hel op aarde om eerst je minnaar te worden en je dan te verliezen, zodra je besefte dat je hart aan hem toebehoorde. Daarom heb ik je teruggestuurd naar mijn vijand, naar de man van wie je hield. Ik wilde je de kans geven om het ware geluk te vinden, het geluk waarin je vast geloofde. Ik zei tegen mezelf dat ik zonder je moest leren leven. Dat was ook een hel, vooral toen ik hoorde dat je je ring weer droeg en bezig was voorbereidingen te treffen voor je huwelijk.’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij trok een grimas. ‘Omdat ik je, ondanks mijn goede voornemens, niet kon loslaten. Je mocht dan voorgoed van me gescheiden zijn, toch wilde ik weten wat je deed, hoe je eruitzag, of je gelukkig was. En ik had nog steeds de middelen om erachter te komen.’


  Toen hij zag hoe geschokt ze keek, hief hij een hand op. ‘Nee, mia cara‚ daar ben ik niet trots op. Maar ik was wanhopig. Net als daarvoor verslond ik alle informatie die ik over je kreeg, maar nu om een heel andere reden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Lieve hemel, ik wist niet dat liefde zoveel pijn kon doen. Toen pas zag ik in dat ik wel gek moest zijn geweest om mijn erewoord voorrang te geven op wat ik voor je voelde. Ik zei tegen mezelf dat ik je niet terug had moeten sturen. Ik had je op mijn knieën moeten smeken om bij me te blijven. Om van me te houden en mijn vrouw te worden.’


  Toen hij zweeg, kon ze de kwetsbaarheid van zijn gezicht aflezen. Ze zag angst en verlangen in zijn ogen.


  ‘Ik weet heel goed dat je geen enkele reden hebt om van me te houden,’ zei hij zacht. ‘Maar misschien komt dat wel, als ik geduld heb. Ik vraag alleen of je me een kans wilt geven, liefste. De kans om hoop te koesteren.’ Hij zette nog een stap naar haar toe. ‘Gun je me die kans? Zeg alsjeblieft iets, al is het nee.’


  Ze haalde trillend adem. ‘Toen je die laatste avond wegging, was ik er kapot van. Ik schaamde me, omdat ik mezelf voor gek had gezet, en ik voelde me schuldig, omdat ik daardoor Jeremy had bedrogen. Ik zei tegen mezelf dat hij dat niet had verdiend; hij was immers niet verantwoordelijk voor wat zijn vader had gedaan. Hij wist er niets van, dacht ik toen nog. Ik wilde het goedmaken met hem en proberen terug te krijgen wat we ooit hadden gehad. Maar dat ging niet, want ik was niet meer zoals ik eerst was, en hij ook niet. Ik besefte dat ik hem misschien nooit echt had gekend, dat ik alleen had gezien wat ik wilde zien. En dat ik alleen had geloofd wat ik wilde geloven. Net als toen ik jou de eerste keer ontmoette.’


  ‘Carissima…’


  ‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘Laat me uitpraten, liefste. Sinds mijn terugkeer leef ik niet meer, ik besta alleen nog. Ik dacht dat ik niets meer had om op te hopen. Maar hier ben je dan. Het is net een wonder. Eigenlijk is het helemaal niet logisch, want we kennen elkaar nauwelijks. En misschien moeten we allebei wel geduld hebben. Maar als je me echt wilt hebben, ben ik de jouwe.’


  ‘Als ik je wil hebben?’ zei Andrea met trillende stem. ‘Lieve hemel, áls?’ Hij nam haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk.


  Ze drukte zich tegen hem aan alsof ze in hem opgenomen wilde worden.


  ‘Nou, geduld hebben we dus niet,’ constateerde hij schor. Hij tilde haar op en droeg haar naar zijn slaapkamer.


  Ze had verwacht dat hij meteen met haar zou vrijen, zodat hun honger naar elkaar snel bevredigd zou zijn. Daarin zou ze volledig zijn meegegaan. Maar dat had ze mis. Ineens leken ze alle tijd van de wereld te hebben om van elkaar te genieten. Langzaam en voorzichtig maakte hij haar kleding los, en eenmaal naakt zag ze de verrukking in zijn ogen. Toen ze hem verlegen begon uit te kleden, spoorde hij haar fluisterend aan.


  Eindelijk kwam ze te weten hoe fijn het was om zijn naakte lichaam tegen het hare aan te voelen. Liggend in zijn armen maakte ze opnieuw kennis met zijn verrukkelijke vingers waarmee hij haar borsten streelde. Zijn tong was als vloeibaar vuur op haar harde tepels. Terwijl hij haar langzaam kusjes gaf, streelde hij haar buik en dijen, die ze spreidde. Haar ademhaling versnelde toen hij zijn hand tussen haar benen liet glijden. Met zijn vinger bracht hij haar tot ongekende hoogten.


  Ze raakte hem ook aan. Vol passie liet ze haar handen over zijn schouders en borst naar zijn platte buik glijden, en verder omlaag naar het bewijs van zijn opwinding. Ze legde haar vingers om zijn mannelijkheid en streelde die voorzichtig, maar sensueel, totdat hij hardop kreunde van genot.


  Toen Andrea zich over haar heen boog en haar optilde, zodat hij naar binnen kon komen, verstarde ze echter onwillekeurig.


  Hij hield stil. ‘Wat is er? Wil je niet?’


  ‘Jawel.’ Ze aarzelde even. ‘Maar ik ben bang.’


  ‘Dat ik je pijn doe?’ vroeg hij zichtbaar verbaasd. ‘Ik beloof je dat dat niet zal gebeuren.’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik ben bang dat ik je teleurstel, dat ik niet zal zijn zoals je verwacht.’


  ‘Aha,’ zei hij zachtjes. Met een tedere blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘En als ik jou nou eens vertel dat ik zenuwachtig ben, omdat ik voor het eerst vrij met een vrouw van wie ik hou. Het is ontzettend belangrijk voor me dat ze ervan geniet. Wat zeg je daarvan?’


  Met een glimlach zei ze: ‘Misschien moet ik me dan niet langer druk maken en ervan genieten.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Langzaam en voorzichtig liet hij zich in haar glijden.


  Al haar remmingen verdwenen als sneeuw voor de zon. Het was alsof ze haar hele leven op dit ogenblik had gewacht. Op hem. Ze sloeg haar benen om hem heen en volgde het ritme van zijn krachtige soepele bewegingen. Vol verbazing voelde ze diep in haar binnenste een onweerstaanbaar gevoel groeien, totdat ze alle zelfbeheersing verloor en weggevoerd werd op een golf van extase. Ze hoorde dat Andrea haar naam uitriep, terwijl hij sidderend zijn hoogtepunt bereikte.


  Naderhand, toen de wereld niet meer draaide, lagen ze rustig tegen elkaar aan, hun lichamen vochtig van de transpiratie. Andrea had zijn hoofd op Maddies borsten gelegd. Ze hoorde hem fluisteren: ‘Jij bent de mijne, en ik ben van jou.’ Later begonnen ze tussen tedere kussen door te praten.


  ‘Goed, we gaan meteen trouwen,’ zei Andrea. ‘Zodra het geregeld kan worden.’


  Maddie drukte haar lippen op een ader die ze in zijn hals zag kloppen. ‘Wauw! Is dat niet een beetje snel, signore? Wat zal je moeder ervan zeggen?’


  Met een lome grijns op zijn gezicht keek hij haar aan. ‘Een heleboel, als ze nu voor de deur zou staan.’


  ‘Ze heeft me verteld over de voorspelling dat een blonde vrouw het einde van het Casa Lupo zal teweegbrengen.’


  ‘Dat is al gebeurd, liefste. Nu is het het Casa d’Estate, dat op mijn zomerbruid wacht.’


  ‘O ja,’ zei ze. ‘Dat is ook zo. Dat was ik vergeten. Toch denk ik niet dat je moeder erg blij zal zijn met de situatie. Ik weet dat ze het maar niets vond dat ik in Portofino bij je was.’


  ‘Ze maakte zich zorgen, want ze wist dat ik halsoverkop verliefd was geworden op de aanstaande vrouw van een andere man. Ze wist dat ik, als ik haar niet als vrouw zou krijgen, nooit zou trouwen. En dan zou er geen nazaat komen om de naam Valieri te laten voortleven.’ Opnieuw kuste hij haar. ‘Morgen zal ze je vertellen dat ze van plan is om weer in het openbaar op te treden. De eerste keer dat ze weer zal zingen, zal tijdens ons huwelijk zijn.’


  Maddie kreeg een brok in haar keel. ‘O, dat zou geweldig zijn.’


  ‘Ze zal vast met je willen winkelen,’ voegde hij er berustend aan toe.


  Even zag ze haar spiegelbeeld weer, gehuld in wilde zijde. Opnieuw stelde ze zich voor dat ze door de kerk naar voren liep en dat Andrea zich bij het altaar omdraaide naar haar; de blik in zijn ogen een mengeling van passie en respect. De man van wie ze hield, die vol liefde op haar wachtte.


  ‘Voor een trouwjurk hoeven we niet te gaan winkelen. Ik heb de perfecte al. Er hoeft alleen nog maar één steekje in de zoom te worden gezet.’ Ze hief haar glimlachende gezicht naar hem op, zodat hij haar kon kussen.
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  3515 Oneindige hartstocht van Sharon Kendrick


  (Het Corretti imperium)


  Rosa Corretti doet iets volstrekt ondoordachts: ze stapt in de auto bij een knappe, donkere man die ze helemaal niet kent…


  


  3517 Vorstelijke vergissing van Jane Porter


  (2x verleid 2)


  De ruil met Hannah leek Emmeline dé manier om alle problemen op te lossen waarin ze door haar eigen schuld verzeild was geraakt, maar ze is geen stap dichter bij een oplossing.


  


  3518 Voor één avond van Trish Morey


  Nick Zamos is verrast als hij ontdekt dat zijn onlinesecretaresse, Evelyn, beeldschoon is. Maar… kent hij haar niet ergens van?


  


  3519 Roekeloze verovering van Caitlin Crews


  Gewoonlijk is prins Riccardo verre van roekeloos. Behalve als het om Bethany gaat…


  


  3520 Dromen in Griekenland van Kate Hewitt


  (Extra dikke lentepocket)


  Rhiannon begrijpt niet waarom Lukas Petrakides haar op een armlengte afstand houdt terwijl hij zich overduidelijk ook tot háár aangetrokken voelt…


  


  3521 Schandalig voorstel van Michelle Conder


  Eigenlijk moet Lexi ‘nee’ zeggen als Ilya haar voorstelt met hem mee te gaan naar Griekenland…


  


  3522 Minnares voor een maand van Lynne Graham


  (Bruiden & biljonairs)


  Mikhail wil Kat best haar huis teruggeven… als ze hem een maand vergezelt op zijn jacht!


  


  3523 Trotse onschuld van Cathy Williams


  Van alle arrogante miljardairs op de wereld is net Gabriel Diaz de enige die Lucy kan helpen…


  Colofon
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